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Номгӯйи ихтисораҳо ва (ѐ) аломатҳои шартӣ 

АБ – Аспи бобом 

БҚ – Бурҳони Қотеъ 

ГД – Гардиши девбод 

ГЗАҲТ – Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик 

ғ. – ғайра 

диг. – дигарон 

ЗАҲТ – Забони адабии ҳозираи тоҷик 

КД – Косаи давр 

ФЗТ – Фарҳанги забони тоҷикӣ 

ФИЗ – Фарҳанги истилоҳоти забоншиносӣ 

ФТЗТ – Фарҳанги тафсирии забони тоҷикӣ 

ШД – Шаҳдрези садо 

ШЧ – Шохи чанор 
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Муқаддима 

Мубрамии мавзуи таҳқиқ. Калимасозӣ яке аз роҳҳои муҳимми бой 

гардонидани таркиби луғавии забон ба ҳисоб меравад ва маҳз бо ҳамин роҳ 

таркиби луғавии забон инкишоф меѐбад. Инсон дар зиндагӣ барои қонеъ 

гардонидани эҳтиѐҷоти худ бо истифода аз қолибҳои гуногун калимаҳои 

зиѐдеро истифода мебарад, ҳамзамон дар баробари пешрафти ҷомеа забон низ 

рушду такомул меѐбад. Аз ин хотир, забонро ҳамсафари доимии ҷомеа ном 

мебаранд. Дар ҳоли ҳозир, зарурате пеш омадааст, ки одамон барои пурраву 

мукаммал ифода кардани мафҳумҳои нави дар равиши ин дигаргуниҳои 

бавуҷудомада аз ҳамаи воситаҳо, махсусан, аз усулҳои калимасозӣ ба таври 

фаровон истифода намояд. Талаботи мазкур ба инкишофи калимасозиву 

шаклсозӣ ва таркибу иборасозӣ асосу омили муҳимме ба шумор меравад. 

Вожаҳое, ки бо роҳи калимасозӣ сохта мешаванд, бояд ба сохти 

грамматикӣ ва қонунҳои дохилии забон пурра мувофиқат кунанд. Муҳаққиқи 

таърихи забон, В. Лившитс ин нуктаро чунин таъкид кардааст: «Калимасозӣ 

яке аз воситаҳои асосии бойшавии таркиби луғавӣ ба шумор меравад. 

Тағйирот ва инкишофу такомули калимасозиву шаклсозӣ мувофиқи талаботи 

қонунияти доимии забон ба амал меояд ва ба сохти грамматикии забон алоқаи 

хеле мустаҳкам дорад» [183, с.87-104]. 

Масъалаи баррасии роҳҳои калимасозӣ ва қолибҳои мавҷудаи марбут ба 

ҷанбаҳо ва паҳлуҳои ҷудогонаи исм аз ҷониби донишмандон мавриди таҳқиқу 

баррасӣ қарор гирифта бошад ҳам, ин масъала дар осори нависандаи варзида 

Абдулҳамид Самад омӯхта нашудааст. Таҳқиқи ин мавзуъ барои нишон 

додани ғановати забон, имконоти калимасозии исм ва маҳорати нависандагии 

Абдулҳамид Самад ҳангоми истифодаи усули калимасозии пешвандию 

пасвандӣ ва калимасозии мураккаби исмӣ аз аҳаммияти вижа холӣ нест. 

Абдулҳамид Самад зимни истифода намудани пасвандҳо ва калимаҳои 

мураккаби исмӣ дар осораш тобишҳои гуногуни пасвандҳо ва калимаҳои 

мураккаби исмӣ, хусусияти услубии онҳо, имконоти тасвири мазмунҳои 

гуногуни онҳоро нишон додааст. 
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Мавриди таъкид аст, ки дар такмили таркиби луғавии забон калимасозӣ ва 

иқтибоснамоӣ аз забонҳои дигар мусоидат мекунанд. Ин нуктаро Д. Хоҷаев ба 

мушоҳида гирифта, таъкид менамояд: «Таркиби луғавии забон, ки боигарии 

ҳар як забон аст, бо ду роҳ такмил меѐбад: якум аз ҳисоби имкониятҳои 

дохилӣ, пеш аз ҳама, усули калимасозӣ; дуюм бо роҳи иқтибоси вожаҳо аз 

забонҳои дигар. Барои забон, аз ҷумла забони тоҷикӣ манфиатбахшу муҳим 

роҳи аввал, яъне усули калимасозӣ, маҳсуб мешавад, зеро ин усул имконияти 

фаъолияти забонро бештар месозад» [133, с.73]. 

Дарвоқеъ, таҳқиқи забоншиносии осоре метавонад дар муайян намудани 

манзараи инкишофи забон дар марҳилаи муайяни таърихӣ нақше дошта 

бошад. Аз ин рӯ, роҳҳои калимасозии исм дар насри бадеии Абдулҳамид 

Самад аз аҳаммияти баланди илмӣ бархурдор буда, дар илми лингвистика, 

махсусан, қисмати морфология саривақтӣ ва бамаврид ба шумор меравад. 

Дараҷаи таҳқиқи мавзуи илмӣ. Забоншиносони ватанию хориҷӣ дар 

таҳқиқи исм корҳои зиѐдеро анҷом дода, ба ин восита илми забоншиносии 

тоҷикро хеле инкишоф додаанд. Дар садсолаи охир дар бораи ҳиссаҳои нутқ ва 

сохтори он, аз ҷумла исм, як силсила асару мақолаҳои илмӣ рӯйи кор 

омадаанд, ки таҳқиқоти Л. С. Пейсиков [80], В. С. Расторгуева [85], 

Т.А.Алескерова [155], А.З. Розенфелд [92], Ю. А. Рубинчик [94], М. Баҳор 

[10], Хусрави Фаршедвард [205], С. Ализода [3], Л. Бузургзода [68], 

С.Ҳалимов [137], М. Муҳаммадиев [59], Қ. Тоҳирова [118], М. Шукуров [150], 

Н. Шарифов [148], О. Муҳаммадҷонов [61], Ш. Кабиров [40], С. Назарзода 

[62], Ҳ. Султонов [115], А. Ҳасанзода [139], М. Саломиѐн [105], З. Мухторов 

[58], М. Мирзоева [53], М. Турсунов [200], А. Халилов [124], Ш. Рустамов [98], 

О. Қосимов [36], С. Раҳматуллозода [87], Д. Ҳомидов [206], А. Мурувватов 

[185], С. Низомова [71], А. Амлоев [5], М. Олимҷонов [73], М. Усмонова [121] 

ва дигарон барои ҳалли бисѐр масъалаҳои калимасозӣ дар забоншиносии 

тоҷик мусоидат кардаанд. 

Бояд гуфт, ки ҳангоми таҳқиқи роҳҳои морфологӣ, лексикию семантикӣ, 

морфологию синтаксисӣ ва синтаксисию морфологии калимасозии исм ва 
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хулосаҳои илмию назариявӣ аз таълифоти муҳаққиқони зикршуда ва осори 

муҳаққиқони русу аврупоӣ низ истифода намудем. 

Корҳои илмие, ки дар забоншиносии тоҷик ҷиҳати баррасии ҳиссаҳои 

нутқ, аз ҷумла, исм аҳаммияти муҳимми илмӣ доранд, амсоли таълифоти Б. 

Ниѐзмуҳаммадов, Л. Бузургзода «Морфологияи забони тоҷикӣ» [68] ва Ш. 

Рустамов «Исм (Категорияҳои грамматикӣ, калимасозӣ ва мавқеи исм дар 

системаи ҳиссаҳои нутқ)» [98] ва ғ. мебошанд, ки дар онҳо роҷеъ ба даҳ ҳиссаи 

нутқ маълумот дода шуда, хусусан боби «Исм» хеле васеъ ва мукаммал 

таҳлилу баррасӣ гардидааст. 

Калимасозии исм диққати забоншиносонро бештар ҷалб намуда, дар ин 

соҳа корҳои илмиву таҳқиқотӣ низ чоп шудаанд: Ш. Ниѐзӣ «Калимасозии исм 

ва сифат дар забони адабии ҳозираи тоҷик» [67], Ш. Рустамов «Калимасозии 

исм дар забони адабии ҳозираи тоҷик» [96], М. Турсунов «Калимаҳои таркибӣ 

дар забони адабии ҳозираи тоҷик» [200] ва монанди инҳо мисол шуда 

метавонанд. 

Баъзе масъалаҳои калимасозӣ дар таҳқиқоти А. Эшонҷонов [152] ва 

С.Б.Маъруфова [162] низ баррасӣ шудаанд. Н. Маъсумӣ дар «Очерки 

мухтасари грамматикаи забони тоҷикӣ» [46] калимасозии исму сифатро 

омехта баррасӣ кардааст, чунки калимасозии ин ду ҳиссаи нутқ ба ҳам 

монандӣ дорад. Ба таври мухтасар бошад ҳам Ш.Рустамов дар рисолаҳои 

«Калимасозии исм дар забони адабии ҳозираи тоҷик» [96] ва «Исм» [98] оид ба 

роҳҳои калимасозии лексикӣ-семантикӣ, морфологию синтаксисӣ ва 

синтаксисию морфологӣ таҳқиқоти арзишманде анҷом додааст. 

Калимаҳои мураккаб ба ду фасл: калимаҳои мураккаби пайваст ва тобеъ 

ҷудо карда шуда, воситаҳои грамматикии васлшавӣ ва аз кадом ҳиссаҳои нутқ 

ташаккул ѐфтани онҳо маънидод шудааст. Дар боби исм «Грамматикаи забони 

тоҷикӣ» [17] маълумоте, ки дар рисолаи «Исм ва сифат дар забони тоҷикӣ» 

[67] дода шудааст, таҳрир ва такмил ѐфтааст. 

Дар таълифи Ш. Ниѐзӣ [67] исмҳои мураккаби пайваст алоҳида оварда 

нашудаанд ва дар хусуси муносибати ҷузъҳои он низ сухан нарафтааст, вале 
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таркиби морфологӣ ва воситаҳои грамматикии васлшавии онҳо номбар 

шудаанд.  

Муҳаққиқ Ш. Ниѐзӣ дар қатори исмҳое, ки аз асосҳои феъл, қолибҳои 

такрор сохта шудаанд, дар зери банди «Сохти таркиби синтаксисии исмҳо» 

маълумот дода, таркибҳои зеринро мисол меорад: сару либос, обу ҳаво, 

маншаю моҷаро, сайру гашт, хонаю ҷо, ризқу рӯзӣ, амру фармон, меҳру 

муҳаббат, дарду ҳасрат, тобу тоқат, шаъну шараф ва мисли инҳо [67, с.50]. 

Ҳамаи таркибҳоро исм шумурдан мумкин нест, чунки калимаи нав бояд 

маъноеро ифода кунад, ки он аз таҷассуми маънои ҷузъҳо иборат бошад ҳам, аз 

маънои дар таркиб ифода мекардагиҳо фарқ кунад ва ѐ таркибѐбии онҳо бо 

роҳи пайдоиши маънои тамоман наве шуда бошад. Ин ҳолат дар калимаҳои 

харидуфурӯш, додугирифт, сарутан мушоҳида мешавад ва дар ин хусус ҳақ ба 

ҷониби М. Турсунов аст [200]. Аксарияти мисолҳои зикршуда таркибҳои ҷуфт 

буда, ба гурӯҳи исмҳои мураккаб дохил намешаванд ва бесабаб нест, ҳамаи ин 

таркибҳо, ки аз исму исм иборатанд, дар грамматикаи мактабҳои олӣ танҳо обу 

ҳаво, сару тан ва сару либос ҳамчун ном нишон дода шудаанд.  

Ба ақидаи мо, калимаҳои обуҳаво, сарутан ва сарулибос аз таркибҳои 

ҷуфт ба категорияи исм на барои он гузаштаанд, ки дар он ду исм бо 

миѐнванди -у- пайваст шуда, як таркиби исмиро ба вуҷуд меоранд ва ин 

таркиб нисбат ба маънои ҷузъҳои худ маънои васеътар, маънои умумитар 

дорад [17], балки барои он гузаштаанд, ки ҷузъҳои ин таркибҳои ҷуфт дар 

ҳамин шаклашон ба тағйироти маъноӣ ва фонетикӣ дучор шуда, на маънои 

аслии худ, балки маънии дигарро ифода мекардагӣ шудаанд, ки он ба 

таркибҳои ҷуфти ҳамгунӣ хос нест. Ин гуна таркибҳо шарт нест, ки омонимӣ 

бошанд. Онҳо метавонанд, дар шакли мутазод мисли исмҳои рафтуомад, 

харидуфурӯш ѐ ки ҳам муродиф бошанду на мутазод, чунон ки дар калимаҳои 

обуҳаво, сарутан, сарулибос мебинем. Дар рисолаи «Исм ва сифат дар забони 

тоҷикӣ» [67, с.25] калимаҳо мувофиқи таркиби морфологӣ таҳлил шудаанд, 

танҳо дар хусуси муносибати ҷузъҳои калимаи мураккаб сухан рафтааст [24, 

с.25]. Азбаски усули калимасозии исмҳои мураккаб дар ин рисола ба миѐн 
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гузошта нашудааст, муаллиф ба таҳлили калимаи мураккаб ва муносибати 

ҷузъҳои он басо кам эътибор додааст. Маҳз бо ҳамин сабаб аз ҷиҳати 

муносибати ҷузъҳо калимаҳои китобхона, корҷома, пойафзол, гӯштхона, 

санъаткор ва саркору саркотиб ба як қатор гузошта шуда, дар ҳамаи онҳо 

ҷузъи якум ба дуюм тобеъ шудааст. 

Исмҳои мураккабро М. Турсунов таҳқиқ намуда, кӯшиш кардааст, ки 

заминаю қолибҳои ташаккули онҳоро нишон диҳад. Ба масъалаи калимасозӣ 

М. Муҳаммадиев [59, с.44-45], Қ. Тоҳирова [118, с.35], М. Шукуров [150, с.42-

45], Н. Шарифов [148, с.90], А. Халилов [201, с.26-30] ва дигарон низ каму беш 

машғул шудаанд. М. Муҳаммадиев дар зери фасли «Тарзи синтаксисии 

калимасозӣ» калимасозии усули лексикӣ-синтаксисиро ба қалам дода, 

таркибҳои «ҷавони ҷомаи сафедпӯш», ҳамин гуна, аз аввал, аз сари нав ва дар 

усули морфологӣ-синтаксисӣ калимаҳои бо усули омехта сохташударо мисол 

овардааст [59, с.44]. Қ. Тоҳирова дар рисолааш «Лексикаи забони адабии 

ҳозираи тоҷик» [118, с.35] дар хусуси фарқи калимаву ибора сухан ронда 

бошад ҳам, ибораҳои зани занон, марди мардон, зираки зиракон, пухтаи 

пухтаҳоро ҳамчун калима ба қалам медиҳад. Чунин тарзи ифода дар таърихи 

забонамон падидаи нав набуда, решаҳои он ба матнҳои аҳди Ҳахоманишиѐн ва 

осори хаттии замони Сосониѐн рафта мерасад, чунончи, шакли «шоҳи шоҳон», 

«донои доноѐн» ва ғ. намуна шуда метавонанд. 

Дар забоншиносии тоҷик яке аз масъалаҳои муҳим таҳқиқи калимаҳои 

мураккаб ва нишон додани тафовути онҳо аз таркибу ибораҳо мебошад. 

Масъалаи ибораҳои фразеологӣ ва калимаҳои мураккаб дар асари таҳқиқотии 

С. В. Хушенова [135] дуруст таҳлилу баррасӣ шудааст. 

Ҳангоми таълифи диссертатсия аз «Грамматикаи забони адабии ҳозираи 

тоҷик» [17], «Забони адабии ҳозираи тоҷик» [24], инчунин асару мақолаҳое, ки 

ба масъалаи категорияҳои грамматикии исм ва калимасозии забони тоҷикӣ 

бахшида шудаанд, истифода намудем. 

Дар адабиѐти илмӣ ва таълимӣ бештар ба сохтор ва таркиби морфологии 

калимаҳо аҳаммият дода шудааст. Дар онҳо раванди калимасозӣ, қолибҳои 
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асосии калимасозии исмҳои мураккаб ва муносибати байни ҷузъҳои онҳо 

маълумоти мухтасар пайдо кардан мумкин аст. 

Дар баробари ин қайд кардан лозим аст, ки бештари асару мақолаҳои 

зикршуда характери тасвирӣ дошта, дар онҳо ба баъзе масъалаҳои муҳимми 

назариявӣ низ дахл гардидааст. Аз таҳқиқоти марбут ба исм ва таснифоти 

ҳиссаҳои нутқ маълум мешавад, ки дар муайян намудани ҳиссаҳои нутқ ва 

нишон додани умумияту тафовути онҳо осори ба ин масъала бахшидаи 

Ш.Рустамов [97; 98] аҳаммияти муҳимми илмӣ доранд. Агар дар китоби 

«Таснифоти ҳиссаҳои нутқ ва мавқеи исм» [97] ба масъалаи гурӯҳбандӣ ва 

роҳу воситаҳои таснифи калимаҳо дахл карда, усули ба инобат гирифтани 

хусусиятҳои луғавӣ-грамматикии таснифотро пешниҳод ва асоснок карда 

бошад, дар монографияи «Исм» [97] хусусиятҳои луғавию грамматикии яке аз 

ҳиссаҳои калони нутқамон-исм мавриди баррасии илмӣ қарор гирифтааст. Дар 

ин китоб ба масъалаи роҳҳои калимасозӣ махсус дахл карда, дар асоси 

таҷрибаи забоншиносии умумӣ роҳу воситаҳои илмии калимасозии забони 

тоҷикӣ муайян карда шудаанд.  

Зикри ин нукта зарур аст, ки то имрӯз бо истифода аз усули морфологии 

калимасозии исм дар асоси осори Абдулҳамид Самад диссертатсияи алоҳидаи 

илмӣ вуҷуд надорад, ки гувоҳи мубрам будани мавзуи интихобкардаи мост. 

Робитаи таҳқиқ бо барномаҳо ва ѐ мавзуъҳои илмӣ. Диссертатсия дар 

доираи равияи илмии кафедраи назария ва амалияи забоншиносии факултети 

филологияи тоҷики Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон ба номи 

Садриддин Айнӣ ва татбиқи «Барномаи рушди забони давлатӣ барои солҳои 

2020-2030 дар Ҷумҳурии Тоҷикистон» таҳия гардидааст. 
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ТАВСИФИ УМУМИИ ТАҲҚИҚОТ 

Мақсади таҳқиқ. Ҳадафи асосии таҳқиқ нишон додани роҳҳои 

калимасозии исм дар осори Абдулҳамид Самад буда, ба ин васила нақши 

осори ин адиб дар таҳаввули таркиби луғавии забони тоҷикӣ муайян карда 

мешавад. 

Вазифаҳои таҳқиқ. Ҳадафи дар боло зикршуда, моро барои иҷрои 

вазифаҳои зерин ҳидоят мекунад: 

- таҳқиқи масоили назариявии калимасозӣ ва инъикоси роҳи морфологии 

калимасозӣ дар осори Абдулҳамид Самад: 

а) нишон додани мақоми пешванд дар калимасозии исм; 

б) муайян намудани нақши пасвандҳое, ки исми шахс месозанд;  

в) дақиқ сохтани мавқеи пасвандҳое, ки исми ашѐ ва макон месозанд; 

г) баррасии нақши пасвандҳое, ки исми маънӣ месозанд. 

- калимасозии лексикӣ-семантикӣ ва нақши маҷоз дар он: 

- калимасозии морфологӣ-синтаксисӣ ва ѐ усули конверсия 

(субстантиватсия); 

- таҳқиқи исмҳои мураккаби пайваст дар осори А.Самад: 

а) дақиқ нишон додани нақши қолибҳои калимасозӣ бо миѐнванди «у» 

дар забони осор; 

б) муайян сохтани қолибҳои калимасозӣ бо миѐнванди «о»;  

в) ташреҳи қолибҳои такрори бевоситаи калимаҳо (редупликатсия). 

- баррасии мақоми қолибҳои исмҳои мураккаби тобеъ дар осор; 

- баррасии исмҳои мураккаби сеҷузъа дар осор; 

- вижагиҳои исмҳои мураккаби пасванддор дар осор; 

- таҳқиқи қолиби исмҳои мураккаби омехта; 

Ба ин васила, доира ва дараҷаи истифодаи пешванд, пасвандҳо, роҳҳои 

калимасозии лексикӣ-семантикӣ, морфологӣ-синтаксисӣ ва синтаксисию 

морфологӣ дар осори Абдулҳамид Самад ва маҳорати забондонии нависанда 

дар истифодаи ин гурӯҳи калимаҳо ба риштаи таҳлилу баррасӣ кашида 

шудаанд. 
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Объекти таҳқиқ. Дар диссертатсия осори Абдулҳамид Самад, ки аз 

солҳои 80-уми асри гузашта то замони мо ба табъ расидаанд, ба ҳайси объекти 

асосии таҳқиқ қарор гирифтааст. 

Предмети таҳқиқ. Мавзуи асосии таҳқиқот ба баррасии роҳҳои 

калимасозии исм дар осори Абдулҳамид Самад марбут буда, асосан, дар 

доираи таҳқиқи вандҳо, зуҳуроти сермаъношавии вожаҳо (роҳи луғавию 

семантикӣ падидаи гузариши вожаҳо аз як хиссаи нутқ ба ҳиссаи нутқи дигар 

транспозитсия (субстантиватсия)) ва типи қолибҳои копулятивӣ, 

редупликативӣ ва детерминативӣ сурат гирифтааст. 

Асосҳои назариявии таҳқиқ. Дар диссертатсия, асосан, таҷрибаи 

назариявии муҳаққиқони варзидаи тоҷику рус ва эронӣ, аз ҷумла Е.Э. Бертелс 

[12], Л.С. Пейсиков [80], В.С. Расторгуева [83], Т.А. Алескерова [155], 

А.З.Розенфелд [92], Ю.А. Рубинчик [94], М. Баҳор [10], Хусрави Фаршедвард 

[205], Б. Абдуллоев [153], Н. Ахмедҷонова [156], Д.Т. Тоҷиев [120], Д. Хоҷаев 

[130], Т. Зеҳнӣ [30], Ш. Ниѐзӣ [67], Ш. Рустамов [98], М. Муҳаммадиев [59], 

Қ.Тоҳирова [118], С. Ҳалимов [137], Ш. Кабиров [40], С. Назарзода [62], 

Ҳ.Султонов [116], А. Ҳасанзода [140], М. Саломиѐн [102], З. Мухторов [58], 

М.Мирзоева [53], О. Қосимов [36], С. Раҳматуллозода [87], Д. Ҳомидов [206], 

С. Низомова [71], А. Амлоев [5], М. Олимҷонов [73], М. Усмонова [121] ва 

дигарон мавриди истифода қарор гирифтаанд. 

Инчунин, дар навиштани диссертатсия ба сарчашмаҳои дигари илмӣ, ки 

аз ҷониби донишмандони ватаниву хориҷӣ ба этимологияи калимоти тоҷикӣ-

форсӣ бахшида шудааст, такя намудем. 

Асосҳои методологии таҳқиқ. Диссертатсия дар заминаи усулҳои 

синхронию диахронӣ, таҳлилию муқоисавӣ, таҷзияву таҳлил ва усули нишон 

додани ҳолати оморӣ сурат гирифтааст. 

Сарчашмаи таҳқиқ. Ҳамчун манбаи таҳқиқ, асосан, осори Абдулҳамид 

Самад, ки дар мароҳили мухталифи эҷодии ӯ дар нашриѐтҳои гуногун чоп 

шудаанд: «Шохи чанор» (1981), «Косаи давр» (1987), «Шаҳдрези садо» (1997), 

«Талош» (2002), «Гардиши девбод» (2007), «Паррончакҳо», «Аспи бобом» 
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(2008), «Санги маҳак ва тарозуи ҳунар. Андешаву бардошт ва ѐдномаву 

ѐдовардаҳои адабӣ» (2013), «Паррончакҳо» (2013), «Ёр дар бари ѐр» (ҳикоя, 

қисса, эссе) (2019), «Шаҳсутун» (Гулчини ҳикояҳо) (2020), «Чароғи дил» 

(Мунтахаби ҳикояҳо) (2020) чун сарчашмаи таҳқиқ қарор додем. 

Навгонии илмии таҳқиқ аз он иборат аст, ки то имрӯз баррасии роҳҳои 

калимасозии исм дар осори Абдулҳамид Самад бевосита пажуҳиш нашудааст. 

Таҳқиқоти мазкур дар забоншиносии тоҷик иқдоми нахустин буда, дар бахши 

омӯзиши роҳҳои гуногуни калимасозии исм, хосатан, роҳҳои вожасозии 

морфологӣ, лексикӣ-семантикӣ, мофологӣ-синтаксисӣ ва синтаксисию 

морфологӣ дар осори Абдулҳамид Самад бо нишон додани саҳми адиб дар 

корбурд ва офаридани калимаҳои нав пажуҳиши тоза ва мубрам ба ҳисоб 

меравад. 

Нуктаҳои ба ҳимоя пешниҳодшаванда. Нуктаҳои зерин ба ҳимоя 

пешниҳод мешаванд: 

1. Таҳлилу баррасии масоили назариявии калимасозӣ аз дидгоҳи 

забоншиносони ватаниву хориҷӣ ва рушди он барои ғанӣ гардонидани таркиби 

луғавии забони тоҷикӣ ва корбурди калимасозӣ дар осори Абдулҳамид Самад 

аҳаммияти махсуси илмӣ дорад; 

2. Таҳлилу баррасии нақши калимасозии исм дар осори адиби шинохта - 

Абдулҳамид Самад барои ошкор сохтани вазъи нигаҳдошти қолибҳои суннатӣ 

ва тафовутҳои он дар давраҳои гуногун муфид арзѐбӣ мегардад; 

3. Басомаду дараҷаи калимасозии вандӣ бо қолибҳои гуногун дар осори 

адиб аз масоили пайвастаи таҳқиқи қолибҳои калимасозӣ ба шумор меравад; 

4. Нишон додани калимасозии пешвандӣ дар насри бадеии Абдулҳамид 

Самад барои муайян намудани маҳсулнокии ин қолиб дар давраи нави рушди 

забон мусоидат мекунад; 

5. Баррасии илмии доираи истифодаи пасвандҳое, ки исми шахс, номи 

ашѐ ва исмҳои маънию макон месозанд, аҳаммияти муҳимми илмӣ доранд, 

зеро дар таҳқиқи қолибҳои ин калимаҳо унсурҳои гуногуне истифода 

мешаванд, ки хусусиятҳои зиѐди луғавӣ-семантикӣ доранд. 
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6. Арзѐбии роҳу усулҳои калимасозии лексикӣ-семантикӣ, морфологию 

синтаксисӣ дар заминаи маводи осори А.Самад. 

7. Баррасии калимасозии исмҳои мураккаби пайвасту тобеъ дар 

ташаккули қолибҳои калимаҳои типи копулятивӣ ва детерминативӣ дар ин 

замина таркиби луғавии забон муҳим арзѐбӣ мегардад. 

Аҳаммияти назарӣ ва амалии таҳқиқ. Аҳаммияти назариявии таҳқиқ 

дар он зуҳур меѐбад, ки истифодаи имкониятҳои морфологӣ ва услубии забони 

адабии тоҷик дар осори таҳқиқшаванда ва муайян намудани роҳҳои 

калимасозии исм дар забони адабии ҳозираи тоҷик ин осор аз муътамадтарин 

воситаи рушду инкишофи забони тоҷикӣ ба ҳисоб меравад. Андешаҳои 

назариявие, ки аз натиҷаҳои пажуҳиш дар асоси он ҳосил шудаанд, 

метавонанд дар таҳқиқи хусусиятҳои грамматикию услубии асарҳои мансури 

дигар адибон мавриди истифода қарор гирад. 

Аҳаммияти амалии таҳқиқ дар он аст, ки натиҷаҳои диссертатсияро 

метавон дар раванди таълими дарсҳои назариявию амалии таърихи забони 

адабии тоҷик, грамматикаи меъѐрӣ, назарияи калимасозӣ, бахшҳои забони 

адабии ҳозираи тоҷик (лексикология, морфология ва синтаксис), ҳамчунин, 

зимни таҳияи китобҳои дарсии грамматикаи забони адабии тоҷик, назарияи 

калимасозӣ ва дастуру воситаҳои таълим аз фанни услубшиносӣ истифода 

намуд. 

Мутобиқати диссертатсия ба шиносномаи ихтисоси илмӣ. 

Диссертатсия бо шиносномаи ихтисос ва муҳтавои он ба тартиби 

муқарраршудаи таълифи диссертатсия барои дарѐфти дараҷаи илмии доктори 

фалсафа (PhD) – доктор аз рӯйи ихтисос, аз рӯйи ихтисоси 6D020500 – 

Филология (6D020502 – Забони тоҷикӣ) мутобиқат менамояд. 

Саҳми шахсии довталаби дараҷаи илмӣ дар он зоҳир мешавад, ки 

мавзуи мазкур бори аввал дар асоси маводи осори Абдулҳамид Самад дар 

забоншиносии тоҷик, мавриди таҳқиқу баррасии илмӣ қарор дода мешавад ва 

дар ин замина муайян намудани роҳҳои калимасозии исм дар эҷодиѐти адиби 

мазкур ҳоизи аҳаммият мебошад. 
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Тасвиб ва амалисозии натиҷаҳои диссертатсия. Нуктаҳои асосии 

диссертатсия дар конференсияҳои илмию амалие, ки дар Донишгоҳи давлатии 

омӯзгории Тоҷикистон ба номи С. Айнӣ баргузор шудаанд (2017, 2018, 2019, 

2020, 2021, 2022), ба сурати маърузаю гузоришҳои илмӣ ироа гардидаанд. 

Диссертатсия дар маҷлиси кафедраи назария ва амалияи забоншиносии 

ДДОТ ба номи Садриддин Айнӣ (суратҷаласаи № 10 аз 28.05.2022) ва ҷаласаи 

Шурои олимони факултети филологияи тоҷики ДДОТ ба номи Садриддин 

Айнӣ (суратҷаласаи № 2 аз 24.09.2022) муҳокима гардида, барои ҳимоя тавсия 

шудааст. 

Интишорот аз рӯйи мавзуи диссертатсия. Моҳияти асосии 

диссертатсия дар 25 мақолаи илмӣ инъикос ѐфтаанд, ки 11-тои он ба 

маҷаллаҳои таъйиднамудаи Комиссияи олии аттестатсионии назди Президенти 

Ҷумҳурии Тоҷикистон мансуб буда, рӯйхати онҳо дар охири диссертатсия ва 

автореферат оварда шудааст. 

Сохтор ва ҳаҷми диссертатсия. Диссертатсия аз муқаддима, се боб (бо 

фаслҳо), хулоса, тавсияҳо оид ба истифодаи амалии натиҷаҳои таҳқиқ, рӯйхати 

адабиѐт ва интишорот аз рӯйи мавзуи диссертатсия иборат аст. Ҳаҷми умумии 

диссертатсия 182 саҳифаи чопи компютериро ташкил медиҳад. 
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БОБИ I. ТАҲҚИҚИ МАСОИЛИ НАЗАРИЯВИИ КАЛИМАСОЗӢ ВА 

ИНЪИКОСИ РОҲИ МОРФОЛОГИИ КАЛИМАСОЗӢ ДАР ОСОРИ 

АБДУЛҲАМИД САМАД 

 

1.1. Матолиби муқаддамотӣ Калимасозӣ яке аз роҳҳои муҳимми ғанӣ 

гардонидани таркиби луғавии забони адабӣ маҳсуб мешавад. Маҳз бо ҳамин 

роҳ таркиби луғавӣ аз ҳисоби имконияти дохилӣ инкишоф меѐбад. 

Мардуми мо дар тули асрҳо барои қонеъ гардонидани эҳтиѐҷоти худ бо 

истифода аз қолибҳои гуногун калимаҳои зиѐде сохтаанд, зеро дар натиҷаи 

дигаргуниҳои иҷтимоӣ, сиѐсӣ, иқтисодӣ, фарҳангӣ, илмӣ, маданӣ ва, умуман, 

пешравии ҷомеа забон низ ҳамзамон рушду такомул меѐбад. 

Беҳуда нест, ки забонро ҳамсафари доимии ҷомеа номидаанд. Пас, 

зарурате пеш омад, ки одамон барои пурраву мукаммал ифода кардани 

мафҳумҳои нави дар равиши ин дигаргуниҳои бавуҷудомада аз ҳамаи 

воситаҳо, махсусан, аз усули калимасозӣ, ба таври фаровон истифода намоянд. 

Ин талабот ба инкишофи калимасозиву шаклсозӣ ва таркибу ибораороӣ асосу 

омили муҳимме ба шумор меравад. 

Аз ин ҷо, метавон чунин хулоса намуд, ки калимасозиро грамматика 

идора мекунад. Калимасозӣ барои ифода кардани ашѐву мафҳумҳои нави 

падидомада яке аз омилҳои асосӣ ба шумор меравад ва вобаста аз таърихи 

тараққиѐти забон тағйир ва такмил меѐбад. Ин тағйиротро дар калимасозии 

забони тоҷикӣ равшан мушоҳида кардан мумкин аст, ки дар он дар баробари 

усулу қолибҳои қадима, тарзу қолибҳои нави калимасозӣ мушоҳида мешавад. 

Дар китоби «Забони миллат – ҳастии миллат» оид ба хусусиятҳои 

калимасозӣ чунин маълумот оварда шудааст: «Калимасозӣ чун як соҳаи 

забоншиносӣ дар баробари ҳодисаҳои тағйири маънои калимаҳо, сермаъноӣ, 

пайдоиши калимаҳои нав ва иқтибоси калимаю истилоҳот аз забонҳои дигар 

дар ғанӣ гардидани хазинаи луғавӣ, рушду нумӯ ва тавонмандии забон воситаи 

муҳим ба ҳисоб меравад» [90, с.240-241]. 
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Дар забоншиносии умумӣ як ҷузъи калимасозиро бо истилоҳи 

дериватсия (англисӣ: derivation) ифода кардаанд. Вале зимни дериватсия 

танҳо як роҳи сохтани калимаҳо – калимасозии вандӣ дар назар дошта 

шудааст. Муаллифони «Фарҳанги истилоҳоти забоншиносӣ» [222] ин 

мафҳумро чунин тавзеҳ додаанд: «Сохтани калимаҳои нав бо ѐрии пешванду 

пасвандҳо мувофиқу мутобиқи қолибҳои таърихан ташаккулѐфтаи ин ѐ он 

забон». 

Забони тоҷикӣ яке аз забонҳои пуриқтидору қадим ба шумор рафта, қодир 

аст, ки бо истифода аз имкониятҳои дохилӣ бо усули калимасозӣ талаботи 

маънавии соҳибзабононро бо истифодаи вожаҳои гуногунсохту 

гуногунмазмун қонеъ гардонад. 

Л.С. Пейсиков оид ба мақоми муҳим доштани ин бахш ва таърихи қадим 

доштани қолибҳои вожасозӣ дар забонҳои форсию тоҷикӣ дуруст нигоштааст: 

«Калимасозӣ як қисми забоншиносист, ки сохти калимаҳо ва қонунҳои сохта 

шудани онҳоро меомӯзад. Забони адабии ҳозираи форсӣ меъѐр ва усулу 

қолибҳои муайяни калимасозӣ дорад, ки таърихан ташаккул ѐфта, дар 

баробари пешравии ҳаѐти ҷомеа инкишоф меѐбанд. Тарзу қолибҳои 

калимасозӣ то андозае устуворанд, ки дар давоми садсолаҳо тағйир намеѐбанд 

ва дар асоси ҳамин қолибҳо калимаҳои нав ба миѐн меоянд ва таркиби луғавии 

забонро ғанӣ мегардонанд» [80, с.17]. 

Доир ба паҳлуҳои гуногуни масъалаи калимасозӣ муҳаққиқони рус А.И. 

Смирнитский [110; 111], М.Д. Степанова [113], К.А. Левковская [44], 

Д.Э.Розентал [91], Ю.А. Рубинчик [95], Л.С. Пейсиков [79], И.М. Оранский 

[74], Е.А. Земская [179], Е.С. Кубрякова [41], В.В. Виноградов [14], 

М.Н.Боголюбов [177], Н. Шанский [146] ва дигарон корҳои зиѐдеро ба анҷом 

расонда, дар ҳалли мушкилоти калимасозӣ саҳми калон доранд.  

Шарқшиноси рус А. Берѐзин дар «Грамматика персидского языка» 

(Грамматикаи забони форсӣ) мухтасар роҳҳои калимасозии забони форсиро 

номбар намуда, бештар ба он диққат намудааст, ки исму сифат аз кадом ҳиссаи 

нутқ таркиб ѐфтаанд [11, с.142-146]. П. В. Наливкин роҳҳои бо ѐрии пасванд ва 



17 

пешванд сохта шудани исму сифат ва феълро баѐн карда, типпи мураккаби 

сохта шудани калимаҳоро низ шарҳ додааст [66, с.126-131]. Дар «Грамматика 

персидского языка» (Грамматикаи забони форсӣ) (муаллиф Е. Э. Бертелс) 

масъалаҳои муҳимми калимасозӣ таъкид ѐфтааст. Муаллиф ду роҳи 

калимасозӣ: 1) навъи мураккабро «Словосочитание»; 2) бо роҳи вандҳо сохта 

шудани исму сифатро «Словопроизводство» номидааст [12, с.83-95]. 

Муҳаққиқи дигари грамматикаи забони форсӣ Л. И. Жирков ҳам ду роҳи 

калимасозиро ишора намуда, то андозае дар бораи калимасозии исму сифат 

бештар таваққуф кардааст [22, с.159-160]. 

Вандҳо дар забони тоҷикӣ ду намуд мешаванд: вандҳои калимасоз ва 

вандҳои шаклсоз. Вандҳои калимасоз гуфта ҳамон вандҳоеро мегӯем, ки ба 

воситаи онҳо маънои калима тағйир меѐбад, аммо вандҳои шаклсоз бошад, 

фақат шакли калимаро тағйир медиҳанд. Калимасозӣ дар забонҳо дигари дунѐ 

низ ба воситаи вандҳо сурат мегирад ва ин навъи калимасозӣ дар забонҳо 

сермаҳсул аст, яъне ба воситаи пешванд ва пасванҳо калимаҳо сохта 

мешаванд. Вандҳои забони тоҷикӣ аз забонҳои форсии бостон ва форсии 

миѐна маншаъ мегиранд. 

Пажуҳишу баррасии калимасозии осори бадеии адибону донишмандон 

барои ошкор сохтани имконоти дар қолибҳои таърихан истеъмолшавандаи 

калимасозӣ то чӣ андоза калимаҳои нав сохтани ин ѐ он нависанда ва муайян 

кардани ҳунари ӯ аҳаммияти бузурги илмиро дорост ва аз ин лиҳоз, ҳамаи 

қаламкашону суханварон ба ин ҷиҳати рушди сухан таваҷҷуҳи бештар зоҳир 

намудаанд. 

Аз ин рӯ, ҳангоми таҳияи ин диссертатсия ба мақсади ин ки дар насри 

бадеии нависандаи адабиѐти муосири тоҷик Абдулҳамид Самад то чӣ андоза 

ба қолибҳои таърихии калимасозии яке аз ҳиссаҳои асосии нутқ – исм эътибор 

дода шудааст, мо ба ғайр аз маълумотҳои грамматикаҳои академӣ боз ба 

қадимтарин сарчашмаҳое, ки доир ба асосҳои дастури забони тоҷикӣ маълумот 

медиҳанд, таваҷҷуҳ намудем. Яке аз чунин сарчашмаҳо «Ал-Муъҷам»-и 

донишманди маъруфи илмҳои сегонаи адабӣ Шамси Қайси Розӣ (асри XIII) 
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мебошад [145], ки асосан ба илми арӯз, қофия ва нақди шеър бахшида 

шудааст. Аммо аз нигоҳи илми забоншиносӣ ин асар сарчашмаи хуби илмӣ ба 

шумор рафта, дар он доир ба луғатшиносӣ, калимасозӣ ва наҳв (синтаксис) 

қайду ишора ва тавзеҳоти илмӣ дода шудааст. Д. Хоҷаев ҳангоми таҳқиқу 

баррасии осори илмии Шамси Қайси Розӣ оид ба 35 пасванди шаклсозу 

калимасоз маълумоти додаи ӯро таъкид кардааст [130, с.74]. 

Манбаи дигаре, ки доир ба вазифаҳои дастурии забони тоҷикӣ дар он 

маълумотҳои дақиқ дода шудааст, «Чаҳор гулзор»-и донишманди илмҳои 

адабӣ, тазкиранавис ва шоир Хоҷа Ҳасани Нисорӣ (асри XVI) ба ҳисоб 

меравад. 

Дар «Чаҳор гулзор» муҳаққиқ Хоҷа Ҳасани Нисорӣ роҷеъ ба илми 

забоншиносӣ маълумотҳои зиѐдеро овардааст, аз ҷумла, дар бораи пасвандҳои 

шаклсозу калимасози исму сифат мулоҳизаҳои ҷолиб ва асоснокро пешниҳод 

намудааст. Муҳаққиқ Д. Хоҷаев ҳангоми таҳқиқ ба омӯзиши «Чаҳор гулзор» 

ба ақидаҳои забоншиносии Хоҷа Ҳасани Нисорӣ баҳои баланд дода, таъкид 

мекунад, ки тавзеҳи сарфии ӯ асосҳои дастури меъѐрии забони форсии 

тоҷикиро муайян карда метавонад. 

Боиси тазаккур аст, ки забоншиносии тоҷик ду давраро – пеш аз Инқилоб 

(1917) ва баъди Инқилобро, паси сар кардааст. Баъд аз Инқилоб тамоми 

имкониятҳо барои густариши забоншиносӣ ва, махсусан, калимасозӣ 

аҳаммияти назаррасро ба худ дошт. 

Қайд намудан ба маврид аст, ки саҳми олимони тоҷик низ дар рушду 

инкишофи забони адабии тоҷикӣ, махсусан, калимасозӣ назаррас арзѐбӣ 

мегардад. Оид ба принсипҳо, хелҳо ва қолибҳои гуногуни ин ѐ он ҳиссаи нутқ 

дар забони адабии ҳозираи тоҷикӣ мақола ва таҳқиқотҳои ҷудогонаро анҷом 

додаанд. 

Ш. Ниѐзӣ дар таълифоти худ «Исм ва сифат дар забони тоҷикӣ» [67, с.13-

15], оид ба калимасозии исм, роҳҳои сохта шудани исмҳо ва хелҳои 

калимасозии онро шарҳ додааст. 
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Кори илмӣ-таҳқиқотии дигаре, ки ба калимасозӣ муносибат дорад, 

«Калимасозии исм дар забони адабии ҳозираи тоҷик» [96] мебошад, ки ба 

қалами забоншинос Ш. Рустамов тааллуқ дорад. Муҳаққиқ дар ин рисола 

усулҳои калимасозии исм, таркиби морфологии онҳо, таҳлили калимасозӣ, 

омоморфемаҳои исмсоз, калимасозии исмҳои мураккаби тобеъ, калимасозии 

исмҳои омехта хеле равшан баѐн кардааст. Дар баробари ин, барои исботи 

иддаои худ аз маъхазҳои гуногун истифода намуда, далелҳои фаровони 

раднашавандае гирд овардааст. 

Аз омӯзишу таҳқиқи ҳамаҷонибаи китобу дастурҳои таълимӣ, рисолаву 

мақолаҳои доир ба забоншиносӣ ва махсусан, калимасозӣ ба чунин хулоса 

омадан мумкин, ки дар забони адабии тоҷикӣ аз давраҳои пеш то имрӯз дар 

соҳаи калимасозии ҳиссаҳои гуногуни нутқ корҳои назаррасу арзишманде 

анҷом ѐфтааст. 

Омӯзиши забони адабии ҳозираи тоҷикӣ ва таҳқиқу таҳлили он, 

алалхусус, масъалаҳои умумии забоншиносӣ ва сохти грамматикии забони 

тоҷикӣ дар солҳои Ҳокимияти шуравӣ имконпазир гардид, ки он пеш аз ҳама, 

ба таълими забони тоҷикӣ вобаста буд. Таълими забони адабии тоҷик ҳамчун 

фанни махсус баъд аз Инқилоби Октябр сар шуд ва он вобаста ба инкишофи 

илму маданият, бахусус, баъд аз таъин шудани РАСС Тоҷикистон бо суръат 

пеш рафт, масалан устод С. Айнӣ дар вақташ чунин қайд карда буд: «Қавми 

тоҷик дар боби адабиѐти куҳна агарчи ҷойи намоѐн ва таърихи шоѐни 

ифтихореро доро буд, дар адабиѐти нав ва китобҳои замон хеле ақиб 

мондааст» [17, с.85]. Ин ҳол то тақсимоти миллии Осиѐи Миѐна давом кард. 

Аввалин китоби дарсии забони тоҷикӣ ба қалами Саидризо Ализода 

мансуб аст. Дар ин китоби дарсӣ оид ба фонетика, ҳиссаҳои нутқ ва синтаксис 

маълумот дода шудааст. Дар «Сарфу наҳви забони тоҷикӣ»-и Саидризо 

Ализода ҳиссаҳои зерини нутқ номбар шудаанд: ном, сифат, адад, замир, 

зуруф (зарф), одот (пешоянд), робита (пайвандак) ва асвот. Дар осори 

Саидризо Ализода ҳар як ҳиссаи нутқ ба тафсил баѐн шудааст. Чунончи, 

«Ном» ба бобҳои зерин ҷудо мешавад: исми хос ва ом, исми зот ва маънӣ, 
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исми зирқ ва беру, муфрад ва ҷамъ, исми ҷомид ва муштақ, исми басид ва 

мураккаб, исми замон ва макон, исми ҷамъ, исми тасвир, маъруф ва накира, 

изофа. Гурӯҳҳои зикршудаи исм ба таври мухтасар таъриф карда мешавад. 

Тафсири категорияҳои муфраду ҷамъи китоб ниҳоятан муфассалтар аст. Дар 

хусуси хурдию навозиш ва аломатҳои морфологие, ки ин категорияро далолат 

мекунад, чунин маълумот дода шудааст: «Исми тасғир он аст, ки хӯрдани касе 

ва ѐ чизеро фаҳмонанд, монанди писарак ва китобча аломати тасғир «-ак», «-

акак», «-ча», «-чаяк» аст. Ин дутан аввалин ғоибан ба исми навозиш охири 

исмҳои зиру ва дутои охир ба охири исмҳои берӯ оварда шавад. Монанди 

барача, гӯсолача. Гоҳҳо ин лафзҳо барои навозиш ва меҳрубонӣ ҳам истеъмол 

мешаванд. Ҳамчун духтараки ман куҷоӣ» [3, с.95]. 

Категорияҳои муайянӣ ва номуйянӣ дар асари мазкур ин тарз баѐн 

шудааст: «Номе, ки мадҳула муайян бошад, маъруфа меноманд, китобро 

хондан. Ва агар мадҳула муайян бошад сағира гӯянд. Ҳамчун китоб харидан, 

барои нопурра сохтани як калимаи маъруф ба охири он артикли «е» меафзояд. 

Монанди китоб – китобе, мард – марде, дар як ҷумла чун калимаи намак – 

намаке истифода шавад пас калима такрор шавад. Дар бораи дувум ба сурати 

маъруф оварда мешавад. Чунончи: «Деҳқоне гове харида буд. Деҳқон ҳар рӯз 

гов меҷӯшид»« [98, с.75]. 

Дар ин китоби дарсӣ исмҳои сода, сохта, мураккаб дуруст таъриф шуда 

бошанд ҳам, ҳалли масъалаи калимасозӣ дар он хеле ноқис акс ѐфтааст. Дар 

зери таърифи исми мураккаб дар қатори калимаҳои корхона, рӯзнома, калимаи 

нондон низ мисол оварда шудааст. Ҳол он ки дон дар забони тоҷикӣ ба маънии 

зарфияту макон алоҳида истифода мешавад. Танҳо пасвандҳое, ки исмҳои 

макону замон месозанд, ҳамчун ягонагии машҳури исми замон ва макон 

номбар шудаанд. 

Сабаби ноқис таъриф ѐфтани калимасозии ном аз он иборат аст, ки ин 

китоби дарсӣ бори аввал навишта шудааст. Дар фарҳангҳои пешазинқилобӣ ин 

масъала басо хира ва пароканда акс ѐфтааст. Чунончи, сарчашмаҳое, ки 
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муаллиф ҳангоми навиштани китоби дарсӣ ба онҳо такя кардааст, низ ба ин 

масъала ба ӯ ѐрӣ расонидааст. 

Дар хусуси забону истилоҳоти грамматикии ин китоб аз дарси устод Айнӣ 

дар газетаи «Овози тоҷик» мақолае чоп кардааст, ки вай ба беҳтар шудани 

сифати «Китобҳои дар минбаъда» ва ба ҷойи истилоҳоти арабӣ истифода 

гардидани истилоҳоти тозаю мафҳум сабаб шудаанд. 

Дар охири солҳои бистум ба ғайр аз китобҳои дарсӣ дар бахшҳои забон, 

хусусан, калимасозӣ як силсила сарчашмаҳои илмӣ ва мақолаҳои олимон 

И.И.Зарубин [28], А. А. Семѐнов [106], М. А. Андреев [8] ва дигарон чоп 

гардидаанд, ки ба муҳимтарин масъалаҳои савтиѐт, калимасозӣ ва 

грамматикии забони тоҷикӣ бахшида шудаанд. Мақолаҳои донишмадон, 

хусусан, устод С. Айнӣ барои таҳқиқи забоншиносии тоҷик ҳамчун дастур ва 

асосҳои боэътимоди илмӣ хизмат мекунад. 

Таҳқиқотҳое, ки дар илми забоншиносии тоҷик доир ба омӯзиши забон ва 

услуби ин ѐ он асари адабии тоҷик ба вуҷуд омадаанд, чандон зиѐд нестанд. 

Ибтидои ин равиши таҳқиқ дар давраи нав ба номи устод Айнӣ мансуб аст, 

зеро ӯ дар осори адабиѐтшиносиаш аз олимони муосири тоҷик бори нахуст ба 

хусусиятҳои услубию лафзии ашъори Рӯдакӣ, Фирдавсӣ, Ибни Сино, Саъдӣ 

Шерозӣ, Камоли Хуҷандӣ, Навоӣ, Восифӣ, Бедил ва дигар намояндагони 

барҷастаи аҳли адаб ва адабиѐти ниѐгонамон таваҷҷуҳи бештар намудааст. 

Баъдан дар ин роҳ олимони забоншинос чун Н. Маъсумӣ «Забон ва услуби 

повести «Марги судхӯр»-и С. Айнӣ» [46], «Забон ва услуби Аҳмади Дониш» 

[48], Р. Ғаффоров «Забон ва услуби Раҳим Ҷалил» [20], Б. Камолиддинов 

«Забон ва услуби ҳикояҳои Ҳаким Карим» [33], Х. Ҳусейнов «Забон ва услуби 

повести «Одина»-и С. Айнӣ» [142], Л. П. Смирнова «Забон ва услуби таърихи 

Сиистон» [109], М. Давлатова «Феълҳои сода дар «Зайн-ул-ахбори Гардезӣ» 

[21], С. Муллочаев «Луғати «Шоҳнома»-и Фирдавсӣ» [163], С. Сабзаев 

«Луғати «Кашф-ул-маҳҷуб» [100], Б. Шарифов «Хусусиятҳои морфологии 

«Бадоеъ-ул-вақоеъ»-и Восифӣ» [147], С. Ҳалимов «Луғати «Гулистон»-и С. 
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Шерозӣ» [137] ва С. Ҳоҷиев «Забони «Туҳафаи аҳли Бухоро»-и Мирзосироҷи 

Ҳаким» [141] андешаҳои худро баѐн кардаанд.  

Олимони номбурда дар баробари таҳқиқи хусусиятҳои забониву услубии 

асарҳои ҷудогона, инчунин, ба масъалаи луғат, сарфу наҳв ва калимасозӣ то 

андозае назари илмии худро пешниҳод кардаанд. Оид ба бахши калимасозӣ 

дар заминаи асарҳои бадеӣ рисолаву мақолаҳо ангуштшуморанд. Дар ин ҷо 

фақат метавон чанд рисолаву мақоларо ном бурд: С. Ҳалимов «Калимасозии 

исм дар забони адабии тоҷик аз рӯйи забони «Гулистон»-и Саъдӣ» [137], 

С.Низомова «Калимасозии сарфӣ дар «Хамса»-и Низомии Ганҷавӣ» [71], 

О.Қосимов «Калимасозии исм дар «Шоҳнома»-и Фирдавсӣ» [36], С.Хоркашев 

(С. Раҳматуллозода) «Калимасозии исм бо пасвандҳо» (аз рӯйи маводи шеваи 

ҷанубии забони тоҷикӣ) [126], «Калимасозии исм (дар асоси маводи шеваҳои 

ҷанубӣ ва ҷанубу шарқии забони тоҷикӣ)» [87], А. Амлоев «Калимасозии 

сарфии исм дар насри бадеии Фазлиддин Муҳаммадиев» [5] ва дигарон.  

Доир ба хусусиятҳои забонии насри бадеии адиб аз лиҳози забоншиносӣ 

рисолаҳои Н. Саидов «Лексические и фразеологические особенности 

рассказов Абдулхамида Самада» (Хусусиятҳои луғавӣ ва фразеологии 

ҳикояҳои Абдулҳамид Самад) [166] ва Ҷ. Саидова «Диалектизмҳо ва 

хусусияти услубии онҳо дар асарҳои Абдулҳамид Самад» [167] ба ҳисоб 

меравад. 

Маълум мешавад, ки доир ба хусусиятҳои калимасозии асарҳои бадеии 

нависандагони муосири тоҷик дар соҳаи забоншиносӣ як қатор рисолаҳои 

илмӣ ба анҷом расидаанд, вале дар хусуси калимасозии исм дар насри бадеии 

яке аз нависандагони шинохтаи адабиѐти муосири тоҷик Абдулҳамид Самад 

то имрӯз ягон таҳқиқи бунѐдӣ анҷом дода нашудааст. Ин вазъият моро водор 

намуд, ки оид ба вижагиҳои калимасозии исм дар насри бадеии нависандаи 

шинохтаи муосири тоҷик, дорандаи Ҷоизаи давлатии Тоҷикистон ба номи А. 

Рӯдакӣ, Нависандаи халқии Тоҷикистон Абдулҳамид Самад таҳқиқоте анҷом 

диҳем. 
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1.2. Роҳи морфологии калимасозии исм 

1.2.1. Калимасозии пешвандии исм. Дар забони адабии ҳозираи тоҷик 

танҳо як пешванди исмсози ҳам- мавҷуд аст. Ин пешванд дар калимасозии исм 

ҷойгоҳи вижаеро касб мекунад. 

Пешванди ҳам-. Ин пешванд дар забони адабии ҳозираи тоҷик тавассути 

ном исмҳое месозад, ки ҳамроҳӣ, шарикӣ ва муносибати дутарафаи шахс ва 

ашѐро далолат мекунад. 

Морфемаи ҳам- на танҳо аз исм, балки аз ҳиссаҳои дигари нутқ низ исм 

месозад. Чунончи, аз асоси замони ҳозира ва гузаштаи феъл бо ин пешванд 

исм сохта шудааст: ҳамнишин, ҳамнишаст, ҳамзод. 

Қайд кардан бамаврид аст, ки дар сарчашмаҳои илмӣ дар исмсозӣ дигар 

пешвандҳо, аз қабили о-, пай-, под-, фар-, наҳ- истеъмол мешудааст. Аммо дар 

забоншиносии муосир, ин пешвандҳо ҳамчун унсури калимасоз, хусусияти 

калимасозии худро аз даст дода, аз решаи калима ҳамчун пешванди мустақил 

ҷудо намешаванд, яъне, рехта шудаанд. Доир ба ин хусусиятҳои пешвандҳои 

мазкур забоншинос Ш. Рустамов бамаврид зикр кардааст: «Префиксҳои 

дигари қадимӣ бо асосҳо як шуда, рафтаанд ва ҳоло ҳамчун преффикси 

алоҳида аз реша ҷудо карда намешаванд. Чунончи, дар калимаи овоз о-, пайкар 

пай – (аз paty-и қадима), подшоҳ под- (paty-), намуна на- (аз форсии ni-), 

фармон фар- (аз форсии қадима f*a-) аслан пешванд бошанд ҳам, бо асосашон 

як шудаанд, ба пешванду асос дар якҷоягӣ дар забони адабии ҳозираи тоҷик 

калимаи сода ба ҳисоб меравад» [98, с.124]. 

Дар «Хамса»-и Низомии Ганҷавӣ бо пешванди ҳам- 64 адад калима сохта 

шудааст [71, с.77]. Дар «Гулистон»-и Саъдии Шерозӣ бошад, бо ин пешванд 8 

калима: ҳамсоя, ҳамроҳ, ҳамдам, ҳамқадам, ҳаминон, ҳамнишин, ҳамнишаст, 

ҳамхоба [137, с.360] бунѐд гардидааст. Дар «Маҷмаъ-ут-таворих» доираи 

истеъмоли ин пешванд маҳдуд буда, дар ин қолиби калимасозӣ танҳо калимаи 

ҳамроҳ дарҷ шудааст [160, с.20]. Дар насри бадеии Фазлиддин Муҳаммадиев 

бо пешванди -ҳам 36 калима мавриди истифода қарор гирифтааст [5, с.10]. 
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Дар эҷодиѐти Абдулҳамид Самад ин унсури забонӣ (ҳам-) фаровон 

истифода шудааст. Бо ин пешванд адиб 59 калимаро мавриди истеъмол қарор 

додааст. Ин калимаҳо ба ҳам наздик будани одамонро дар самту макон, 

нишасту хез, машғулият, ҳамтақдир будан ва ҳолатҳои гуногун нишон 

медиҳад. Ин хусусиятҳо вобаста ба калимаи маънодоре, ки пешванди ҳам- ба 

он васл мегардад, зоҳир мешаванд. Масалан: 

-ба ҳам наздик будан ва интихоби одамон аз рӯйи макони зист ва ҷойи 

кор: ҳамсоя, ҳамгузар, ҳамшаҳрӣ, ҳамдиѐр, ҳамдеҳа, ҳамватан, ҳамхона, 

ҳаммаҳалла, ҳамдевор, ҳамбом, ҳамҳуҷра, ҳаммактаб, ҳамшафат; 

-ба ҳам наздик будани одамон аз рӯйи мансубияти кору пешае: ҳамдарс, 

ҳамқалам, ҳамгурӯҳ, ҳамсабақ, ҳамсинф, ҳамкурс, ҳамроҳ, ҳампеша, ҳамкасб, 

ҳамкор; 

-ба ҳам наздик будани одамон аз рӯйи нишасту хези одамон: ҳамсуҳбат, 

ҳамсар, ҳамнишин, ҳамдам, ҳампаҳлу, ҳамнафас, ҳамбастагӣ, ҳамсанг; 

-ба ҳам наздик будани одамон аз рӯйи шуғли муваққатӣ: ҳамхизмат, 

ҳамяроқ, ҳамсилоҳ, ҳамсафар, ҳамсаф; 

-ба ҳам наздик будани одамон аз рӯйи масоили маънавӣ: ҳамдин, 

ҳаммазҳаб, ҳамзабон, ҳамфикр, ҳамроз, ҳамдил, ҳамоҳанг, ҳамгап, ҳамовоз; 

-ба ҳам наздик будан ва ягонагии одамон аз рӯйи хусусиятҳои гуногун: 

ҳаммиллат, ҳамхун, ҳамреша, ҳамдард, ҳамкоса, ҳамқисмат, ҳамзамон, 

ҳамғул, ҳамсол, ҳамҷинс, ҳамоғуш, ҳамном, ҳамранг. 

Намунаи мисолҳо дар ҷумлаҳо аз осори нависанда: Хусрав рӯ ба осмони 

тунукабр, панҷаҳои коркуфтаву гарм зери сар, дароз кашида, ба ѐд овард, ки чӣ 

тавр ҳангоми панҷ-шашсола буданаш ҳамроҳи бобои Абдусамад аспсавор 

пароҳаи байни мазорро убур карданд [216, с.91]. Ҳамсояҳо ба аѐдати ӯ сар зада, 

азобу талхии ҷон канданашро дида, бо ҳидояти мулло маҳзуну парешонҳол ӯро 

биҳил мекарданд ва аз ӯ низ пӯзиш мепурсиданд, то ки ба оромиву осонӣ ҷон диҳад 

[213, с.85]. Ва мардум бо ҳар тарзу восита аз бими ҷони худу фарзандон, аз ҷабру 

ситами ҳамсояву ҳамватанон ба соҳили дарѐи Панҷ ва бандари Шерхон 

мешитобанд [213, с.88]. Ҳарчанд ҳидоятгарон дам ба дам ҷор зада, онҳоро руҳ 
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мебахшиданд: «ҷонро аз ин вартаи хатар зудтар бираҳонед; онҷо моро 

ҳамзабону ҳамдинҳои азизамон интизоранд», мардуми фирорӣ аз пешомади 

сарнавишт ҳазору як андеша доштанд [213, с.88]. 

Дар забони адабии ҳозираи тоҷик дар баробари бо калимаҳои тоҷикӣ 

ҳамроҳ шуда омадани пешванди ҳам- бо калимаҳои русӣ ва дигар вожаҳои 

тавассути забони русӣ ва таркиби луғавии забонамон дохил шудаанд, ҳамроҳ 

омада, исм месозанд. 

Дар осори нависанда низ ин гуна калимаҳоро мушоҳида кардан мумкин 

аст. Масалан, аз рӯйи мушоҳидаҳои мо, дар эҷодиѐти адиб дар ин қолиб 

калимаи ҳамкурс истифода шудааст: Аз водии Вахш, аз як ноҳияе, ки аз ҷангу 

ҷидол хоку хокистар шудааст, меҳмон омад; амаки Зоҳид – ҳамкурси Хусрав 

[216, с.65]. 

Пешванди ҳам- бо калимаҳои иқтибосии арабии дарс ва сабақ низ 

истеъмол мешавад. Дар эҷодиѐти нависанда калимаи сохтаи ҳамдарс ба ҷойи 

вожаи ҳамқолиби классикии ҳамсабақ истеъмол ѐфтааст: Одамон паси 

ҳамдигар, ҳар кас бо аҳли оила, хешу наздикон ѐ шиносу ҳамдарс рӯ ба девор, ки 

аллакай чодари сафед овехта шуда буд, паҳлу ба паҳлу менишастанд [213, с.89]. 

Ба назари мо, исмҳои ҳамгурӯҳ, ҳамсилоҳ, ҳамҳуҷра, ҳамбом, ҳамдевор, 

ҳамяроқ ҳаммаҳалла, ҳамғул (ҳамсабақ, ҳамсинф, ҳамсину сол) ва ҳамсанг 

маҳсули эҷоди Абдулҳамид Самад мебошанд, ки адиб калимаҳои мазкурро дар 

заминаи ҳамин қолиби калимасозӣ овардааст. Чунончи: – Гурӯҳи мо ҳамеша 

дар ҷамъоварии пахта намунаи ибрат буд, – ба хотир меорад ҳамгурӯҳи 

Эмомалӣ Раҳмонов – Исломиддин Сайдалиев [213, с.377]. Ҳар кадом дар 

куштани ҷондорон роҳу усулеро меѐфт, ки ҳамсилоҳонро дар ҳайрат гузорад 

[213, с.233]. Беморони ҳамҳуҷра пойи раво надоштанд, ки берун бароянду аз 

шунидани нақл бираҳанд [213, с.304]. Ба кулбаи як пирурус оварда бандиям 

кардӣ, ҳамбому ҳамдевори хукхона... [213, с.283]. Дигар сарнавишти Дилѐб бо 

талхиву шӯрӣ, нишоту пирӯзӣ аз тамоми ҳамяроқон эҳтимол тафовуте 

надошт [213, с.92]. Онҳо ҳангоми дарсу сӯҳбат гӯшашонро сих карда 

меистанд ва ҳамин ки дар бораи асар ва шахсияти ягон муаллими шиносу 
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ҳаммаҳаллаашон аз касе эроде шунаванд, дарҳол онро нарезондаю начаконда 

ба вай мерасонанд [213, с.149]. Ба умри зиѐде, ки ӯ дидааст, ҳамғулу ҳамсолҳояш 

чӣ? не дар кӯҳ арча монду не дар обҳо моҳӣ... [213, с.196]. Аз ин комѐбӣ чашми 

ҳамсангҳои минтақавӣ сих зад, дар пӯстинашон кайк даромад [213, с.307]. 

Ҳамин тариқ, Абдулҳамид Самад барои ифодаи ҳамроҳӣ, шарикӣ ва 

муносибати ду тарафаи шахс ва ашѐ ин пешвандро дар эҷодиѐташ фаровон 

истифода кардааст. 

 

1.2.2. Калимасозии пасвандии исм 

Дар забоншиносии тоҷик пасвандҳои калимасозро аз рӯйи мавқеи маънои 

калимаҳои сохтаашон ба пасвандҳое, ки исми шахс, исми ашѐву макон ва исми 

маънӣ месозанд, тақсимбандӣ менамоянд ва мо низ аз ин гурӯҳбандӣ истифода 

карда, дар асоси маводи гирдовардаамон аз осори нависанда мавқеи 

калимасозии пасвандҳро мавриди баррасӣ қарор медиҳем. 

1.2.2.1. Пасвандҳое, ки исми шахс месозанд. Аз диди забоншиносон, 

олимону донишмандони соҳаи забон дар забоншиносии умумӣ ва 

забоншиносии тоҷик мақому манзалати роҳи калимасозии сарфӣ нисбат ба 

дигар роҳҳои калимасозии исм назаррас арзѐбӣ гардидааст. Ин аст, ки ба ин 

масъала муҳаққиқони соҳаи забоншиносӣ таваҷҷуҳи бештар намудаанд. 

Аз ҷумла, А. Амлоев қайд менамояд, ки: «Маълум аст, ки калимасозии 

сарфӣ дар навбати худ аз рӯйи хусусияту сохтори калимасозиаш ба ду қисм 

ҷудо мешавад: бо вандҳо (пешванду пасвандҳо ва нимвандҳо) ва бо роҳи 

мураккабшавии сохтани исмҳо. Аз ин навъҳои калимасозии сарфӣ гурӯҳи якум 

– калимасозии вандии исм, махсусан, ба воситаи пешванду пасвандҳо сохтани 

калимаҳо, нисбат ба қисми дуюм мавқеи махсусро ишғол менамояд» [5, с.12]. 

Дар робита ба ин қайд кардан ба маврид аст, ки бо назардошти 

сермаҳсулӣ ва серистеъмолии пасвандҳо калимасозии пасвандии исм назар ба 

калимасозии пешвандии исм дар калимасозии исм мавқеи калон дорад. 

Пасванди -акӣ. Пасванди -акӣ яке аз пасвандҳои муштараквазифаи 

забони тоҷикӣ буда, дар калимасозии исм, сифат ва зарф истифода мешавад. 
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Ин пасванд дар калимасозии сифат ва зарф нисбат ба калимасозии исм 

фаъолтар аст. Дар ин маврид Ӯ. Аҳмадова таъкид менамояд: «Ин пасванд дар 

калимасозии сифат ва зарф иштирок дорад. Пасванди -акӣ бо исм омада, 

сифат месозад, ки он ба хосият доро буданро мефаҳмонад. Дар калимасозии 

исм каммаҳсул аст» [9, с.20]. 

Дар китоби «Қоидаҳои забони тоҷикӣ»-и А. Фитрат пасванди мазкур 

ҳамчун морфемаи сифатсоз оварда шудааст. Ш. Рустамов доир ба вазифа ва 

хусусияти калимасозии унсури грамматикии -акӣ чунин навиштааст: 

«Пасванди -акӣ дар калимасозӣ бемаҳсул буда, ба воситаи он аз калимаи 

тақлидӣ исми торсакӣ сохта шудааст» [98, с.132]. Дар «Грамматикаи забони 

адабии ҳозираи тоҷик» оид ба морфемаи -акӣ маълумоти дақиқ пешниҳод 

гардидааст: «Пасванди -акӣ дар исмсозӣ бемаҳсул буда, ба воситаи он аз 

калимаи тақлидӣ, исми амал сохта шудааст» [17, с.113]. А. Амлоев дар асари 

худ «Калимасозии сарфии исм дар насри бадеии Фазлиддин Муҳаммадиев» бо 

ин пасванд 3 калимаро ѐдрас шудааст [5, с.76]. 

Тавассути ин пасванд дар осори Абдулҳамид Самад ба монанди осори Ф. 

Муҳаммадиев се калима сохта шудааст: торсакӣ, аспакӣ, харакӣ. 

Ин исмҳо аз рӯйи маънои луғавиашон ба чунин гурӯҳҳо тақсим 

мешаванд:  

1. Пасванди -акӣ бо калимаи тақлидӣ ҳамроҳ шуда, исми амал сохтааст. 

Масалан: Вай шарҳи воқеаро аз Эмомалӣ шунида, қариб аз хашм ба рӯяш 

торсакие мефаровард [213, с.358]. 

Дар забони адабӣ бо ин унсури калимасоз номи ашѐ сохта намешавад ва 

дар грамматикаи забони тоҷикӣ [16, с.184; 17, с.237] дар ин боб танҳо як 

мисол, вожаи торсакӣ зикр шудааст, ки он ҳам ифодакунандаи исми амал аст.  

2. Ин морфема бо исмҳое, ки номи ҳайвонотро мефаҳмонад, омада исми 

шахс месозад: аспакӣ, харакӣ. Чунончи: – Бинен, ҳамсолҳош аз адир 

пуштораву харакӣ бо коҳу алаф бармегарданду ин ландаҳур масти хоб аст 

[213, с.279]. 
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Ин пасванд дар забони гуфтугӯйии мардум низ роиҷ аст. Забоншинос С. 

Раҳматуллозода ҳангоми таҳқиқи мавзуи «Калимасозии исм бо пасвандҳо» дар 

шеваи ҷануби шарқии забони тоҷикӣ пасванди «-акӣ»-ро барои сохтани 

исмҳои ифодакунандаи исми шахс яке аз пасвандҳои фаъол дониста, вожаҳои 

зеринро мисол овардааст: дъторакӣ, ришакӣ, аспакӣ, раакӣ, бозоракӣ, 

камунакӣ ва монанди инҳо [126, с.44-47]. 

Пасванди -чӣ. Ин пасванд аз ҷумлаи пасвандҳои сермаҳсули забони 

адабии ҳозираи тоҷик ба ҳисоб меравад [96, с.127]. Дар забони форсии миѐна 

дар шакли -čik, -zik истифода шуда, исмҳои этникӣ месозад [85, с.30]. 

Пасванди -чӣ дар адабиѐти классикӣ чандон мавқеи хос надошт. Лекин 

мавҷуд будани ин гуна пасвандро осори боқимондаи ниѐгонамон шаҳодат 

медиҳад. Ш. Ниѐзӣ дар «Донишнома»-и Абуалӣ ибни Сино, «Шоҳнома»-и 

Абулқосим Фирдавсӣ ва «Таърихи Бухоро»-и Наршахӣ истифода шудани 

пасванди -чӣ-ро дар таркиби исми миѐнчӣ, ки аз решаи миѐн ва унсури 

калимасози -чӣ иборат аст, зикр кардааст [67, с.16-17]. 

Муҳаққиқ Пейсиков дар забони форсӣ мавҷуд будани ду пасванди -чӣ: či1 

ва či2-ро ишора кардааст. Ӯ қайд мекунад, ки či1 аз забони туркӣ иқтибос шуда, 

či2 таърихан эронист. Аз рӯйи ақидаи ин олим, морфемаи či1 исмҳои ифодагари 

касбу кор (šikãrči, doroškeči) месозад ва сермаҳсул аст. Унсури či2 каммаҳсул 

буда, аз топонимҳо сифати нисбӣ (tehranči, nišãbűrči) месозад [80, с.180]. 

Т.Д. Чхеидзе баромади морфемаи «чӣ»-ро бо пасванди сифатсози -зӣ 

(разӣ, сагзӣ) ва -чӣ (фарғоначӣ) форсии миѐна čik як мешуморад. Дар 

баробари ин қайд мекунад, ки пасванди -чӣ на танҳо номҳои этникӣ, (дар 

забони форсии миѐна), балки номҳои фаъолияти шахс ҳам месозад [143, с.140]. 

Дар «Ғиѐс-ул-луғот» муаллиф ҳангоми тавзеҳи маънои луғавии вожаи 

миѐнчӣ пасванди «-чӣ»-ро таърихан ба забони туркӣ нисбат додааст. Чунончи: 

«… лафзи -чӣ, ки калимаи туркист, дорои соҳиб ва худованд ва доранда аст» 

[228, с.329]. 

Ф. Р. Амонова қайд мекунад, ки бояд морфемаи či1 ва či2-ро бо ҳам омехта 

насозем, чунки яке каммаҳсул буда, ба забони эронӣ мансуб аст ва ба маҳалле 
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тааллуқ доштанро нишон медиҳад. Пасванди дигар туркӣ буда, номи 

машғулият месозад ва серистеъмол аст [6, с.10]. 

А. Амлоев қайд менамояд: «Ф. Муҳаммадиев низ дар насри бадеияш бо 

ин пасванд калимаҳои зиѐдеро мавриди истеъмол қарор дода, дар баробари ин 

эҷодкорона як чанд калимаи нав (гвардиячӣ, киночӣ, ренгинчӣ, парашутчӣ, 

асалчӣ) офаридааст. Теъдоди калимаҳои бо пасванди -чӣ сохташуда дар насри 

бадеии адиб ба 31 адад мерасад: ѐрдамчӣ, ташкилотчӣ, колхозчӣ, ҳисобчӣ, 

асалчӣ, тракторчӣ, самаворчӣ, иқтисодчӣ, аксиячӣ, хизматчӣ, табелчӣ, 

маърӯзачӣ, сарҳадчӣ, дурӯғчӣ, нақорачӣ, гвардиячӣ, ҳашарчӣ, таҳқиқотчӣ, 

киночӣатбуотчӣ, музокирачӣ, қушчӣ, ғайбатчӣ, чойхоначӣ, тарғиботчӣ, 

ренгинчӣ, танобчӣ, парашутчӣ, навбатчӣ, ислоҳчӣ, навбатчӣ» [5, с.74]. 

Абдулҳамид Самад низ дар эҷодиѐташ бо ин пасванд калимаҳои зиѐдеро 

мавриди истеъмол қарор дода, дар баробари ин эҷодкорона якчанд калимаи 

нав (самаворчӣ) офаридааст. Теъдоди калимаҳои бо пасванди -чӣ сохташуда 

дар эҷодиѐти нависанда ба 30 ададро ташкил мекунад: навбатчӣ, таҳқиқотчӣ, 

ташкилотчӣ, ҳисобчӣ, асалчӣ, тракторчӣ, парашутчӣ, ислоҳчӣ, самаворчӣ, 

иқтисодчӣ, аксиячӣ, ѐрдамчӣ, тарғиботчӣ, ренгинчӣ, хизматчӣ, табелчӣ, 

маърузачӣ, сарҳадчӣ, танобчӣ, дурӯғчӣ, нақорачӣ, колхозчӣ, гвардиячӣ, 

ҳашарчӣ, киночӣ матбуотчӣ, музокирачӣ, қушчӣ, ғайбатчӣ, чойхоначӣ. 

Ин исмҳоро аз рӯйи ифодаи маънои луғавиашон ба чунин гурӯҳҳо тасниф 

намудем: 

1. Пасванди -чӣ аз исм исми шахс месозад, ки шахсро аз рӯйи касбу ҳунар 

ва машғулияташ мефаҳмонад: таҳқиқотчӣ, тракторчӣ, иқтисодчӣ, асалчӣ, 

киночӣ, сарҳадчӣ, аксиячӣ, парашутчӣ, ренгенчӣ, гвардиячӣ, чойхоначӣ, 

табелчӣ, нақорачӣ, ѐрдамчӣ. 

Тавре маълум аст, пасвандҳо ҳам мисли калимаҳои мустақилмаъно 

муродифи (синоним) якдигар шуда метавонанд, яъне, дар таркиби калимаҳо 

барои ифодаи як маънову як вазифа меоянд. Масалан, дар ҷумлаи зерин дар 

таркиби калимаи сарҳадчӣ пасванди -чӣ муродифи морфемаи -бон (сарҳадбон) 
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мавриди истифода қарор гирифтааст: Сипас овоза шуд, ки лаб-лаби дарѐи Панҷ 

сарҳад мешудаасту сарҳадбонони рус онро посбонӣ мекардаанд [213, с.14]. 

2. Морфемаи -чӣ аз исмҳои моддӣ ва маънӣ исмҳое мосозад, ки шахсро 

вобаста ба мавқеи иҷтимоӣ номбар мекунад: хизматчӣ, матбуотчӣ. Чунончи: 

Хизматчиѐни сару либоси махсус пӯшида бо мошини махсус ҷасадро ба мазор 

оварда, худашон онро ба гӯр гузошта, худашон то нисф ба турбат хок 

партофта, сипас ба ҳозирини ниқобпӯш иҷозат доданд, ки наздик биоянду бо 

белҳо хокандозиро идома диҳанд [213, с.409]. 

3. Ин пасванд бо исми маънӣ омада, шахсро аз рӯйи амалу шуғл нишон 

медиҳад: навбатчӣ, ҳашарчӣ, музокирачӣ, маърузачӣ. Чунончи: Сафои 

шикастабанд – ҳамсояи дигари рӯ ба рӯяшон, хайрият он саҳар навбатчӣ 

будааст [213, с.302]. Оре, ҳавои мусоид имкон дод, ки мардум ба тариқи 

ҳашарчӣ шикасту рехти хонаи ҳамдигарро ба сомон расонанд [213, с.90]. 

Аз таҳлилу баррасии мисолҳо бармеояд, ки нависанда дар баробари 

фаровон истифода намудааст, ки аз маҳорати баланди суханофарии нависанда 

дарак медиҳад. 

Пасванди -гар. Тариқи пасванди -гар дар адабиѐти классикӣ калимаҳои 

зиѐд сохта шудааст. Заминаи асосии калимасозии ин унсури калимасоз исм ба 

шумор меравад [80, с.182-183]. 

Пасванди -гар дар форсии миѐна ба шакли -gar ва қабл аз форсии миѐна 

бо намуди -kar ишора шудааст [82, с.72]. 

Ш. Ниѐзӣ доир ба вазифаҳои грамматикии пасванди -гар чунин андеша 

дорад: «Пасванди -гар пасванди камистеъмол аст. Ба воситаи ба исм ҳамроҳ 

кардани ин пасванд номи шахс сохта мешавад, ки он соҳаи машғулият, касбу 

кор, вазъияти иҷтимоӣ, хислат ва кирдори шахсро ифода мекунад: оҳангар, 

коргар ва ғайра» [67, с.25]. Пасвандҳои сермаъно, синоморфема ва 

омоморфема дар таркиби забони адабӣ фаровон аст. Инчунин, пасвандҳо аз 

лиҳози хусусияти сермаъноиашон вазифаҳои якхела надоранд. Сермаъноии 

пасвандҳо бо роҳҳои гуногун ба амал моеояд. Баъзе пасвандҳо вобаста ба 

маънои асоси калима сермаъно менамояд [96, с.39]. 
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Дар асарҳои илмию адабӣ ва адабиѐти классикӣ ин пасванд хеле зиѐд 

мавриди истеъмол қарор доштааст. 

Дар «Шоҳнома» бо ин пасванд 32 калима сохта шудааст [36, с.88]. Дар 

«Гулистон»-и Саъдии Шерозӣ бо ин қолиб калимаҳои кимиѐгар, насиҳатгар, 

ситамгар ва тавонгар сохта шудааст [137, с.294]. Дар «Хамса»-и Низомии 

Ганҷавӣ бошад, бо ин пасванд 57 калима сохта шудааст [71, с.57]. Дар насри 

бадеии Фазлиддин Муҳаммадиев бошад, бо ин пасванд 32 калима сохта 

шудааст [5, с.32]. 

Абдулҳамид Самад аз ин пасванд ба таври фаровон истифода карда, 

теъдоди калимаҳои бо он сохташуда дар осораш 28 ададро ташкил мекунад. 

Чунончи: муҳосирагар, ҳисобгар, пардозгар, санъатгар, варзишгар, ғоратгар, 

назоратгар, дуредгар, челонгар, савдогар, коргар, бедодгар, истилогар, 

таъмиргар, даъвогар, оҳангар, фусунгар, бунѐдгар, сеҳргар, маслиҳатгар, 

фиребгар, ҳилагар, зиѐратгар, исѐнгар, ҳалвогар, бозингар, ошӯбгар, 

таҳқиқгар. 

Исмҳои мазкурро дар навбати худ аз рӯйи маъно метавон чунин 

гурӯҳбандӣ намуд: 

а) Ба воситаи пасванди -гар аз исмҳои моддӣ исмҳое сохта мешаванд, ки 

шахсро аз рӯйи касбу ҳунараш нишон медиҳад: чармгар, савдогар, оҳангар, 

ҳилагар, ҳалвогар. Масалан: − Эй додар, − боз мағрурона лаб ба гуфтор кушод 

Пакана, − пӯсти ин зотҳоро ман аз чармгарӣ мешиносам... [216, с.3]; савдогар: 

Вале чанд кас далел оварданд, ки писари Ғаюри савдогар номи худашро дуруст 

навишта наметавонисту ба шуъбаи иқтисодии Донишгоҳ дохил шудааст [216, 

с.6]. Куҷоанд мардони баҷигару бонанге мисли ту?! – менолид Ғозии оҳангар ва 

чашмонаш аз хашму алам беҷо, худ ба худ ғур-ғур мекард: – Не, лозим аст як 

Восеи дигар, ки додхоҳу пуштибони мардум, ҳимоятгари сарзамин шавад [213, 

с.40]. – Аҳа, буздили беҷигар, рӯбоҳи гурезпои ҳилагар… [213, с.25] 

Дар «Фарҳанги забони тоҷикӣ» ҷузъи асосии калимаи «ҳилагар» вожаи 

«ҳила» ба маънои ҳилабоз, маккор, фиребгар, маккорӣ, фиребгарӣ ва ғайра, ки 

ба хислати манфии шахс далолат мекунад фаҳмида мешавад, корбаст шудааст 
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[233 с.89]. Пас, калимаи «ҳилагар» дар ҷумлаи мазкур ба маънои шахсе, ки бо 

фиребу найранг ва дурӯягӣ мардумро мефиребад истеъмол шудааст. 

б) Ба воситаи ин пасванд аз исмҳои маънӣ исмҳое сохта мешавад, ки 

хулқу атвор ва шуғлу амалиѐти шахсро инъикос менамояд. Чунончи: савдогар, 

коргар, бедодгар, истилогар, таъмиргар, даъвогар, фусунгар, бунѐдгар, 

сеҳргар, малиҳатгар, фиребгар, зиѐратгар, исѐнгар, бозингар, ошубгар, 

таҳқиқгар, таҳиягар, фитнагар, муҳосирагар, ҳисобгар, пардозгар, 

санъатгар, киногар, варзишгар, ғоратгар, назоратгар. Чунончи: Вале чанд 

кас далел оварданд, ки писари Ғаюри савдогар номи худашро дуруст навишта 

наметавонисту ба шӯъбаи иқтисодии Донишгоҳ дохил шудааст [216, с.54]. Ва 

дастранҷи ӯ аз мизу курсиҳои дар дастгоҳи дуредгарӣ сохта фарқе надошт 

[213, с.394]. Бо ин калима дар осор мо танҳо як мисол пайдо намудем: 

Даъвогар рӯзашро медид... Порсол ин мошинро пахан харид [216, с.67]. 

Ногуфта намонад, ки калимаи бозигар дар шакли бозингар низ меояд. Дар 

забони адабӣ ҳар ду шакли ин калима вомехӯрад. Таркиби морфологии ин 

калима ин аст, ки решаи он калимаи «бозӣ» буда, бо -ӣ исми маънӣ бозӣ сохта 

шудааст ва аз он бо пасванди -гар исми шахс бозигар ба амал омадааст. 

Азбаски овозҳои и ва г аз ҷиҳати махраҷ ба ҳам хеле наздиканд, бо тақозои 

талаффуз дар байни онҳо ҳамсадои н омада, тарзи талаффузро сабуку равонтар 

гардондааст. 

Адиб бо маҳорати баланд дар асоси қолибҳои сунатии осори адибони 

дигар ба монанди Фазлиддин Муҳаммадиев [5, с.34] бо пасванди -гар аз исми 

маънии санъат, исми фоили касбу кор сохтааст: Кош ин бинои нодир, ҷойи 

фароғату дидор, бо ин санъатгарии дилпазири меъмориву наққошияш бегазанд 

ба наслҳояи оянда бирасад [213, с.265]. Дар забони адабии ҳозираи тоҷик ба 

ҷойи исми сохтаи санъатгар, бевосита, калимаи мураккаби санъаткор, ки 

хусусияти умумиистеъмолӣ дорад, истифода мегардад. 

Абдулҳамид Самад барои риояи ҳусну қубҳи сухан ва ба ин васила ба 

такрор роҳ надодан ба воситаи пасванди -гар аз исмҳои маънии ислом, исѐн, 

фитна ва ошуб, ки муродифи якдигаранд [233, с.435] исмҳои фоил сохтааст. 



33 

Ин исмҳо ба хислату характери шахс далолат мекунад: – Ин, ана ҳамон 

ҷойҳоест, ки давраи ҷанг такягоҳи исломгароҳо буданд, – таъкид кард 

Эмомалӣ Раҳмонов [213, с.355]. Набошад чаро замин фитнагар, ҳаромхӯр, 

шайтон, одамҳои ношудро фурӯ намебарад? [213, с.306]. 

Дар осори нависанда калимаҳои дуредгар ва челонгар ба мушоҳида расид, 

ки ин исмҳо дар асл сохта буда, дар ҳамин қолиби калимасозӣ ба вуҷуд 

омадаанд, вале бо мурури замон ва гузашти айѐм асоси калимаҳои мазкур 

маънои луғавии худро аз даст дода, дар алоҳидагӣ ҳамчун калимаҳои 

мустақилмаъно истифода намешаванд. Ин калимаҳо имрӯз ба қатори 

калимаҳои рехта дохил мешаванд: Хиштрезиву дуредгарӣ аз дасти худаш меояд 

[213, с.48]. 

Аз таҳлили мисолҳо хулоса намудан мумкин, ки Абдулҳамид Самад 

барои сохтани калимаҳои нав аз пасванди -гар ба таври фаровон истифода 

намудааст ва ба ин восита таркиби луғавии забони осорашро зиннат додааст. 

Пасванди -гор дар форсии миѐна шакли -kãr ва дар форсии қадим 

намуди -kãrа доштааст [80, с.182]. Дар сарчашмаҳои илмӣ ба сифати пасванди 

исмсоз ишора гардидааст. Аз рӯйи доираи истеъмолнокиаш ба гурӯҳи 

пасвандҳои бемаҳсул дохил мешавад. Ш. Рустамов дар ин бора чунин ишора 

намудааст: «пасванди -гор дар забони адабии ҳозираи тоҷик бемаҳсул аст» 

[98, с.128]. 

Дар китоби «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» бо ин морфема 

вожаҳои рӯзгор, ѐдгор, рафтагор зикр гардидааст [17, с.116]. Пасванди 

калимасози -гор аз исмҳои маънӣ ва асосҳои феълӣ (замони ҳозира ва гузашта) 

исм месозад.  

Дар «Ал-Муъҷам» вазифаҳои дастурии пасванди -гор чунин омадааст «Ва 

он «коф»-у «алиф»-у «ро» аст, ки он дар авохири афъол (феълҳо) маънии 

фоилият диҳад, чунон ки «кирдгор»-у «офаридгор»-у «омӯзгор» ва дар 

авохири асмою сифот маънии наът диҳад, чунонки «созгор»-у «комгор»-у 

«омӯзгор» ва наздик ба ин маънӣ «ѐдгор»-у «рӯзгор» [145, с.180]. 
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Дар «Хамса»-и Низомии Ганҷавӣ бо ин пасванд 15 адад калима сохта 

шудааст. Мисол: созгор, ѐдгор, захмгор, комгор, камрӯзгор, растагор, 

талабгор, фурӯшгор, ҳушгор, офаридгор, парҳезгор, растагор, рӯзгор, омӯзгор, 

пазируфтагор [71, с.33]. 

Дар «Гулистон»-и Саъдии Шерозӣ чунин қолиби калимасозии 

калимаҳоеро дучор шудан мумкин, ки ба маъноҳои гуногуни луғавӣ далолат 

кардаанд. Чунончи: ситамгор, хидматгор, талабгор, кирдгор, Парвардигор, 

ѐдгор, рӯзгор, Худовандгор [137, с.295]. 

Дар насри бадеии Ф. Муҳаммадиев бо ин унсури калимасоз 12 калима 

корбаст шудааст: талабгор, сабабгор, рӯзгор, ѐдгор, хизматгор, гунаҳгор, 

омӯзгор, Парвардигор, офаридгор, фурӯшгор, хостгор, мададгор [5, с.36]. 

Дар осори Абдулҳамид Самад бо ин унсури калимасоз 10 калима сохта 

шудааст. Чунончи: талабгор, сабабгор, рӯзгор, хизматгор, гунаҳгор, омӯзгор, 

Парвардигор, Офаридгор, хостгор, мададгор. Тавре ки ишора кардем, 

пасванди -гор аз исмҳои маънӣ ва асосҳои феълӣ (замони ҳозира ва гузашта) 

исм месозад. 

Дар осори адиб низ бо ин пасванд аз исму асосҳои феълӣ аз ҷиҳати 

фарогирии маъно калимаҳои мухталиф сохта шудааст: а) Пасванди -гор бо 

исмҳо омада, исми шахс месозад ва хусусияти фоилияти онҳоро нишон 

медиҳад: талабгор, мададгор, хизматгор. Мисолҳо дар ҷумла: Як гуливу сад 

талабгор дорӣ… [213, с.40]. Дигар ҳамсояҳо низ ҷони одаманд: ҳамеша ба ӯ 

ғамшарику мададгор; бо навбат яке сари субҳ косаи ширбиринӣ ѐ нишоста, 

дигаре пешин бо дастархону хурмаи пур аз пиѐва ѐ оши бурида ба сӯҳбаташ 

меоянд ва аз ину он гап кушода, занги дил мешӯянду вақт кӯр мекунанд [213, с.40]. 

− Ин хел бошад, ман хизматгори шумо, брат... [216, с.186]. – Ҳамаамон 

хизматгор мешавем… болои сар мегардонем [213, с.192]. 

б) Пасванди -гор бо исмҳо ҳамроҳ шуда, исмҳое месозад, ки далеле ишора 

мекунанд: сабабгор, ѐдгор: – Ман бовари комил дорам, ки камбизоатӣ 

сабабгори асосии ба вуҷуд омадани бисѐр мушкилиҳост, – гуфт ӯ дар ҷаласаи 

иқтисодии Евразия [213, с.113]. Ҳунари нотакрори рассоми мумтози тоҷик 
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Мирзораҳмат Олимову шогирдонаш – ѐдгории зебо, дилнишин ва ба тамоми 

мардум, меҳмонону сайѐҳҳони хориҷӣ дилписанд [213, с.265]. 

в) Ин унсури калимасоз бо исми рӯз омада, мафҳуми зиндагӣ ва тақдирро 

ифода менамояд: Акнун умри чун бод дар шитоб ва гирифтории ташвишу 

дағдағаҳои рӯзгор имкон намедиҳанд, ки ҳамвора даст ба корҳои дилхоҳу хайр 

бизанем [213, с.323]. Калимаи рӯзгор дар ин ҷумла ба маънои зиндагӣ, умр, 

ҳаѐт мавриди корбурд қарор гирифтааст. 

Дар ҷумлаи зерин бошад, калимаи рӯзгор ба маънии толеъ, бахт, тақдир, 

қисмат корбаст шудааст: На, шикасту рехт, зарба ва азобу талвосаҳои рӯзгор 

ҳамаро ба гирдоби фикрҳои таҳлукаовар мекашид: яке ғами ҷони фарзанд мехӯрд, 

дигаре побанду мубталои бими нодориву танҳоӣ, умр ба сар мебурд [213, с.47]. 

Дар исмҳои рӯзгор, ѐдгор ва рафтагор дида мешавад, дуи аввал аз исму сеюмӣ аз 

сифати феълӣ сохта шудааст: − Додар, ту одами аѐлманд, ташвиши кору 

рӯзгорат беҳисоб, боз ӯро сарборӣ куҷо мебарӣ? [216, с.39]. Мӯяша ба худаш 

бидеҳ, ѐдгорӣ... [216, с.105]. 

г) Пасванди -гор бо асоси замони ҳозираи феъл ҳамроҳ шуда, исми шахс 

месозад, ки ба касбу шуғли шахсро ифода менамояд: омӯзгор, фурӯшгор. 

Чунончи: Меҳрони омӯзгор, дар даст китобу рӯзнома аз хамгашти кӯча 

баромад ва ба онҳо наздик шуда баъди салому ҳолпурсӣ дар фаровардани санги 

осиѐб ѐрӣ дода, як хабареро расонд, ки ҷойи ҳама дарду ҳасратро гирифт [213, 

с.76]. Ҳамсафари мо Абдулқодири Раҳим – шоир, нависанда ва рӯзноманигори 

шинохта ѐдовар шуд, ки пас аз хатми Донишгоҳи миллӣ ӯро барои кор ба 

ҳамин ноҳия фиристоданд ва чанде дар мактаби деҳаи Пандовчӣ ба ҳайси 

омӯзгор фаъолият дошту бо инсонҳои наҷиб ошно шуд [213, с.337]. 

Хусусиятҳои калимасозии пасванди мазкур он аст, ки дар забони адабӣ ва 

забони гуфтугӯӣ ба ҷойи исми сохтаи фурӯшгор исми фурӯшанда сохтааст: 

Фурӯшанда бо ханда пурсидааст: «Бобо, қандина доданат ба аскарҳо савоб аст 

[213, с.203]. Ба тамошои ин ҷавони содда қариб тамоми фурӯшандагони 

универмаг омаданд: ин ба назари бисѐриҳо воқеаи фавқулодда менамуд [213, 

с.380]. Маълум буд, ки ба худаш ҳам хеле писанд аст ва ба воситаи ошнобозӣ 
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аз ягон фурӯшанда харидааст [213, с.388]. – Боз хостгорҳои гурсӯхта 

таъриф карда буданд, ки касбу кораш нодир аст [213, с.283]. Калимаи 

омӯзгор дар забони адабии тоҷикӣ бо калимаи омӯзанда ифода меѐбад, ки дар 

ин ҳолат пасвандаҳои -гор ва -анда хусусияти ҳамвазифагӣ ва ѐ муродифӣ 

пайдо кардаанд. 

ғ) Бо асоси замони гузаштаи феъли – офарид ва парварид омада, исмҳои 

Худоро ба амсоли Парвардигор ва Офаридгор ифода менамояд: – О дар забони 

ширини бобом садқае! Парвардигор ба ҳамон соати нек бирасонад, рӯ-рӯйи даст 

мегардонамаш… [213, с.38]. – Офаридгор касонеро, ки ғуломи кибру ғурур 

шуданд, шаккокӣ карданд ѐ дар мурдоби фисқу фуҷур ғарқ шуданд, чи хел деру 

дуруст ҷазо медиҳад… [213, с.10]. Ҳамзамон, бо пасванди мазкур аз асоси 

феълӣ бо усули калимасозии морфологию синтаксисӣ исм сохта шуда, ҳамчун 

асоси исмсоз истифода гардидааст. Аз мисолҳои вожаҳои бо ин воситаи 

калимасозӣ сохташуда, аѐн мегардад, ки Абдулҳамид Самад дар осораш 

хусусиятҳои грамматикии пасванди «-гор»-ро бо маҳорати баланд истифода 

бурдааст: гунаҳгор. Мисол: Ҳм, гунаҳгор дар кадом таги буттае маишат дораду 

мо гап мешунавем... [216, с.54]. Аслан худи муаллим гунаҳгор буд [216, с.60]. Аз 

лаҳзае, ки фиреби Разилро фаҳмид, Ниѐз чун таҳқиршуда дарун-дарун сӯхт ва 

аз шарм, – вай худро гунаҳгор мешумурд, – лаб таги дандон, хомӯширо пеша 

кард [213, с.299]. Эҳа, пешобағал, моҳтоби рӯй, сеҳри хиромидану гуфторашон 

он вақт масту шайдоят накард, ман гунаҳгор [213, с.19]. 

Дар маҷмуъ, Абдулҳамид Самад бо истифода аз пасванди -гор забони 

осорашро рангин сохта, аз қолибҳои гуногуни калимасозӣ бо ин унсури 

забонӣ, барои рушди забони тоҷикӣ ва пойдор мондани суннати калимасозии 

анъанавӣ хизмати шоиста кардааст. 

Пасванди -вар дар сарчашмаҳои илмӣ [75, с.220; 80, с.189] ҳамчун 

пасванди сифатсоз дарҷ шудааст. В. С. Расторгуева ҳамчун пасванди муштарак 

дар калимасозии исм ва сифат истифода шудани ин пасвандро ишора кардааст: 

«Дар забони форсии миѐна ин пасванд дар шакли -var//ovar мавҷуд буда, 

барои калимасозии исму сифат хидмат мекунад» [85, с.36]. 
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Дар забони пашту ин пасванд, ки яке аз забонҳои эронӣ ба шумор 

меравад, дар шакли -аvar, -ovar//-var, -vеr корбаст гардида, танҳо сифат 

месозад [75, с.148-149]. 

Л. С. Пейсиков қайд мекунад, ки ин морфема ҳамчун пасванди калимасоз 

хусусияти калимасозӣ дошта, маънии соҳибият ва соҳиб будан ба чизеро 

ифода мекунад [80, с.189]. 

Дар «Ал-Муъҷам» доир ба хусусият ва вазифаҳои грамматикию 

калимасозии пасванди -вар чунин андеша иброз шудааст: «Ва он «вов»-у «ро» 

аст, ки дар авохири баъзе асомӣ (номҳо) маънии худованди чизе диҳад, 

чунонки «пешавар»-у «ҳунарвар»-у «тоҷвар» ва ба ҳамин маънӣ «ранҷур»-у 

«муздур»-у «дастур» яъне Худованди ранҷ мустаҳиққи музду Худованди дасту 

мансаб ва он чи иҷозатро дастуре хонанд, аз ин аст, яъне ӯро соҳиби як (даст) 

гардонидааст ба он кор» [145, с.181]. 

Хоҷа Ҳасани Нисорӣ оид ба вазифаи ин унсури калимасоз чунин 

навиштааст: «вар», чун «тоҷвар» ва «ҳунарвар» ба маънои дорандаи тоҷ ва 

дорандаи ҳунар. Ва гоҳе барои фасоҳат ва касрат истеъмоли «вов»-ро сокин 

кунанд ва моқаблаш мазмум хонанд, чун «муздвар» ва «ранҷвар», ки дар асл 

«муздур» ва «ранҷур» бувад» [129, с.54]. 

Аз маълумоти мушаххаси ин сарчашмаҳо маълум мегардад, ки пасванди -

вар муродифи морфемаи -ур ҳам шуда метавонад. 

Муаллифи «Ғиѐс-ул-луғот» пасванди «-вар»-ро дар таркиби калимаи 

кадевар (деҳқон) шарҳу эзоҳ додааст ва чунин маънидод кардааст: «… кадевар 

имолаи кадовар, мураккаб аст аз кад, соҳиб ва алифи миѐни ҳарду калима зоид 

аст; чи ҳар гоҳ, ки калимаи ду ҳарфиро бо калимаи вар таркиб диҳанд, алиф 

дар миѐн зоид кунанд, чунончи дар тановар ва кадовар» [228, с.163]. 

Пасванди -ур низ аз назари таҳқиқи муаллифи ин луғат дур намондааст. 

Луғатнигор пасванди мазкурро дар таркиби вожаи дайҷур (шаби торик) 

оварда, чунин маънидод кардааст: «…дайҷур» ба маънои торик мураккаб аз 

дайҷ, ки имолаи доҷ ва лафзи ур (вар) нисбат, чунонки дар ганҷур, муздур…» 

[227, с.351]. 



38 

Дар забони форсӣ истилоҳоти зиѐди соҳаи варзиш ба мисли тенисвар, 

ҳамлавар [225, с.25], бо пасванди мазкур сохта шудааст. Дар забони адабии 

ҳозираи тоҷик вожаҳои тенисвар ва ҳамлавар дар шакли тенисбоз ва 

ҳамлакунанда, ки ҳарду калимаи мураккабанд, корбаст шудааст. 

Дар осори классикӣ низ ин пасванд ба таври васеъ корбурд шуда, дар 

таркиби калимаҳои суханвар, ҷонвар, сарвар, донишвар, кинавар, (кинвар), 

муздвар, шиновар ва ғайра мушоҳида мешавад [192, с.7-14]. 

Дар «Шоҳнома»-и Абулқосим Фирдавсӣ О. Қосимов истифода ва мавқеи 

пасванди «-вар»-ро дар ин асари безавол нисбат ба забони адабии ҳозираи 

тоҷик серистеъмолтар донистааст [36, с.111]. 

Оид ба калимасозии исм дар «Гулистон»-и Саъдии Шерозӣ С. Ҳалимов бо 

унсури калимасози -вар дар асари номбурда сохта шудани калимаҳои зеринро 

ѐдрас шудааст. Аз ҷумла: пешвар, пилавар, сарвар, ҳунарвар, номвар ва ҷонвар 

[137, с.296]. 

Дар «Хамса»-и Низомии Ганҷавӣ забоншинос С. Низомова бо ин пасванд 

сохта шудани 13 калимаро ишора кардааст. Мисол: номвар, сарвар, кинавар, 

бахтвар ва монанди инҳо [71, с.24]. 

А. Амлоев дар насри бадеии Фазлиддин Муҳаммадиев истифода шудани 4 

калимаро таҳқиқ намуда, бо мисолҳои дақиқ андешаашро асоснок кардааст: 

ҷонвар, шиновар, сарвар, ранҷур [5, с.79]. 

Дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираии тоҷик» дар қолиби исмҳои 

муздур, муздвар, суханвар, шиновар оварда шудааст [17, с.112]. 

Дар осори Абдулҳамид Самад доираи истеъмоли унсури калимасози -вар 

маҳдуд набуда, нависанда бо истифода аз ин морфема 9 калимаро мавриди 

истифода қарор додааст: ҷонвар, шиновар, сарвар, суханвар, ҳамлавар, 

иштиҳовар, номвар, кинавар, ғӯтавар. 

Исмҳои мазкурро вобаста ба ифодаи маънои луғавии асосҳояшон метавон 

чунин гурӯҳбандӣ намуд: 

а) Пасванди -вар бо исм омада, касбу кор ва машғулияти шахсро ифода 

мекунад: – Ай Худо, аз балоҳои охирзамон, аз ҳамсояи баду бахил, аз дасисаи 
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шайтону тӯҳмати ногаҳон нигоҳ дор, – бо ранги бохта пичиррос зад Заъфарон 

ва косаи холӣ дар даст, сояаш рӯ-рӯи неши гандумпояи зардтоб шиновар, аз 

зери кафшҳои даридааш садои чарс-чарс шикастани гиѐҳҳои хушк шунаво, бо 

нӯги ангуштон пироҳани арақолуд бардоштаву пешобағалашро боддиҳон аз 

назди Мирак дур шуд [213, с.57]… Офарин! Танҳо замони Истиқлол ва иқдоми 

сарвари фарҳангсолори дурандеши давлати озод арҷгузорӣ ва умри абад 

бахшидани фидоиѐни миллату эҳѐи расму оинҳои зебои бумиро ҳамин хел фароҳам 

меорад [213, с.332]. Ораш Алоӣ, пизишку вирусшиноси номвар аз Амрико чун 

ҳамрешаву ҳамзабони мо дар ин рӯзҳои парешонҳолӣ меҳрашро ба воситаи 

маслиҳату тавсияҳое дар телевизион ба беморону мардуми Тоҷикистон изҳор 

кард [213, с.406]. Оре, оташи сӯзони дил, ангезандаи илҳоми суханвари асил 

бешак дарду аламҳои айѐми тифлӣ, нигоҳи нозуки ӯ ба зодгоҳу инсонҳои 

гуногунхислат, шинохти ҷаҳони ботини одамону муҳити пурасрори он низ 

мешавад [213, с.337]. 

б) Пасванди -вар бо исм омада, номи ҳайвонро мефаҳмонад: Савораи 

бовиқор аслан аз ҷастухези девонавори асп хушҳолу мамнун, албатта ин 

тапидану ҷаҳидану ҷонкоҳонии ҷонвар ба муроди дили ӯ буд, зеро дар ин ҳолати 

пурҳангома ба чашми мардум бештар боҳашамату пурҳайбат мерасид, пойҳояш 

дар рикоб тиргак, бо як даст лигомро ончунон мекашид, ки чашмони ҷонвар ба 

осмон, пеши роҳро дуруст надида по монда, гоҳ-гоҳ кул хурда ѐ лағжида каладав 

мераф [213, с.7]. 

в) Пасванди -вар бо исм омада, хислату характери шахсро ифода 

менамояд: Агар дар тӯли таърих, фаразан аз асри даҳ инҷониб ба фаъолияти 

шахсиятҳои бузурги адабиву фарҳангиямон нек бингарем, худ ба худ иқрор мекунем: 

ҳеҷ як фард чун устод Айнӣ барои ормонҳои миллӣ, ҳифзи ному нанг ва фарҳанги он 

бо бадхоҳони ҷаррору кинавар муборизаи воқеӣ набурдааст [213, с.325]. Аслан вай 

аз ҳақталошиву ҷасорати Лашкар қаноатманд, аммо аз кинавариву 

қассосгирии номардонаи бадхоҳони ҳарису манфиатҷӯ бимнок, натавонист ба 

писар бигӯяд, ки «аз ҳад зиѐд боло-боло напар, тундӣ макун, ки тундраву 

ситезакорро хатар ѐр аст… [213, с.99].  
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г) Пасванди -вар бо исм омада, таъму лаззат ва парешонҳлиро ифода 

мекунад: Бӯи хушу иштиҳовари фатир ба димоғ, онҳо ҷониби Гулхумор, балки 

ба фатири мисли гули торон сафедгун чашм давонданд [213, с.89]. Мӯйсафедон, 

албатта, баъди шунидани гапи хуш ва ѐ ногувори тоза бештар пуртамкину 

ботаҳаммул шуда, ба дарѐи фикру хаѐл ғӯтавар, пиразанҳо ҳазору як гумону 

шубҳа ба дил, бо ранги пуркидаву нигоҳи бимнок гиребон дошта, нигоҳ ба осмон 

дӯхта, бо нолаву зорӣ ва муноҷот аз Худованди меҳрубон мехоҳанд, ки аз балову 

офатҳои охирзамон, аз шарру дасисаи шайтон, аз чашми бад фарзандону 

пайвандонро дар паноҳи исматаш нигоҳ дорад [213, с.74]. 

Пасванди -бон дар осори илмӣ [143, с.78-79] ҳамчун пасванди калимасоз 

ѐдрас гардидааст. Пасванди мазкур дар забони форсии миѐна дар шакли -pȃn 

ифода ѐфта, аз рӯйи0 этимология, яъне таърихи баромад ба қисмати дуюми 

калимаҳои мураккаби форсии миѐна -pȃnа рафта мерасад [1, с.26; 82, с.210]. 

Пасванди -бон ба маънои асосии калимасозиаш ифодагари маънои «ногаҳбон» 

аст, ки аз феъли эронии қадим bay - «муҳофизат кардан» манша мегирад [80, 

с.78]. 

Дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» доир ба 

хусусиятҳоикалимасозии пасванди мазкур чунин маълумот оварда шудааст: 

«Дар забони адабии ҳозираи тоҷик морфемаи -бон маънои луғавии худро 

барҳам дода, ба категорияи пасванди калимасоз гузаштааст… [17, с.112]. 

Аз маълумотҳои сарчашмаҳои илмӣ равшан аст, ки пасванди -бон дар 

давраҳои гузашта дар бораи морфемаи калимасоз буданаш ҳамзамон ҳамчун 

калимаи дорои маънои мустақили луғавӣ мавриди истифода қарор доштааст. 

Аммо бо мурури замон пасванди мазкур маънои луғавии худро аз даст дода, 

имрӯз ҳамчун унсури калимасоз мавриди истифода қарор дорад. 

Пасванди -бон аз исмҳои моддӣ исми нав месозад, ки шахсро аз рӯйи касбу 

кор ва машғулият ифода мекунад ва тобиши назорат дорад: боғбон, дарбон, ва 

ғ.: − Ҳм, сӯм дошта бошӣ, харковӣ меравӣ? − ришхандзанон гуфт боғбон ва 

пулҳои ғиҷимшударо боз ба ҷайбаш ниҳод [216, с.82].  
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Дар эҷодиѐти нависанда бо пасванди -бон 21 калима сохта шудааст. 

Чунончи: биѐбон, соябон, посбон, сарҳадбон, шутурбон, подабон, сарбон, 

осиѐббон, кӯдакбон, бузғолабон, пуштибон, нигаҳбон, ҷангалбон, молбон, 

мизбон, боғбон, дарбон, дидбон, рамабон, марзбон, бодбон. 

Исмҳои мазкурро аз рӯйи маънои луғавиашон метавон ба чунин шакл 

тасниф намуд: 

1. Бо номи ҳайвонот ҳамроҳ шуда, исми шахс месозад: шутурбон, 

подабон, бузғолабон, молбон, рамабон. Чунончи: Ҳазрати Султон шутурбоне 

буд шӯридасар ва музди кор ба нафақаи худ ва модари пиру оҷиз сарф мекард 

[213, с.16]. − Чаро ҳафт нафар аз имтиҳонҳо қарздор? Шумо барои хондан 

омадед, ѐ кӯчагардӣ? Чӣ, устодон аз пасатон подабон барин давида зорӣ 

кунанд, ки омада имтиҳон супоред? Ин фикратон хом! − муаллим пас аз 

андаке хомӯшӣ хастаҳолона ба курсӣ нишаст ва айнакро ба чашмонаш ниҳода 

ба рӯйхат нигарист [216, с.144]. – Барраву бузғолабонӣ аз нигоҳубини бачаҳои 

фисини шумо осонтар аст, – ба худ мегӯяд Дилѐб ва саргарми оштӣ додани 

кӯдакон, қоҳ-қоҳи хандаи даравгарон дар атроф ғулғула меафканад ва ӯ пай 

мебарад, ки Мирак ба зани шаттоҳ посухи кадучадоре додааст [213, с.84]. Ба 

бозор ѐ осиѐб, коҳдаравӣ ѐ молбонӣ бо набера мерафт, похсадевори атрофи боғ, 

коҳгилу андовидан ва ѐ тармими шикасту рехти хонаҳо ва об додани 

дарахтонро даст ба даст бо Довар меанҷомид, ки ӯ бештар кору муомила 

биомӯзад, гӯшаш шунаваду чашмаш бубинад, дасташ ба ҳар кор бупечаду ақлаш 

баду неки гуфтору рафтор дарѐбад [213, с.105]. Ҷавоби моли халқ, рамабонҳора 

кӣ медиҳад? [213, с.238]. 

2. Исмҳои шахс вобаста ба маҳаллу ҷой: боғбон, сарҳадбон, ҷангалбон...: 

− Ҳм, сӯм дошта бошӣ, харковӣ меравӣ? − ришхандзанон гуфт боғбон ва 

пулҳои ғиҷимшударо боз ба ҷайбаш ниҳод [213, с.159]. − Дуюмаш, писар, − 

ниҳоят овоз баровард боғбон, − агар хешат ҳам бошад, одами ҳалол набуд [216, 

с.89]. Аслан чунин фикру хаѐл аз тарс гирди сари касе намегашт, зеро сарҳаду 

сарҳадбон аз давлати пуриқтидори Шуравӣ буд ва сарҳадро убур кардан хиѐнату 
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ҷиноят ҳисоб меѐфт [213, с.259]. Ва дурбин ба гардан ҳамоил, савори аспи 

саманд ба кори ҷангалбонӣ шурӯъ кард [213, с.95]. 

Нависанда дар дигар ҳолат ба ҷойи калимаи сарҳадбон калимаи 

марзбонро ифода кардааст: Ниҳоят ба зудӣ ба дифои сарҳад марзбонони 

қисмҳои Қирғизистон, Қазоқистон, Ӯзбекистон, дивизияи 201 ва марзбонони 

Россия ҳозир шуданд [213, с.338]. 

3. Аз номи ҳодисаҳои табиӣ исмҳои моддӣ месозад: бодбон, соябон. 

Масалан: Ончуноне киштӣ бе бодбон роҳгум мезанад, ҳамин зайл ҳаѐт дар 

мамлакати роҳбарӣ ва тартибу низомро аздастдода фалокатбор аст [213, 

с.395]. – Ай садқаи овозате! Дар куҷоӣ? – ғиреве чанд ба гӯшаш омад ва сар 

бардошта дид, ки занҳо ба ҳар шаклу ҳолат: яке даст ба миѐну дос ба кифт 

ҳамоил, дигаре каф ба пешонӣ соябон, сеюмӣ бо нӯги остин худро боддиҳон, 

чорумӣ арақи пешонӣ ва гардану қафаси сина бо рӯймолаке поккунон, сӯяш чашм 

дӯхтаанд [213, с.56]. 

4. Аз номи иншооту макон исми шахс месозад: осиѐббон, дидбон, биѐбон, 

. Чунончи: Дар ин маврид вай ба осиѐббон Асламшоҳ мефармуд, ки обро ба 

парчовгоҳ бигардонад [213, с.78]. Аммо мошини мо ба роҳи дасти чап тоб 

мехӯрад ва кӯли мурғобидору теппаҳои шабеҳи дидбонгоҳу истеҳкоммонанд, 

ҷангалаку мавзеи доманфарохи соҳили Сурхоб – Хумдонро, ки оянда маркази 

ноҳияи Нуробод хоҳад шуд, пушти сар гузошта, сӯи Ғарм мешитобад [213, 

с.337-338]. 

Калимаи дидбон дар «Бурҳони қотеъ» ба маънои шахсе меояд, ки ба ҷойи 

баланди сари кӯҳ, сари киштӣ ѐ болои қалъа нишинад ва ба ҳар тараф назар 

намуда, аз омадани душман ба қушуни худ хабар медиҳад [213, с.337-338]. Дар 

«Ғиѐс-ул-луғот» ба маънои ҷосус ҳам омадааст [227, с.353]. 

Дар «Шоҳнома»-и Фирдавсӣ ба маънои қалъабон, яъне, бо калимаи 

дидбон муродиф шудааст [36, с.82]. 

Дар осори мавриди таҳқиқ ба маънои якум, яъне ба маънии шахсе, ки ба 

баландие нишаста, аз омадани душман хабар медиҳад, корбаст шудааст.  
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5. Бо номи вақту соат омада, шахсро далолат мекунад: посбон, нигаҳбон, 

дарбон. Мисол: Ва мебинем, ки деҳқон аз рӯйи таомули қадима барои 

тарсондан ѐ аз ҳуҷуми парандагону ҳайвонҳо раҳонидани ҳосили палак байни 

киштзор аз либосҳои куҳнаи дарида хӯсае шабеҳи одами дарози либосу 

кулоҳдор сохтааст, ки шабу рӯз чун «посбон» рост истад [213, с.344]. – Абду, 

беҳтараш шарбат бихӯр, ки каме мадорат бахшад, – гуфт каси нигаҳбон ва 

сари ӯро боэҳтиѐт бардошта, пиѐлаи шарбатдорро ба лабаш расонд [213, 

с.303]. − Дарбон як мӯйсафеди ланг будаст [213, с.169].  

6. Бо исмҳои моддӣ ҳамроҳ шуда, исми шахс месозад: мизбон, пуштибон, 

дарбон. Масалан: Мизбонон пас аз вохӯриҳо, ки таронасароии овозхони 

мумтоз Иброҳим Кобулӣ ҳусни дучандашон мебахшид, моро ба Сурхкӯл ва 

Чашмаи Судур бурданд [213, с.346]. Исми «мизбон» аз решаи «миз» ва унсури 

калимасози «-бон» таркиб ѐфтааст, ки мафҳуми соҳиби хона, соҳиби миз, 

меҳмондор, касе ки меҳмонро пазироӣ мекунад, маънидод гардидааст [332, 

с.682]. − Дарбон як мӯйсафеди ланг будаст [213, с.169]. − О муғамбир-е! 

Гуфтам-ку, ин сағира пуштибони зӯр дорад, − луқма партофт Раҳимбек ва 

истеҳзоомез афзуд: − Барои ин ки розаш ошкор нашавад, харгӯш барин аз мо 

мегурезад... [216, с.139]. 

Пасванди -ор. Ин пасванд бемаҳсул буда, аз асоси замони ҳозираи феъл 

чунин исмҳоро месозад: 1) исмҳои шахс месозад, ки онро аз рӯйи амал ва шуғл 

мефаҳмонад: харидор, парастор. Чунончи: Латофат харидорона ба Қайс, ки 

дастонашро таги фукаш сутунвор монда, аз паси айнак нигоҳи карахту 

сардашро аз духтарҳо намеканд, чашмак зад [216, с.67]. Сагу кучукҳояшро 

парасторӣ кардани Насим хаѐли маро ба деҳа бурд, пеши назарам момаи 

Садбаргро овард [216, с.25]. 2) исми амал ва ҳолат месозад: гуфтор, падидор 

(шакли рехтаи кирдор), гирифтор, сӯхтор. Масалан: − Эй додар, − боз 

мағрурона лаб ба гуфтор кушод Пакана, − пӯсти ин зотҳоро ман аз чармгарӣ 

мешиносам... [216, с.3]. Зимнан замзамаи чирчирак, ки шояд ҷуфти худро овоз 

медод, аз пичир-пичири нишастагон баландтар буд, хело ширин ба гӯш мерасид ва 

пеши назар шаби хомӯшу маҳтобӣ, гандумзори беканору тиллорангро падидор 
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месохт [216, с.92]. Оҳо, сар нафарорӣ ѐ аз фиристодани писар гардан битобӣ, 

ба балоҳои азим гирифтор, боз чун хоини халқу ватан, ѐғию гуреза, маҳкуми 

зиндон, лаънаткардаву бадарға мешавӣ… [213, с.22]. Аз ин сӯхтор ва тафбоди 

харобиовари рӯзгор руҳу мағзаш озурда ва рангҳояш хушк шудаанд [213, 

с.280]. 

Пасванди -вода. Пасванди -вода аз рӯйи хусусияти калимасозиаш ба 

қатори пасвандҳои бемаҳсул дохил мешавад. Ин пасванд танҳо дар калимаи 

хонавода мушоҳида мешавад, ки ба туфайли муносибати морфемаҳо, маънии 

кулро низ далолат мекунад [98, с.130]: Ва бештари аъзои Ҳукумат низ барои 

ба пойтахт овардани хонаводаи худ шитоб намекарданд [213, с.396]. Бо 

унсури -вода дар эҷодиѐти нависанда як калима пайдо намудем, ки ин ҳам 

калимаи хонавода мебошад. Марде шонапаҳн попархам истодаву қулоч кашида, 

бо зарба пойдос бехи алафҳо медавонад, дуртар ҷавонон ба дарзабандиву 

ғарам кардани онҳо саргарманд, болотар сари теппаи шамолгузар пирамарде 

бо аҳли хонавода хӯша мекӯбаду дон бод медиҳад; дар мазраъи муқобил занону 

духтарон суҳбаткунон шояд саргарми наску нахуддаравӣ мебошанд [213, 

с.341]. Шомгоҳ пиразан дар ҳузури аҳли хонавода хазинаашро, ки аз сару либосҳои 

обшустаи нимдошти писарони дар ҷанг шаҳидшудааш, рӯмоли гулбасти 

фарсудаву ҷо-ҷо сӯрох, куртаи алвони нақшҳои чакани домону сари остинҳояш 

пуркидаву рангбохта, кафшҳои ҷигарранги пошнаҳояшон каҷи, ба гуфте, булғорӣ, 

шаддаҳои марҷон, қулфи гиребони нуқрагӣ, нози гардану гӯшворҳои қафасӣ, 

ангуштариҳои қадимасохти санги нигинҳояшон ҷигаррангу лоҷувардӣ, боз чанд 

чойнику пиѐлаи қирмизии борҳо пайванду бандзада ва бухчаву латтапораҳо 

иборат буд, бароварда, бо ҳавас ба Маҳингулу Садаф ва набераҳо чашм давонда 

фаҳмонд [213, с.202]. 

Пасванди -ванд. Ин яке аз пасвандҳои, нисбатан, каммаҳсул дар забони 

адабӣ ба ҳисоб меравад. Пасванди мазкур дар забони форсии миѐна бо шакл 

avahd ишора шудааст [75, с.209]. 

Дар адабиѐти классикӣ низ ин пасванд каммаҳсул аст. Масалан, дар 

«Хамса»- Низомии Ганҷавӣ бо ин унсури калимасоз вожаҳои пайванд ва 
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Худованд дарҷ шудааст [71, с.42]. Дар «Гулистон»-и Саъдии Шерозӣ ду калима 

Худованд ва хешованд сохта шудааст [137, с.296]. 

Дар забони адабии ҳозираи тоҷик доираи истеъмоли пасванди мазкур 

маҳдуд аст. Дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» [17] пасванди 

мазкур ѐдрас нашудааст. 

Аз таҳлилу баррасиҳои С. Раҳматуллозода, дар шеваи ҷануби шарқии 

забони тоҷикӣ мисли забони адабӣ морфемаи -ванд ҳамчун пасванди 

каммаҳсул ба назар расида, бо ин унсури калимасоз дар шеваи мазкур 

калимаҳои Худованд, Чорванд (номи мавзеъ дар деҳаи Ширгованди Ванҷ), 

хешовандро баррасӣ кардааст [126, с.96]. 

Дар эҷодиѐти нависанда Абдулҳамид Самад ин пасванд каммаҳсул буда, 

чор калима истифода шудааст: Худованд, пайванд, шаҳрванд, хешованд. 

Масалан: Дар асл Худованд ба ин бача умри дубора бахшид, вагарна дар ун сели 

хунталаб, – оҳо, кӯрасангҳои ғелону ғуррон сари шаст ба ҳам ончунон 

бармехӯрданд, ки аз дили дарѐ даста-даста оташ меҷаҳид, – мурғобӣ ҳам дар 

шутурхези мавҷҳо ғарқу нобуд мешуд [213, с.3]. Вай бо ҳамдарсон якранг, гӯѐ аз 

ночор муомила мекунад, аммо бо хурду калони ин деҳа дарҳол мисли гӯшту 

нохун пайванд мешавад [213, с.183]. Шумо дуо диҳеду хешу пайванд шавем, 

олам гулистон, – боҷуръаттар андешаашро баѐн кард Кордча [213, с.192]. 

Дар хонаи бачагон зери боли он давлате, ки то кунун худро шаҳрванди он 

мешуморад, ба воя расид [213, с.398]. 

Пасванди -ванд дар таркиби калимаи «хешованд» ба мисли тақиқоти 

анҷомдодаи Амлоев А. дар насри бадеии Фазлиддин Муҳаммадиев [5, с.93] 

дар шакли -ованд (хеш+ованд) омадааст ва садоноки «о» дар ин ҳолат чун 

эпентеза хизмат кардааст, ки ҳодисаи муқаррарии забонӣ ба ҳисоб меравад: Ба 

ростӣ, хешовандони арус сабукрави «Волга» - ГАЗ-21 доштанд [213, с.381]. 

Пасванди -во (вой) ба гурӯҳи пасвандҳои бемаҳсул дохил мешаванд [98, 

с.130]. Ин морфема бо исми моддӣ ва зарфи макон омада, касб ва вазифаи 

шахсро ифода мекунад. Таърихи ин унсури калимасоз маълум нест. Бо ин 
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қолиби калимасозӣ чӣ дар адабиѐти классикӣ ва чӣ дар адабиѐти навин ду 

калима нонвой (нонво) ва пешво ба вуҷуд омадааст. 

Дар «Шоҳнома»-и Абулқосим Фирдавсӣ бо ин пасванд калимаи нонво 

сохта шудааст [36, с.125]. Дар «Хамса»-и Низомии Ганҷавӣ бо ин пасванд 

калимаҳои нонво ва пешво омадааст [71, с.68]. Дар «Грамматикаи забони 

адабии тоҷик» калимаи нонво зикр ѐфтааст [17, с.112]. 

Дар эҷодиѐти Абдулҳамид Самад мавқеи истеъмоли пасванди мазкур 

маҳдуд буда, дар ин ҷо танҳо се ҳолати корбурди калима дарҷ ѐфтааст: пешво, 

чорво, нимво. Мисолҳо: Дар ин китоб, ки бори нахуст дар Маскав чоп шуда 

буд, лаҳзаҳои басо аҷибу дилангез, ҳаяҷоновару омӯзанда аз ибтидои 

фаъолияти сарварӣ ва сиѐсии Президенти Тоҷикистон, Пешвои миллат 

Эмомалӣ Раҳмон фаровонанд, ки дилу нияти соф, чеҳраи инсонӣ, сулҳу 

ваҳдатпарварӣ, фарҳангсолориву халқу ватандӯстии ӯро дурахшон месозанд 

[213, с.335-336]. Лекин рафиқ Сталин, – нома бинед, маънияш пӯлод, оҳани аз 

ҳама сахт! – ҳам кори онҳоро давом медиҳад, ҳам бо Гитлери малъун – пешвои 

фашистон, ки ба сари халқи ҷаҳон ғаму кулфати беҳисоб меорад, сахт меҷангад 

[213, с.89]. Шомгоҳ ҳар даста бо «пешво»-и худ ба марказҳои дилхушии шаҳр 

роҳ пеш мегирифту ба зӯрозмоии навбатӣ омода мегардид [213, с.190]. Аз 

таъзиму сар хам кардан ба замин, танҳо ба замин! – чизе ба муроди дил ҳалолу 

покиза меѐфт: боғ месабзонду байнаш ғалла мекошт, чорво мепарвариду полиз 

ва аз обилаи кафи дасту арақи ҷабин неъмат меѐфту дастархон рангин мекард 

[213, с.94]. Пас аз фурсате даричаи дарвоза нимво шуд ва зане сар ба берун 

баровард [213, с.317]. 

Пасванди -навард. Ин пасванд аслан, калимаи мустақил буда, дар 

луғатномаҳо ба маъноҳои гуногуни луғавӣ истеъмол гардидааст. Чунончи, дар 

«Ғиѐс-ул-луғот» ин пасванд бо чунин маъноҳои луғавӣ ифода шудааст: 

«Навард – печутоб; ва бисот ва фарш ва чӯбе бошад ҷулоҳаро, ҳар қадар ҷома 

бофта мешавад, бар он мепачад; ва ба маънии баробар; ва ҷангу хусумат; ва 

маънии дархур ва лоиқ; ва домани пероҳан (аз «Буҳрон» ва «Муайид» ва 

«Мадор») навишта, ки навард ба маънии писандида ва ҷанг ва бисот ва 
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печидан ба ҷома ва кунҷ ва гӯша ва сӯрох…» [228, с.355]. Дар забони адабии 

ҳозираи тоҷик калимаи навард алоҳида истифода намешавад, вай танҳо дар 

таркиби баҳрнавард, дарѐнавард, куҳнавард барин калимаҳо вомехӯрад, вале 

бо он ҳоло неологизмҳои кайҳоннавард, моҳнавард, сайѐрнавард сохта 

шудааст, ки онҳо дар ин маврид ба пасванди исмсоз гузаштани онро далолат 

мекунад [98, с.130]. 

Абдулҳамид Самад дар эҷодиѐти худ бо ин пасванд 6 калимаро мавриди 

истифода қарор додааст: ҳавонавард, баҳрнавард, кайҳоннавард, куҳнавард, 

роҳнавард, дарѐнавард. Чунончи: Ин ҷо маҳорати сарнишинони чархбол низ 

кор дод, – ба ҳайати ҳавонавардони чархболи Президент ҳар касро қабул 

намекунанд [213, с.362]. Рӯзҳои аввал Эмомалӣ бо либоси сарбозии 

баҳрнавардӣ дар деҳа худнамоѐна сайр мекард: шими почавасеъ, нишони 

ялтарросӣ, пироҳани рах-рахи ғайриоддӣ… [213, с.362]. Бояд гуфт, ки ин ҷо, 

дар Тоҷикистон қуллаҳои ҳархела беҳисобанд: ҳам барои куҳнавардони 

навомӯз, ҳам барои куҳнавардони соҳибтаҷриба интихоби қулла фаровон 

мебошад [213, с.400-401]. Шом. Аз фарози қуллаҳо равшание нафис, лек 

пуршаҳомат гӯѐ аз фонуси бузурги дасти роҳнаварде бо маром зуҳур мекард 

[213, с.69]. 

Пасванди -но. Ин пасванд яке аз морфемаҳои сермаҳсул маҳсуб ѐфта, аз 

сифат исми макон месозад, ки хусусияти нисбро ифода мекунад. Дар осори 

илмӣ [17, с.115; 25, с.149] ин хусусиятҳои пасванди -но ишора шудааст. 

Дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» [17] бо ин пасванд 4 

мисол ишора шудааст: тангно, паҳно, фарохно, дарозно (ду калимаи охир дар 

адабиѐти классикӣ мустаъмал буданд) [25, с.115]. 

Ш. Рустамов доир ба вазифаҳои дастурӣ ва хусусиятҳои калимасозии 

пасванди мавриди таҳқиқ чунин ибрози назар намудааст: «Пасванди -но дар 

калимаи «паҳно», ки аслан аз решаи «паҳн» ва пасванди -о иборат бошад ҳам, 

ҳамсадои охиринро ба пасванд мансуб донистаанд, ба амал омадаааст…» [98, 

с.136]. 
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Абдулҳамид Самад дар осораш бо ин пасванд калимаҳои «тангно»-ро 

истифода кардааст: Чун тангноҳои Оби Гармро пушти сар гузошта, ба 

паҳнои шаҳраки харобу користони валангори Роғун расидем, манзара ва 

ҳолати ногуворе пеш омад [213, с.336]. 

Ҳамин тариқ, тарзи курбурди калимасозии пасвандҳое, ки исми шахс 

месозанд, дар осори нависанда ба таври фаровон истифода гардидааст. 

 

1.2.2.2. Пасвандҳое, ки исми ашѐ ва макон месозанд 

Пасванди -а. Ин пасванд яке аз пасвандҳои сермаҳсули забони адабии 

тоҷикӣ ба шумор рафта, дар доираи ҳиссаҳои гуногуни нутқ, ба мисли исм, 

сифат, зарф ва сифати феълӣ ҳамчун воситаи калимасоз дар истеъмол қарор 

дорад. Дар калимасозии исм мавқеи ин пасванд аҳаммияти назаррас дорад. 

Ш. Рустамов дар хусуси калимасозии пасванди -а андеша дорад: 

«Суффикси -а дар забони адабии ҳозираи тоҷик суффикси сермаъно, 

омоморфема ва синоморфема ба шумор меравад. Сермаъноии суффикси -а 

танҳо дар исмсози худи ин суффикс, вале омоморфемагии он на фақат дар 

дохили исм, балки дар калимасозии ҳиссаҳои гуногуни нутқ мушоҳида 

мешавад» [96, с.40]. 

Пасванди мазкур таърихан аз морфемаи таркибии -а -ка ѐ -ака –и форсии 

қадим, ки дар шакли форсии қадимааш -ак, -аg аст, сарчашма мегирад [36, 

с.87]. 

Д. Хоҷаев дар мақолаи хеш таҳти унвони «Қайси Розӣ ва лафзи шевои 

дарӣ» роҷеъ ба вазифаҳои дастурии пасванди -а дар «Ал-Муъҷам» андешаҳои 

илмиро баѐн намудасст [203, с.15-16]. 

Абдулҳамид Самад аз ин қолиби калимасозӣ ба таври фаровон истифода 

кардааст. Дар эҷодиѐти адиб тавассути пасванди калимасозӣ -а аз ҳиссаҳои 

гуногуни нутқ исмҳои фаровон сохта шудааст, ки дар забоншиносӣ онро 

метавон ба таври густурда истифода кард. 

Чи тавре ки дар боло ишора намудем, пасванди -а дар баробари бо дигар 

ҳиссаҳои нутқ истифода шуданаш бештар дар калимасозии исм истифода 
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мегардад, барои он ки исм ҳамчун асоси калима барои бунѐди вожаҳои нав 

заминаи асосӣ ба ҳисоб меравад. 

Абдулҳамид Самад дар эҷодиѐташ дар қолибҳои зерин чунин калимаҳоро 

мавриди истифода намудааст: шира, нишона, девора, чашма, даста, гӯша, 

сабза, ханда, андоза, андеша, панҷа, сарфа, ҳафта, шоха, дандона, овоза, 

бӯса, тунука, нақша, асира, латифа, вайрона, ҳалқа, чиркоба, даҳана, қафаса, 

машъала, ҳамшира, савора, мусоҳиба, тана, Зиѐда, дамона, даҳа, қаҳқаҳа, 

давра, чеҳра, дида, мурда, миѐна, ҳавза, реза. Дар ҷумла: Вартаи жарф, 

дандона, найза, шамшери сахраву шах ва теғи харсангҳо... [213, с.417]. 

Вожаи «даста» ифодакунандаи маъноҳои гуногуни луғавӣ буда, дар нутқ 

ба маъноҳои мухталиф истифода мегардад. Калимаи мазкур дар «Фарҳанги 

забони тоҷикӣ» дорои чунин маъноҳо мебошад: 1. Он қисми абзор, ки ба даст 

гирифта мешавад, қабза, масалан, дасатаи шамшер, корд, арра, дастаи кӯза 

ва ғайра. 2. Дастаи гул, гулдаста; даста бастан… 3. Нумератив, миқдоре ѐ 

қабзае аз чизе; 4. Гурӯҳ, тӯда. 5. Ёр, мададгор, 6. Масхара, мазҳака, 

хандахариш [232, с.346]. Калимаи мазкур аз решаи даст ва пасванди -а таркиб 

ѐфта, дар эҷодиѐти Абдулҳамид Самад низ ба маъноҳои гуногуни луғавиаш 

мавриди корбурд қарор гирифтааст. Чунончи: Баъзан дар саҳни бозори 

Шоҳмансур – паҳлуи рафи нонфурӯшҳо, димоғаш аз бӯйи нону кулча ва 

фатирҳои гарм муаттар, гӯшҳояш аз шӯру ғавғо ва ѐ шаҳрошуби савдогарон 

пур – эҳа, моли худро чунон меситоянд, ки аз ноомади кор хаста, гиҷу бедимоғ 

ба дастаи поядори ароба нишаста, кулоҳ болои чашмон хамонда, мехоҳад 

мижаҳояшро пушонаду ба ғанаби ширин равад [213, с.294]. Аз муҳтавои 

ҷумла бармеояд, калимаи «даста» ифодакунандаи қисми болои ашѐ (дастаи 

ароба), ки ба даст гирифта мешавад, омадааст. Ё мисоли дигар: Тамоми 

мошинҳо, ки БТР-и Сарвари давлатро ҳамроҳӣ мекарданд, бо Парчамҳои 

Тоҷикистон, ки маҳз ба ин муносибат дӯзонда шуда буданд, зебу зиннат ѐфта 

буданд, то мардум бифаҳманд, ки на кадом дастаи роҳзанҳо, балки ҳукумати 

қонунӣ ба пойтахт баргаштааст [213, с.395]. Дар ҷумлаи зерин вожаи 

«даста» ба маънои гурӯҳ ва тӯда истеъмол гардидааст. Вақти говгум садои 
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дастгоҳи гуфтаи Меҳрони омӯзгор якбора баланд шуд ва дар як чашм задан 

дастаи нур аз болои сари мардум гузашта, ба чодари сафед бархӯрд [213, с.89]. 

Дар мазкур калимаи «даста» ба вазифаи нумератив омада, миқдорро 

фаҳмондааст. Ва дар саҳни ҳавлӣ, бо ҳар ҷунбишу ғирев, печутобу талвосаи 

пайкари сӯзон оташ афзунтару баландтар забона мезанад [213, с.193]. Розӣ 

шудам, вале дар ниҳодам боз ҳамон оташи шубҳа забона зад [216, с.128]. Дар 

ҷумлаи мазкур калимаи «забона» ба маънои баландшавии шуълаи оташ 

корбурд шудааст. 

1. Ба воситаи пасванди -а аз исмҳои гуногун исми нав сохтааст: сарфа, 

шира, тира, овоза, шоха, савора. Масалан: – Ба сарфакории муаллима қоил 

шудам [213, с.247]. Дарѐи шеъру сухан, хазинаи ҳикмату панд. Суҳбати ҷононае 

аз «Маснавии маънавӣ» ѐ осори Мирзо Бедил, «Шоҳнома»-и Ҳаким Фирдавсӣ, 

«Комдӣ ва Мадан»-и Ҳоҷӣ Ҳусайн, рӯзгори булаҷаби сӯфиѐну орифон, каромоту 

илми қолу ҳол шира мебандад [213, с.252]. Чун девбоди ҷангу бераҳмиҳои дохилӣ 

ба чархишу печиши маргбор ҳаѐти осударо тираву тор ва зиндагии мардуми 

шаҳру деҳотро заҳрогин сохт, ибтидо кӯчокӯч аз пойтахт, сипас гурезогурез аз 

вилояти Хатлон авҷ гирифт [213, с.259]. Падари раҳматияш дар ҳолатҳои 

тангдастӣ ба модараш таъкид мекард: «Сири хонара ҳаргиз дағдағаву овоза 

накун [213, с.297]. Ва чун аз вазиши бод гулбаргҳои шохаҳои бодому себ, 

шафтолуву зардолу ба васати ҳавлӣ нарму рақсон ѐ печону тобхӯрон парвоз 

мекунанд, духтаракон пойи урѐн бо шодиву сурури дигар таги дарахтон давида, 

дар фазои пурэҳсони гулбез шӯху сармаст мечархиданду мерақсиданд [213, с.232]. 

Вале Ҳалим намедонист, ки падараш тифлаки ширхора ва шишаи шир дар 

оғӯш, бист сол пеш аз ноилоҷӣ аз деҳи кӯҳистон роҳи дарозро гоҳ савораву 

гоҳе пиѐда тай карда, ҷуста-ҷуста ба ин ҳавлӣ ба умеде омада буд, ки ин зан 

фарзандашро дар хориву зорӣ нагузошта, мегирад ва то раҳгарду нонхӯр 

шудан бо меҳр ӯро шир мемаконаду тарбия мекунад [213, с.319]. 

2. Тариқи калимасозӣ аз сифати аслӣ исми моддӣ сохтааст: сабза, тунука, 

вайрона. Чунончи: Зеби зимистон барфу зеби баҳор борони найсон, офтобаки 

гарм, сабзаи махмалин ва гулу себарга аст [216, с.79]. Воқеан мо мафтуну 
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ҳайратзадаем аз дидани кӯли пуршаҳомату асрорангез, ки дар фароз байни 

талу теппаҳои аз фавҷи гулу сабза рангинқабо ҷо дорад [213, с.341]. Сипас бо 

ѐрии ошноҳо аз тунукаву оҳанпора ба ҷойи соғуи хурд бағоче сохт, ки чанд 

халта борро ғунҷонад [213, с.293]. Ҳар чи дар вайронаи мо диден, дар ободиҳо 

нагӯен… [213, с.46]. 

3. Бо пасванди -а аз шумора исм сохтааст: ҳафта, чилла, панҷа. Масалан: 

− Хоҳад ҳар рӯз, нахоҳад, охири ҳафта меояд [216, с.130]. Ӯ ҷонталвоса каф ба 

ҷойи дард заду бархест ва дид, ки аз зарбаву молиши панҷа дар банди по мӯрчаи 

зиѐде куштаву нимҷон шудааст [213, с.220]. − Хоҳад ҳар рӯз, нахоҳад, охири 

ҳафта меояд [216, с.26]. Дар қолиби калимаи ҳафта 12 маротиба истифода 

шудааст. Мисоли дигар: Рӯзи дигари чиллаи тобистон тобути Раҳимбекро аз 

мурдахона бароварда, ба деҳа гуселонидем [216, с.112]. Ӯ риши пахмоқи 

зардтобашро бо панҷа шона зада, бо як фориғболии ба худ хос суханашро идома 

дод [216, с.6]. 

Дар қолиби асосҳои замони ҳозира ва гузаштаи феъл омада, номи амалу 

ҳолати гуногунро ифода кардааст: ханда, андоза, бӯса, реза, дида, мурда. 

Чунончи: Ана ҳамин хел ҳазору як шубҳа, дарду доғ дар дил, ҷигарбанд ба хок 

супорида, боз умедаке ҳам доштанд, ки ин мурдаи каси бегона буд ва шояд гулписари 

онҳо рӯзаке даҳон пури ханда, сари сина пури нишон, борхалта ба кифт ҳамоил, аз дар 

медарояд [213, с.228]. Духтарак зӯр мезад, ки лабони ба ханда моилашро ба ҳам 

пайвандад, то дандонҳои резаи аз таъсири ширинӣ сиѐҳтобшудаашро касе 

набинад, лек наметавонист [229, 8]. Ба ростӣ, танҳо Худованд метавонад 

сурати мардро ба ин андоза ба пайкараш шинаму мутаносиб биофарад [213, 

с.235]. − Ҳоло модараш бӯса накарда-дия [216, с.165]. − Ҳоло модараш бӯса 

накарда-дия [216, с.93].– Фардо ҷувонагови парвоира бе даъвову саркашӣ кушта, 

хушрӯ пӯст кандаву реза карда, ба майдон фирист [213, с.200]. Духтарак зӯр 

мезад, ки лабони ба ханда моилашро ба ҳам пайвандад, то дандонҳои резаи аз 

таъсири ширинӣ сиѐҳтобшудаашро касе набинад, лек наметавонист [216, с.8]. 

Аммо ба тахта сахт задани мӯҳраҳо мисли дандонҳои арра, ки чӯбро реза 

мекунанд, майнаро озор медиҳад [216, с.9]. Вай дарро кушода, рӯ ба рӯяш 
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Азроилро дида, аз тарс ҷонаш намебарояду бас [213, с.200]. Дар мамлакати 

пахтакор барои мурда кафанӣ наѐвӣ, магар бадбахтӣ нест? [213, с.202]. 

4. Бо асоси замони ҳозираи феъл ҳамроҳ шуда, номи гули дарахти 

мевадор сохтааст: шукуфа. Мисол: Хандаи софу беғаш ва гӯшнавози набераҳо 

хуни мурғонро ба ҷӯш меоранд, ки андалебе аз байни буттаи аз шукуфа 

ҳарирпӯши настаран, сараке аз сари шохи арғувон, зарғовзаличе аз боғи ҳамсоя 

чаҳ-чаҳ меоғозанд [213, с.233]. 

5. Пасванди -а бо асоси замони ҳозираи феъл ҳамроҳ шуда, исми шахсро 

ифода кардааст: банда, талаба. Масалан: Ин саҳифаҳои сиѐҳи таърихи навин ва 

рӯзгори талху нагбатбор ба қаҳрамонҳои замоне ҷавон ва нозуку орзупарвари банда, 

ки акнун одамони солманду баркамоланд, чӣ таъсире гузоштанд? [213, с.278]. Сипас 

каме ором ѐфта, аз нав тафсири Эмомалиро шунида, ҳатто хост, ки ба 

додситон арз бикунад, – охир, чӣ хел омӯзгор аст, ки талабагони худро то 

дар хун оғушта шудан бикӯбад? [213, с.258]. 

6. Бо бархе исмҳои моддӣ ҳамроҳ омада, аммо маънои пештараи калимаҳо 

тағйир намеѐбад: остон-остона, нишон-нишона, дон-дона. Мисол: Шодӣ, 

марди чорпаҳлуи хушсурату шофбурут, албатта барои огоҳондани соҳиби хона 

чанд карат ба остона пой кӯфтаву овоз рӯшан карда,барфи сару либосҳояшро 

метакад [213, с.42]. Ибтидо нишонаи нафиси дамидани сапедадам, сипас 

ранги тунуки гулобӣ, омад-омади хуршед дар домани дуродури осмон, хониши 

мурғон афзуд [213, с.410]. ...лабаш пури ханда, кафаш пур аз савғотиҳои бобо – 

кулчаву чанд дона хурмо ѐ анор, пас мегашт [213, с.324-325]. 

О. Қосимов дар рисолаи илмии худ «Калимасозиии исм дар «Шоҳнома»-и 

Фирдавсӣ» дар боби «Алоқаи калимасозӣ ва вазифаҳои пасванди -а» оид ба 

исмҳое, ки пасванди -а қабул карда, маънои луғавии худро ҳифз менамоянд, 

маълумоти муътамад оварда, ҳамчун намуна исмҳои зеринро ѐдрас шудааст: 

кин-кина, хон-хона, чеҳр-чеҳра, набер-набера, карон-карона, ҳангом-ҳангома, 

ком-кома, нишон-нишона, дон-дона ва амсоли инҳо [36, с.56].  

Дар осори Абдулҳамид Самад илова бар ин калимаҳое, ки бо пасванди -а 

сохта шудаанд ва аз як реша таркиб ѐфтаанд, исмҳоеро пайдо намудем, ки 
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асосҳояшон аз ду ҷузъ сохта таркиб ѐфтаанд. Яъне, ин гуна вожаҳо аз 

калимаҳои ҷудогона, ибора ва калимаҳои тақлидӣ ва мураккаб сохта шудаанд: 

пайроҳа, шаршара, себарга, чорроҳа, қаҳқаҳа, ҳамшира, ғулғула. 

Дар вожаҳои себарга, чорроҳа аз таркибҳои се барг, чор роҳ тавассути 

воситаи пасванди -а исм сохтааст: Танҳо садои канда-кандаи ба пайроҳа 

бархӯрдани кафшҳо ва нӯги асои Некном ба гӯш меояду бас [213, с.27]. Дар як 

лаҳза дар гӯшаҳои чатри духтарак аз оби борон шаршара пайдо шуд [213, 

с.158]. Дар як лаҳза дар гӯшаҳои чатри духтарак аз оби борон шаршара пайдо 

шуд [216, с.81]. Зеби зимистон барфу зеби баҳор борони найсон, офтобаки 

гарм, сабзаи махмалин ва гулу себарга аст [213, с.158]. Ман, як поям дар лаби 

гӯр, он дунѐям наздиктар, ҷонама кашонда рафтам ба Чорроҳа [213, с.195]. Бӯйи 

атри гули хору гиѐҳҳо димоғ муаттар мекунаду хониши мурғону қаҳ-қаҳаи 

селаи кабкҳои дарӣ гӯш пур [213, с.346]. Дар ҷумлаи мазкур Абдулҳамид 

Самад калимаи қаҳқаҳа-ро дар шакли такрор (қаҳ-қаҳа) истифода бардааст, ки 

аз маҳорати забондонии худ дарак медиҳад. Рафоати ҳамсоя – ҳамшираи 

шафқат ѐ парастори оилавиро метавон фаромӯш кард? [213, с.406]. Ришханд, 

ҷунбуҷӯл, ғулғула, миш-миш, пичир-пичир ба миѐн омад [216, с.53].  

Пасванди -анда. Ин пасванд дар забони форсии миѐна дар шакли -andak 

ва -andag омада, таърихан аз ду пасванд -and ва -ak сохта шудааст [75, с.206]. 

Дар осори илмӣ [83, с.529-570; 80, с.87; 17, с.201] пасванди мазкур ба сифати 

морфемаи калимасози сифати феълӣ ѐдрас шудааст. 

Пасванди -анда аз қолиби асосҳои замони ҳозираи феъл сифати феълӣ 

месозад. Аксарияти калимаҳои сохташуда бо роҳи калимасозии сарфию наҳвӣ 

ба исм гузаштаанд. Л. С. Пейсиков доир ба ин масъала ақидаронӣ намуда, 

мисолҳои зеринро ҳамчун намуна пешниҳод кардааст: хонанда, ҷӯянда, гӯянда, 

интихобкунанда, интихобшаванда [80, с.178]. 

С. Раҳматуллозода доир ба калимасозии пасванди -анда андешаи зеринро 

пешниҳод кардааст: «Дар забони адабӣ сифатҳои феълие, ки бо пасванди -

анда ташкил меѐбанд, бо қабули ҳама гуна воситаҳои морфологӣ ба исм 
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мегузаранд. Аммо дар баробари ин морфемаи -анда хосияти калимасозӣ ҳам 

дорад» [126, с.53]. 

О. Қосимов бошад дар «Шоҳнома» бо пасванди -анда аз асоси замони 

ҳозираи феъл истифода шудани 90 вожаро, ки 50 калимаи он бевосита ба 

категорияи исм роҳ ѐфтаанд, муайян кардааст. Мисол: офаранда, раҳонанда, 

нӯшанда, пажуҳанда, физоянда ва ғайра [36, с.117]. 

Забоншинос С. Низомова дар «Хамса»-и Низомии Ганҷавӣ» бо ин унсури 

калимасоз сохташавии 73 ҳолати сифати феълиро ѐдрас шудааст [71, с.19]. 

Амлоев А. дар насри бадеии Фазлиддин Муҳаммадиев 38 калимаро зимни 

курбурди мазмунофарии нависанда нишон додааст [5, с.21-22]. Дар осори 

Абдулҳамид Самад дар қолиби мазкур 37 калима истифода шудааст, ки аз 37 

калимае, ки дар осори адиб мушоҳида гардидааст, 17-тои он бевосита бо роҳи 

исмшавӣ сохта шудаанд: пурсанда, садақакунанда, раванда, навозанда, 

шунаванда, хӯранда, нависанда, нигоранда, хонанда, арӯсшаванда, паранда, 

фурӯшанда, пасоянда, намоянда, равуокунанда, муҳосиракунанда, 

калоншаванда. Чунончи: Мӯйсафед пеши хирмани харбузаҳо даме рост истод 

ва бо нигоҳ як харбузаи бузурги барги най интихоб кард ва аз ҷавони фурӯшанда 

хоҳиш кард, ки онро биѐрад [213, с.112]. Бинандаву шунавандаҳои ӯ, ду тан дар 

замин ва моҳи шуъларезу ситораҳои шӯхчашми осмон, моту ҳайратзада 

тамошояш мекарданд [213, с.269]. Пурсандаҳо дудила хомӯшӣ ихтиѐр 

мекунанд [213, с.303]. – Бале, – посух додам дилпурона: – Баъди устод Айнӣ то 

имрӯз мисли он кас нависанда, донишманди зӯру тавоно ва ҳамадон дар хоки 

Тоҷикистон нарӯидааст... [213, с.324]. Аз гардишҳои танг ва нишебиҳои 

лағжонаки роҳ ронанда мошинро оҳиста ва бо эҳтиѐт ронд [213, с.347]. Чанд 

кӯшиши бебарор: гоҳе яккахон ногоҳ сурудро мебурад – нақаротро ин хел 

хондан лозим нест, гоҳе навозандагон, ноҷӯр менавозанд, баъзан дасти 

мондашудаи равшандиҳанда меларзад… [213, с.374]. Мехостам, ки китобҳоро 

аз рӯйи арзишу мартабаи ҳунари нигорандагии муаллифон бонизом ҷо ба ҷо 

бигузорам [213, с.404]. Таъкид мекарданд, ки хомшӯрбои гӯшти паранда 

фоида дорад [213, с.410]. 
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Пасванди -ак. Ин пасванд дар осори илмӣ [80, с.177-178] ҳамчун 

пасванди калимасоз ишора гардидааст. Морфемаи калимасози мазкур яке аз 

пасвандҳои сермаъно, синоморфема ва омоморфема дар забони адабии тоҷик 

ба ҳисоб меравад. 

Вобаста ба хусусиятҳои калимасозии худ, дар забони тоҷикӣ вандҳо ду 

вазифаи грамматикиро иҷро менамоянд. Ҳам хусусиятҳои шаклсозӣ ва ҳам 

хусусиятҳои калимасозӣ доранд. Аз унвони пасвандҳои калимасоз бармеояд, 

ки хусусияти калимасозро доро мебошанд. Дар ҳолати қабул намудани 

пасвандҳои калимасоз калима маънои навро ба худ касб менамояд. Барои 

мисол, исми ғайришахси оҳан бо воситаи пасванди -гар дар қолиби оҳангар 

исми шахсро мефаҳмонад. Дар ин ҳолат хусусияти калимасозӣ ѐ худ 

маъниофаринии пасванди -гар ифода ѐфтааст. 

Дар мавриди хусусияти шаклсозӣ доштани пасвандҳо гуфтан мумкин аст, 

ки бо ҳамроҳ шуданаш бо ягон калимаи ҷудогона маънои луғавии пештараи 

калима бетағйир боқӣ монда, шаклан дигаргун шуда, муносибати субъективии 

гӯянда ба он ашѐ фаҳмонда мешавад. Барои мисол, ба вожаи «хона» мо 

пасванди шаклсози -ча илова намоем, калимаи мазкур тобиши маъноии нав 

нагирифта, ба хурдии ашѐ ѐдрас шуданаш фаҳмонида мешавад. Дар ҳолати 

ишорагардида пасвандҳои мазкур на вазифаи калимасозӣ, балки шаклсозиро 

ба худ касб менамоянд. 

Пасванди -ак вобаста ба хусусиятҳои калимасозии худ ба он гурӯҳи 

пасвандҳое дохил мешавад, ки ҳам хусусияти калимасозӣ ва ҳам хусусияти 

шаклсозиро иҷро карда метавонанд. 

Ш. Рустамов дар мавриди фарқи пасвандҳои калимасоз ва шаклсоз 

андеша дорад, ки: «Аффикси калимасози -ак аз аффикси шаклсози -ча бо он 

фарқ мекунад, ки дар калимаҳои сохта тағйироти сифатӣ, вале дар шаклҳо 

тағйироти миқдорӣ мушоҳида мешавад» [96, с.41]. 

Мувофиқи сарчашмаҳои илмӣ пасванди -ак дар адабиѐти таърихӣ 

истифода гардидааст. Аз ҷумла, дар «Шоҳнома»-и Фирдавсӣ ин пасванд ба 

сифати морфемаи калимасоз ѐдрас шудааст. Хусусияти калимасозии ин 
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пасвандро дар асари мазкур О. Қосимов ба чунин шакл нишон додааст: 

Маҳсулнокии ин пасвандҳо дар иртибот бо забони «Шоҳнома» дар он зоҳир 

мегардад, ки номҳои исмҳои ифодакунандаи ашѐҳо ва мафҳумҳое маҳсуб 

меѐбанд, ки дар зиндагии ҳаррӯза ба кор бурда мешаванд. Забони «Шоҳнома» 

бошад, аз назари услуб ва лексика дар сатҳи баланд меистад. 

Бинобар ин дар он калимасозии пасванди -ак ва -ча пурра таҷассум ѐфта 

наметавонад» [36, с.140]. 

Дар «Гулистон»-и Саъдии Шерозӣ низ унсури калимасози -ак хеле кам 

корбурд шудааст [137, с.305]. 

Хусусиятҳои калимасозию шаклсозии пасванди мазкур дар забони тоҷикӣ 

нақши назаррас дорад. Оид ба ин масъала Ш. Ниѐзӣ дар мақолаи «Калимасозӣ 

дар исм» (дар забони ҳозираи тоҷик) чунин нишон додааст: «… вазифаи 

асосии пасванди -ак низ маънои хурдию навозиш додан аст. Вале дар 

забонамон чунин калимаҳо кам нестанд, ки дар гузаштаи дур дар калимасозии 

исмҳо нақши бузург бозидани пасванди -ак-ро гувоҳӣ медиҳанд. Аз ҷумла: 

шинак, бандак, чинак, пайвандак, айнак, харак, сӯзанак, баргак, моҳихӯрак, 

чирчирак, оташгирак ва монади инҳо» [67, с.12-19]. 

Абдулҳамид Самад дар эҷодиѐти худ хусусиятҳои калимасозию шаклсозӣ 

ва вазифаҳои дастурии пасванди -ак-ро моҳирона ба кор бурда, миқдори зиѐди 

калимаҳо сохтааст. Дар осори нависанда пасванди -ак ҳам ба вазифаи 

калимасозӣ ва ҳам ба вазифаи шаклсозӣ истифода гардидааст. 

Дар осори нависанда бо пасванди -ак 15 калима сохта шудааст. Аз ҷумла: 

айнак, дастак, пӯстак, чашмак, хомӯшак, донак, бандак, қарсак, чапак, 

чангак, нармак, кирмак, кӯрак, харак, гӯшак, ҷӯяк. 

Аз рӯйи хусусиятҳои грамматикии худ ин исмҳо дар навбати худ ба чунин 

гурӯҳҳо тақсим мешаванд: 

1. Тавассути исмҳо исми нав месозанд: айнак, дастак, харак, чангак, 

чашмак, пӯстак, донак, гӯшак. Масалан: Муаллим боз чанде сигарет кашид, 

баъд гӯѐ аз сӯзиши байни ангуштон ва лабонаш ба худ омада, як такон хӯрд, бо 

кароҳат нӯги сигаретро ба хокистардон пахш карда, айнак аз рӯйи миз гирифта 
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ба чашм монд ва дуру дароз ба Пакана нигарист [216, с.15]. Раҳматшоҳ чанд 

қадам тарафи дар ниҳод, аз дастак дошт, вале баргашта узромез гуфт [216, 

с.85]. Муҳаббатат ба китоб бениҳоят зиѐд будааст, додар, − пичингомез гуфт 

амакам ва ба хараки бари роҳ, ки сояи дарахти себ ба болои он афтода буд, 

амонат нишасту бо ришханд афзуд [216, с.48]. Колхози «Иттифоқ» ҳар сол 

андаряк чил қуттӣ тухми кирмак нигоҳубин мекард [228, 46]. 

2. Бо сифатҳо омада, исм месозанд: кӯрак, нармак, хомӯшак. Чунончи: То 

кай фикру зикри ҳар роҳбар аз поин то боло ва деҳқони хокпоши саҳро шабу 

рӯз танҳо пахта бошаду ҳисоб кардани кӯрак, барзиѐд иҷро намудани нақша 

[213, с.308]. Вале Илѐс ӯро пас хонд ва аз дасташ нармак дошта, се-чор қадам ба 

канор бурда, аввал ба пасу пеш ингаристу оҳиста гуфт [213, с.244]. 

Вожаи «нармак» дар ҷумлаи болоӣ таҷассумгари нармӣ ва маҳинии дасти 

инсон аст, ки нарму мулоим ишора гардидааст. Бинобар ин «нармак» ном 

гирифтааст: Кӯчондани мардуми кӯҳистон аз ҷойҳои хушобу ҳаво ба таҳдашт 

ѐ водиҳои саросар найзору ботлоқ, пурмагасу хомӯшак ба хотири заминкушоӣ 

ва ба пахтазор табдил додани ҳар ваҷаб замин қаҳрамонӣ ҳисоб меѐфт [213, 

с.308]. Дар ҷумлаи мазкур калимаи «хомӯшак» як навъи магаси хунхора аст. 

3. Тавассути асосҳои замони ҳозираи феъл ҳамроҳ шуда, исм сохтааст: 

ҷӯяк, бандак. Масалан: Суҳбату ҳарфҳои раиси хоҷагиро дар бораи 

махсусияти картошкапарварии маҳаллӣ шунида Президент ғайричашмдошти 

ҳама хам шуда, аз ҷӯяки наздик буттаеро кашид [213, с.401]. Дастбандаку 

побандак, рӯкашу пуштакӣ, лату путаш тайѐр аст [213, с.289]. 

4. Бо калимаҳои тақлидӣ-овозӣ, исм месозанд: чапак (кафкубӣ), ҳуштак, 

қарсак, шиппак, чирчирак. Чунончи: Аз саргаҳи водӣ, аз он сӯе, ки қуллаҳои 

барфин воқеъ гаштаанд, насиме мевазад ва баргҳои аз як тараф сабзи 

ҷилодор ва аз тарафи дигар пахтасон сафеди дарахтон оқилона чапак 

мезаданд [216, с.272]. Боз ҳуштаки тир шукӯҳи тафси рӯзро шикаст ва боз 

чарахсаву чилчаи чакка ба ҳар тараф парид [213, с.421]. – Дар хона, ошно, рӯи 

қолин ҳам шиппак мепӯшидӣ [213, с.414]. Зимнан замзамаи чирчирак, ки шояд 

ҷуфти худро овоз медод, аз пичир-пичири нишастагон баландтар буд, хело ширин 
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ба гӯш мерасид ва пеши назар шаби хомӯшу маҳтобӣ, гандумзори беканору 

тиллорангро падидор месохт [216, с.157]. 

Пасванди -ворӣ. Пасванди мазкур аз исм исмҳое месозад, ки маводи 

маҳсулот ва мафҳуми дар асос ифодаѐфтаро мефаҳмонад. Доир ба хусусиятҳои 

калимасозии ин пасванд дар сарчашмаҳои илмӣ маълумоти арзишманде зикр 

шудааст. Масалан, забоншинос Ш. Ниѐзӣ бо исм омадану исми ҷомеъ сохтани 

пасванди мавриди таҳқиқро таъкид карда, чунин мисолҳоро намуна овардааст: 

пӯшокворӣ, чиниворӣ, либосворӣ, астарворӣ, шоҳиворӣ, хӯрокворӣ [67, с.21]. 

Пасванди калимасози -ворӣ, аслан, аз пасванди -вор ва морфемаи -ӣ 

таркиб ѐфтааст. Калимаҳои дар ин қолиб сохташуда бо ду роҳи калимасозӣ 

сохта шудаанд. Зинаи аввали калимасозии ин гуна калимаҳо ба воситаи 

пасванди -вор сурат гирифтааст. Аз ҷумла: шоҳивор, астарвор, либосвор ва 

амсоли инҳо. Зинаи дуюми калимасозии калимаҳои мазкур ба воситаи 

морфемаи -ӣ сурат гирифтааст. Мисол: шоҳиворӣ, астарворӣ, либосворӣ. 

Сохтори ин калимаҳо ба таври зайл аст: шоҳӣ+вор+ӣ, астар+вор+ӣ, 

либос+вор+ӣ. 

Баррасии пасванди мазкур дар шеваи ҷануби шарқии забони тоҷикӣ бо ду 

роҳ ифода ѐфтааст: ҳамчун пасванди қиѐсӣ, ки дар ин маврид модули пасоянди 

«барин»-и забони адабист (йа дъхта доръм гъл ворӣ) ва ҳамчун пасванди 

калимасоз (астарворӣ, доруворӣ, авқотворӣ) омадааст [126, с.84]. 

А. Амлоев зимни баррасии худ дар насри бадеии Фазлиддин 

Муҳаммадиев пасванди мазкурро дар таркиби калимаҳои озуқаворӣ, 

либосворӣ, хӯрокворӣ, сӯзишворӣ, сӯгворӣ таҳқиқ намудааст [5, с.80]. 

Абдулҳамид Самад бо ин пасванд дар асоси қолибҳои суннатии 

калимасозӣ аз исмҳои либос, озуқа, хӯрок, сӯзиш, сӯг исмҳои нав дар шакли 

либосворӣ, озуқаворӣ, хӯрокворӣ, сӯзишворӣ, сӯгворӣ-ро дар осори худ мавриди 

корбурд қарор додааст. Исмҳои мазкур аз рӯйи сохт ва маъно ба гурӯҳҳои 

зерин ҷудо карда шудаанд: 

1. Вожаҳое, ки аз исмҳои ҷинс бо воситаи пасванди -ворӣ сохта шуда, 

нисбату мансубият ѐ таъиноти маводи маҳсулотеро мефаҳмонанд: хӯрокворӣ, 
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либосворӣ, озуқаворӣ. Қолибҳои мазкур чунонки ишора намудем, аз рӯйи сохт 

фарқ мекунад. Калимаи якумин аз исми сохтаи хӯроки аз решаи хӯр (асоси 

замони ҳозираи феъл) пасванди -ок сохта шудааст, ба воситаи пасванди -ворӣ 

дар чунин ҷолаб омадааст: хӯр+ок+вор+ӣ. Ду калимаи баъдӣ аз исмҳои сода 

ва пасванд дар шакли либос+вор+ӣ ва озуқа+вор+ӣ омадааст. Масалан: Ниѐз 

ҳангоми аз кор баргаштан сари қадам аз мағоза ѐ бозор харидану овардани 

маҳсулоти хӯрокворӣ, рӯзҳои истироҳат таъмири шикасту рехти бом ва 

дару девори хонаро пазируфт; ҷо-ҷо ба деворҳо гул ҳам партофт [213, с.286]. 

Ҳалим, дастовезе аз қандинаву либосворӣ дар сумка, аз шоҳроҳ ба дасти рост 

тоб хӯрда ба тангкӯча ворид шуд ва пас аз чанд қадам назди дарвозаи кабуди 

боҳашамате дудила истод [213, с.316]. Алҳол вазифаи муқаддаси аскарҳо нағз 

ҷангидану душманро ба зону шинондан бошад, қарзи мову шумо таъмини 

сарулибос, озуқаворӣ аст [213, с.84]. 

2. Вожае, ки аз исмҳои маънӣ ба воситаи пасванди -ворӣ таркиб ѐфта ва 

мафҳуми дар асос инъикосгардидаро фаҳмондааст: сӯзишворӣ. Сохтори исми 

мазкур чунин аст: сӯз+иш+вор+ӣ. Чунончи: Мардум ҳангоми хайрухуш анвои 

хӯрданиву сӯзишворӣ, ҳатто қуттиҳои гӯгирдро ба ӯ доданд [213, с.348]. 

Чи дар осори хаттӣ ва чи дар забони шифоҳӣ вожаҳои мазкур аз ҷониби 

қишрҳои гуногуни ҷамъият ба шакли ғалату гӯшхарош мавриди истифода 

қарор дода мешавад. Масалан, ба ҷойи либосворӣ-либоса, хӯрокворӣ-хӯрока ва 

амсоли инҳо. 

М. Қосимова масъалаи ғалат кор фармудани ин гуна калимаҳоро мавриди 

танқид қарор дода, роҳҳои беғалату дуруст ва мувофиқи дастур ва меъѐрҳои 

ҷории забон навиштани калимаҳои номбаршударо ишора кардааст. Чунончи, 

муҳаққиқ зикр кардааст: «Ба калимаҳои хӯрок (хӯрока), либос (либоса), пӯшок 

(пӯшока) пасванди -а ҳамроҳ намешавад, ин гуна калимасозӣ ҷавобгӯйи 

меъѐри забони адабии тоҷикӣ нест» [42, с.36]. 

Аз таҳлили мисолҳои дар эҷодиѐти нависанда матраҳшуда аѐн гашт, адиб 

ба ин масъала диққат дода, калимаҳои дар асоси ин қолиби калимасозӣ 

истифоданамудаи ӯ ба талаботи меъѐрҳои забони адабии тоҷикӣ мувофиқ аст. 
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Пасванди -ча. Ин пасванд дар ташаккули номи предмети мушаххас бо 

пасвандҳое, ки маънои камкунанда доранд, низ иштирок мекунанд: -ча, -за, -жа, -

из, -иза, -изак. Ҳамаи ин морфемаҳо варианти пасванди -ча/-ича мебошанд, ки 

дар форсии миѐна дар шакли čak, -ίčak корбурд шудааст [75, с.210-214]. Аз рӯйи 

ин хусусият бемаҳсул буда, дар эҷодиѐти Абдулҳамид Самад якчанд шаш вожа 

ба назар мерасад: калоча, олуча, мӯрча, тоқча, остинча, думча. Масалан: 

Воқеан, аз ҳар гапу калоча заҳри зақум хӯрда, обу адо шудан чӣ фоида? Лекин аз 

мероси бобоӣ ҳам даст кашидан амри муҳол будааст... [216, с.73-74]. Сир пинҳон 

намонд ва гапу калоча оташи кинаву кудуратро бештар домон зад [213, с.62]. 

Ва ба ѐдаш расид, ки ҳоло бачаҳо биоянду чашмони ашколудашро бинанд, сад 

гапу калочаи дигар мебофанд, ба ҳолаш механданд [213, с.313]. Мисли мӯрча 

мудом меҷунбанд [213, с.287]. ...Некном аз тоқчаи кунҷи хона кофтаву ѐфта 

дода будаш... [213, с.63]. Ай ҷонам шавӣ, зудтар бо остинча бигираш… [213, 

с.40]. Думчаҳои тару қаҳваранг нишонаи он буданд, ки хӯшаҳо дирӯз аз ток 

канда шудаанд [213, с.412]. 

Пасванди -она (-ѐна) дар исмсозӣ каммаҳсул аст, бештарини исмҳо 

тавассути калимасозии пасванди -она аз сифат гузаштаанд. Ин пасванд дар 

баъзе сарчашмаҳои илмӣ каммаҳсул [17, с.113] ва дар баъзе дигар бемаҳсул 

[98, с.131] ишора гардидааст. Дар «Ғиѐс-ул-луғот» пасванди -она чунин тавзеҳ 

гардидааст: «Она калимаи нисбат аст, чун моҳона ва солона ва рӯзона» [227, 

с.28]. 

Ш. Ниѐзӣ роҷеъ ба пасванди -она сохта шудани исмҳо андешаи асоснокро 

пешниҳод кардааст: «Дар забонамон (хусусан, дар асарҳои оид ба таърих 

асарҳои бадеии оид ба ҳаѐти тореволютсионӣ) исмҳои зиѐде бо пасванди -она 

дида мешаванд: «Ба подшоҳӣ закот ва аминона медиҳам – Айнӣ», «Як танга 

котибона, ду танга муҳрона, ним танга хидматона… Айнӣ» «Ба шодиѐнаи ин 

ба ҳама мардикорон ҷавоб додааст – Р.Ҷ.» [67, с.21]. 

Қисми зиѐди исмҳо бо пасванди -она сохташуда, аз сифат ба исм 

гузаштаанд [98, с.131]. Дар «Гулистон»-и Саъдии Шерозӣ бо ин унсури 

калимасоз ду вожа сохта шудааст: тозиѐна, мӯрѐна [137, с.304]. 



61 

А. Амлоев дар доираи калимасозии пасванди -она дар осори Ф. 

Муҳаммадиев калимаҳои моҳона, тозиѐна, шукрона, шодиѐна-ро ѐдрас 

шудааст [5, с.87]. 

Аз таҳлили мисолҳои зикргардида аѐн мегардад, ки -она бо исмҳо омада, 

номи ашѐ месозад, ки онро аз рӯйи таъиноташ нишон медиҳад. Ин пасванд дар 

осори А. Самад аз исмҳои моддӣ ва маънӣ исме месозад, ки туҳфа, инъом, асбоб 

ва муздро мефаҳмонад: шукрона, идона, тӯѐна, моҳона ва ғайра: Яктааш мурад, 

шукрона мекунӣ, андаке осуда мешавӣ, лекин боз мебинӣ, ки аллакай чойгираш 

пайдо шуд... [216, с.6]. Хони идонаи зиѐфат кушода буд ва ин маротиба низ 

пешбинӣ, гувоҳи дил Эмомалӣ Раҳмоновро нафиребид [213, с.388]. Ангуштарии 

тӯѐнаро худам барои шумо меѐбам... [216, с.67]. – Шумо бо ҷойи хоб ва моҳона 

таъмин мешавед [216, с.18]. 

Пасванди -ок дар забони форсии миѐна бо шакли -ȃk дарҷ шудааст [85, 

с.30]. Дар сарчашмаҳои илмӣ ин пасванд ҳамчун морфемаи бемаҳсул [24, с.14; 

17, с.113] ишора гардидааст. Тавассути он на танҳо аз калимаҳои нави исм 

сохта намешавад, балки доираи истеъмолаш басо маҳдуд буда, танҳо ба якчанд 

калима маҳдудистеъмол гардидааст [24, с.146]. 

Дар таҳқиқоти анҷомдодаи мо, Абдулҳамид Самад дар осораш вобаста ба 

ин пасванд 3 вожаро мавриди истифода қарор додааст: хӯрок, нӯшок, пӯшок. 

Масалан: Ӯ ҳамон рӯз аз ҷое қуттии калони картонӣ пайдо кард ва барои сагу 

бачаҳояш хона сохт; аз ошхонаи хобгоҳ устухону пасмондаҳои хӯрокро оварда, ба 

он ҷо гузошт [216, с.24-25]. ...марде чорпаҳлӯ, чорафзор, дар сар кӯлоҳи нӯгтези 

ситорадор, дар тан пӯшоки сабзтоби сарбозӣ, тугмаҳои пероҳанаш шабеҳи 

гули қоқу заб-зарди ҷилодор, дар по мӯзаҳои пошнаву соқбаланди сип-сиѐҳи 

ҷилодор, савори аспи масту бодпо чашм дӯхтанд [213, с.7]. 

Пасванди -ол. Дар забони адабии тоҷик дар баробари пасвандҳои 

сермаҳсулу каммаҳсул як қатор пасвандҳое дида мешаванд, ки миқдоран кам 

буда, тавассути онҳо як ѐ якчанд калима сохта шудаасту халос. Чунин 

пасвандҳоро дар забон пасвандҳои бемаҳсул ном мебаранд. Пасванди -ол ба 
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ин гурӯҳи пасвандҳо шомил мегардад. Дар «Хамса»-и Низомии Ганҷавӣ 

сохташавии вожаҳои зерин ба чашм мерасад: чангол, думбол [71, с.67]. 

Дар забони адабии ҳозираи тоҷик пасванди -ол бемаҳсул буда, танҳо дар 

таркиби калимаҳои думбол, чангол ба чашм мерасад. Дар «Грамматикаи 

забони адабии ҳозираи тоҷик» барҳақ омадааст: «Пасванди -ол ба қатори 

пасвандҳои бемаҳсул шомил буда, аз исмҳои модӣ узви бадан месозад, ки 

монандиро мефаҳмонад» [17, с.113]. Барои намуна дар ин сарчашма ду мисол 

зикр гардидааст. Чунончи: дунбол, чангол. 

А. Амлоев дар насри бадеии Ф. Муҳаммадиев калимаҳои дунбол ва 

чангол-ро ѐдрас шудааст [5, с.100]. 

Абдулҳамид Самад дар асоси қолиби калимасозии пасванди -ол ду 

калимае, ки дар сарчашмаҳои илмӣ ишора шудааст, истифода кардааст: 

дунбол, чангол. Масалан: Қайсу Раҳимбек дунболи духтарон рафтанд [216, 

с.68]. ...хам шуда аз гӯшаи ҷойнамоз бо нӯги чанголҳои коркӯфтаву чандираш 

чанд дона тут бардошта ба даҳон партофта, сипас шираи меваҳоро макида-

макида суханашро идома дод... [213, с.31]. 

Пасванди -дон. Ин пасванд яке аз пасвандҳои сермаҳсул ба ҳисоб рафта, 

аз исмҳои конкрет исми зарфият месозад. Ин хусусият ва вазифаи 

грамматикии пасванди -дон дар осори илмӣ ба таври чашмрас ишора шудааст 

[67, с.22; 150, с.151; 98, с.132]. 

Ин унсури калимасоз дар адабиѐти классикӣ ҳамчун як воситаи ба вуҷуд 

омадани калимаҳои нав мавриди корбурд қарор гирифтааст. Чунончи, дар 

«Шоҳнома»-и А. Фирдавсӣ бо ин пасванд 6 калима корбаст шудааст [36, 

с.128]. Дар «Хамса»-и Н. Ганҷавӣ миқдори калимаҳои бо ин пасванд 

сохташуда ба 10 адад мерасад [71, с.73]. Дар «Гулистон»-и Саъдии Шерозӣ 

бошад доираи истеъмоли ин пасванд хеле маҳдуд ба назар расида, дар асари 

номбурда бо ин унсури калимасоз ҳамагӣ як калима сохта шудааст [137, 

с.229]. Дар насри бадеии Ф. Муҳаммадиев доираи корбуди пасванди мазкур 

фаровон буда, 17 калимаро истифода намудааст [5, с.49]. 
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Доираи истеъмоли пасванди -дон дар забони адабии ҳозираи тоҷик нисбат 

ба давраҳои пеш серистеъмол ба назар мерасад ва ҳамчун пасванди сермаҳсул 

дар сохтани калимаҳои зиѐд истифода мегардад. 

Абдулҳамид Самад дар эҷодиѐти худ бо пасванди -дон 33 калимаро 

истифода кардааст: новадон, коҳдон, хонадон, намакдон, оташдон, шамъдон, 

ҳисобдон, дегдон, таърихдон, ғалладон, раҳдон, ҷомадон, дорудон, кордон, 

хокистардон, ҳолдон, китобдон, бордон, роздон, сиѐҳдон, зиндон, муқаламдон, 

хирмандон, яхдон, гулдон, тирдон, рангдон, манқалдон, ашкдон, лойдон, 

пешобдон, туфдон ки дар миѐни онҳо вожаҳои намакдон, шамъдон, дорудон, 

хокистардон, мӯқаламдон ба назари мо маҳсули эҷоди худи адиб мебошад. 

Чунончи: Намак мехӯранду намакдон мешикананд… [213, с.113]. ...шишаи 

пилтачароғи то нисф пури равғани замин, дар тоқи секунҷа шамъдон, санги 

оташзана, дар халтачае орд, дар чахдеге тутпису қурут... ҳамчунин даруни 

сабади овехта пора-пора нонҳои мисли тароша хушк ба дастархони рағзагӣ 

печонда [213, с.41]. Дорудони булаҷабу асрорангез дар даст сӯйи бунгоҳ 

мешитофт [213, с.94]. – Ӯ аз даҳонаш ҳалқа-ҳалқа дуд бароварда, пасмондаи 

сигаретро бо кароҳат ба хокистардон партофт [213, с.138]. Лавҳи наққошӣ 

ва хурмачаи мӯқаламдон, ки аз пиразани кӯзагари деҳаи Файзоба бо чанд 

кӯзаву офтобаи хурду бузург гирифта буд, дар устохонаи худсохти кунҷи 

ҳавлӣ зери чангу хоки ҳодисаҳо зору ҳайрон монданд [213, с.280].  

Дар «Фарҳанги забони тоҷикӣ» исми сохтаи ғалладон/ғаладон ба маънии 

анбори ғалла, бордон, ҷойи нигоҳ доштани ғалла омадааст [232, с.645]. Дар 

ҷумлаи зерин калимаи мазкур ба маънои ҷойи махсусе, ки дар таги миз барои 

гузоштани ин ѐ он ашѐ сохта шудааст, мавриди истеъмол қарор гирифтааст: 

Тирамоҳ мардумро азоб надод: барои ҷамъоварии ғалладона, меваву чева, 

захираи коҳ, ҳезуму аловӣ, пӯшондану андовидани иморатҳои наву кӯҳнаи 

фурӯрафта хеле созгор гузашт [213, с.90]. 

Решаи калимаи новадон-нова дар «Фарҳанги забони тоҷикӣ» ба маъноҳои 

зерин корбурд гардидааст: 1. Ғӯлачӯби миѐнхолӣ, ки гилкорон ба он гил 
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мекашонанд; 2. Нов, об, нам; 3. Лӯлаи об, ки оби боронро аз бом ба замин 

мерезонад; нова, тарнов [232, с.862]. 

Агар калимаи нова/нов мафҳуми луғавии вожаи «новадон»-ро дода 

тавонад, ҳоҷати илова кардани пасванди -дон дар чист? Бояд донист, ки дар 

исми «новадон», решаи «нова» ба маънои «об», чунонки дидем, истифода 

шуда, пасванди -дон аз ин исми моддӣ исми ифодакунандаи зарфият сохтааст: 

Чак-чаку шилдироси оби борон, ки аз новадонҳои гӯшаи иморатҳо мешорид, 

чун пештара ширину гӯшнавоз нест [213, с.158]. 

Абдулҳамид Самад калимаи «оташдон»-ро дар ҷумлаи зерин ба маънои 

«манқалдон» корбаст кардааст, ки хусусияти аккозионалӣ дорад: Пиразан дар 

атрофи оташдон мисли гаҳвораҷунбонак ҷунбуҷӯл дошт... [213, с.185]. 

Калимаи «зиндон» аслан аз ҷузъҳои zaina (аслиҳа) ва dana таркиб ѐфта, 

маънои кӯрхона ва торикистонро мефаҳмонад [98, с.17]. 

Чи дар забони классикӣ ва чи дар забони адабии ҳозираи тоҷик калимаи 

«зиндон» ба маънои «ҳабсхона», яъне ҷой ва макони нигаҳдории гунаҳкорон, 

ки аз озодӣ маҳрум шудаанд, истифода мегардад. 

Бо вуҷуди он ки исми «зиндон» таърихан аз ду ҷузъ иборат аст, имрӯз дар 

забони адабии ҳозираи тоҷикӣ асоси калимаи «зиндон» ва «зин» маънии 

пештараи худро (аслиҳа) аз даст дода, ба маънии афзоре, ки барои нишастан ба 

пӯшти асп ва дигар чорпоѐни саворӣ мебанданд, фаҳмида мешавад [232, 

с.451]. 

Аз ин рӯ, бо сабаби барҳам хӯрдани маънои луғавии асоси калимаи 

«зиндон» -зин вожаи мазкур ба гурӯҳи исмҳои рехта шомил мегардад. 

Дар эҷодиѐти Абдулҳамид Самад калимаи «зиндон» ба маънои имрӯзааш 

– макони нигаҳдории гунаҳгорон, яъне маҳбусон истифода шудааст: Урдугоҳ, 

ҳарчи бошад, беҳтар аз зиндон аст [213, с.271]. 

Ҳамин тариқ, аз таҳлилу баррасии исмҳои бо пасванди -дон сохташуда ба 

натиҷае расидем, ки адиб бо ин пасванд калимаҳое монанди намакдон, 

шамъдон, дорудон, хокистардон, мӯқаламдон сохтааст, ки аз маҳорати 

баланди ҳунарии Абдулҳамид Самад шаҳодат медиҳад. 
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Пасванди -ин. Ин пасванд аз рӯйи хусусияти калимасозиаш дар низоми 

калимасозии исм ба гурӯҳи пасвандҳои бемаҳсул дохил мешавад. Ин пасванд 

дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» дарҷ нашудааст. Морфемаи -

ин бо исм омада, номи шайъ месозад. 

Дар адабиѐти классикӣ бо ин пасванд аз қолиби исм исмҳои дигар сохта 

шудааст. Чунончи, дар «Гулистон»-и Саъдии Шерозӣ бо ин пасванд ду калима 

– пӯстин ва болин сохта корбаст гардидааст [137, с.298]. 

Пасванди -ин дар осори нависанда бемаҳсул буда, нависанда бо ин 

пасванд як калимаро истифода кардааст: пӯстин. Чунончи: – Қандак, якбора 

пӯстина чаппа напӯш: ду-се рӯзи дигар тоқат бикун… [213, с.285].  

Пасванди -гоҳ. Ин пасванд дар забони адабии ҳозираи тоҷик серистеъмол 

буда, дар адабиѐти гузашта, ҳамчун калимаи мустақилмаъно нишон дода 

шудааст. Аз ҷумла, дар «Ғиѐс-ул-луғот» морфемаи -гоҳ ба маънии тахти 

подшоҳӣ, тахту ҷой, хайма ва ба маънои дови қимор омадааст [228, с.188]. 

Дар адабиѐти классикӣ пасванди -гоҳ ба сифати калимаи мустақил 

истифода мегардид. Дар забони адабии ҳозираи тоҷик ин пасванд ба вазифаи 

морфемаи маконсоз дохил гардида, барои сохтани исмҳои ифодакунандаи 

макон хизмат мекунад. 

Хоҷа Ҳасани Нисорӣ ҳангоми гурӯҳбандии исмҳои зарф, ки онро ба шаш 

қисм ҷудо кардааст ва дар қисми панҷуми он бо пасванди «-гоҳ» чор мисолро 

ѐдрас намудааст: хобгоҳ, оромгоҳ, размгоҳ, ҳарбгоҳ [129, с.54]. 

Ш. Ниѐзӣ дар хусуси истеъмоли пасванди -гоҳ дар забони адабии ҳозираи 

тоҷик сухан ронда, ба воситаи ба исм ҳамроҳ кардани морфемаи -гоҳ номи 

маҳалли иҷро шудани амалеро зикр кардааст. Ҳамчунин, бо исм омадану номи 

ашѐ сохтани ин унсури калимасозро ѐдрас шудааст [67, с.21]. 

Ш. Рустамов оид ба калимаи мустақилмаъно будани пасванди -гоҳ чунин 

андеша дорад: «Гоҳ аслан калимаи мустақилмаъно буда, бо мурури замон 

маънои мустақили лексикии худро гум карда, дар забони адабии ҳозираи 

тоҷик ба суффикси сермаҳсул табдил ѐфтааст» [98, с.132]. 
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Ба андешаи мо, ақидаи Ш. Рустамов ба ҳақиқат наздик аст: «Калимаи -гоҳ 

на пасванди ҷудоӣ ва на зарф, балки исмест, ки мисли калимаҳои вақт, замон, 

дамро ба таври умумӣ ифода менамояд ва мавқеи махсуси истеъмолӣ дорад» 

[193, с.4]. 

О. Қосимов низ ақидаи ҳамчун лексемаи мустақил мафҳуми замонро 

доштани вожаи «гоҳ»-ро ҷонибдорӣ менамояд: «Калимаи -гоҳ чи дар давраҳои 

пеш, чи дар забони адабии ҳозираи тоҷик ба маънои замон, вақт мустақилона 

истифода мешавад» [36, с.158]. Ҳамзамон, муҳаққиқ дар «Шоҳнома» 450 

маротиба ҳамчун калимаи мустақил ба маънои ҷою тахт истифода шудани ин 

пасвандро ѐдрас шудааст. 

А. З. Розенфелд шакли -goh – ин морфемаро оварда, чун калимаи 

мустақил тарҷума кардааст [153, с.78]. 

Дар «Гулистон»-и Саъдии Шерозӣ ба воситаи пасванди -гоҳ аз рӯйи 

таҳқиқоти анҷомдодаи С. Ҳалимов 10 калима истифода шудааст: шикоргоҳ, 

хобгоҳ, тафаруҷгоҳ, даргоҳ, камингоҳ, боргоҳ, шабонгоҳ, саҳаргоҳ, пойгоҳ, 

дастгоҳ [137, с.299]. 

Дар таҳқиқоти анҷомдодаи А. Амлоев дар насри бадеии Ф. Муҳаммадиев 

курбурди пасванди мазкур ба таври фаровон курбурд шуда, адиб бо ин 

пасванд дар осораш 54 калимаро истифода кардааст [5, с.39-40]. 

Дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» исми маконсоз будани 

морфемаи -гоҳ зикр шуда, дар ин қолиб калимаҳои бозоргоҳ, гулӯгоҳ, 

бандаргоҳ, камаргоҳ, лангаргоҳ, лашкаргоҳ, нахчиргоҳ, сайдгоҳ, урдугоҳ мисол 

оварда шудааст [17, с.113-114]. 

Абдулҳамид Самад низ ин унсури калимасозиро барои сохтани калимаҳои 

нав дар осораш эҷодкорона истифода карда, дар маҷмуъ 61 калима сохтааст: 

пешгоҳ, такягоҳ, чоштгоҳ, манзилгоҳ, нишастгоҳ, чарогоҳ, истиқоматгоҳ, 

омӯзишгоҳ, хобгоҳ, ҷойгоҳ, баромадгоҳ, фурӯдгоҳ, намоишгоҳ, даромадгоҳ, 

маҷлисгоҳ, ҷавлонгоҳ, истироҳатгоҳ, нишемангоҳ, дастгоҳ, мулоқотгоҳ, 

бошишгоҳ, боргоҳ, зодгоҳ, варзишгоҳ, сайргоҳ, саҳаргоҳ, гузаргоҳ, истгоҳ, 

даргоҳ, коргоҳ, хилватгоҳ, шабонгоҳ, камингоҳ, машқгоҳ, қабулгоҳ, зиѐратгоҳ, 
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оромгоҳ, қароргоҳ, намозгоҳ, паноҳгоҳ, идгоҳ, тамошогоҳ, қадамгоҳ, шомгоҳ, 

табобатгоҳ, дидгоҳ, ақибгоҳ, гурезгоҳ, зоишгоҳ, нерӯгоҳ, парчовгоҳ, ваъдагоҳ, 

такягоҳ, мотамгоҳ, дидбонгоҳ, чарогоҳ, фароғатгоҳ, ибодатгоҳ, парвозгоҳ, 

гуселгоҳ, шармгоҳ. 

Вобаста ба хусусиятҳои луғавии худ мисолҳои мазкурро метавон чунин 

гурӯҳбандӣ намуд: 

1. Пасванди -гоҳ бо исмҳои моддӣ омада, исми макон сохтааст: даргоҳ, 

ҷойгаҳ, пойгоҳ... Масалан: Аммо, ба боқимондаҳо лозим омад, ки ба даргоҳи 

Худо ибодат кунанд, то боз як рӯзи дигар ба онҳо умр бахшад, чунки барои ба 

кишварҳои оромтар муҳоҷират кардан маблағ надоштанд [213, с.385]. 

Калимаи даргоҳ аслан ифодакунандаи мафҳуми дамгаҳи дар, остонаи 

дар, боргоҳ, дарбор, арк ва қасри подшоҳӣ; ҳавлӣ, хона, хонадонро ифода 

мекунад [232, с.328-329]. Аммо дар эҷоди Абдулҳамид Самад вожаи даргоҳ, ки 

дар таркиби ибораи «даргоҳи Худованд» ба кор рафтааст, маҷозан, ба маънои 

хонаи Худо фаҳмида мешавад, ҳарчанд ки Худованд ломакон аст, мақсади 

гӯянда аз ин макони талаби мақсаду мурод фаҳмида мешавад. 

Чунончи маълум аст, пасванди -гоҳ дорои варианти -гаҳ низ мебошад. 

Аммо доираи истеъмоли он чи дар адабиѐти гузашта ва чи дар забони адабии 

ҳозираи тоҷикӣ нисбат ба пасванди -гоҳ хеле маҳдуд аст. 

Дар эҷодиѐти адиб низ бо ин варианти пасванди -гоҳ (яъне гаҳ) калимаҳо 

кам ба назар мерасанд. 

Дар осори нависанда А. Самад аз рӯйи таҳқиқи мо дар ин қолиб се калима 

ба монанди саргаҳ, пойгаҳ, ҷойгаҳ зикр шудааст: То саргаҳи боғ онҳо хомӯшу 

хаѐлӣ, дар назари Некном, ки қадамшумор рафтанд [213, с.13]. Калимаи саргаҳ 

саршавӣ ва оғози роҳ, куса, обро мефаҳмонад. Дар ҷумлаи мазкур, саршавии 

боғ фаҳмида мешавад: Вай рӯи ҷойгаҳ паҳлӯ гашт [213, с.165]. Ҳар сол 

ҳуҷҷатсупориву имтиҳонҳои қабул дар донишгоҳҳо оғоз ѐбад, вай мисли 

тортанак дар кӯчаҳои шаҳр тор метанад, пойгаҳи дари муаллимҳоро охурча 

мекунад [213, с.163]. 
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Калимаи пойгоҳ/пойгаҳ дар «Фарҳанги забони тоҷикӣ» ифодакунандаи 

маънои макони пойафзолкашии шахс; кафшкаш, даҳлез, пояи хона ва маҳал 

ҷой; мақом, манзалат, мартаба, рутба, дараҷа ва ғайра ишора гардидааст [233, 

с.76]. 

Дар ҷумлаи якум ва дуюм исми пойгаҳ ба маънои ҷойи кашидани 

пояфзол, кафшкаш истифода гардидааст. Инчунин, як нуктаи ҷолибро Хоҷа 

Ҳасани Нисорӣ дар «Чаҳор Гулзор» ба ҳамин маъно, яъне ҷойи кафшбарорӣ ѐ 

кафшкашӣ вожаи пойдонро истифода кардааст, ки дар ин ҷо пасванди -дон бо 

морфемаи -гоҳ хусусияти муродифиро ба худ касб кардааст [129, с.54]. 

2. Баъзе исмҳо ба воситаи унсури калимасози -гоҳ сохта шудаанд, ки 

маънои замонӣ ва маконӣ надошта, маънои нави луғавӣ касб мекунанд. 

Мафҳуми маънои луғавии ин гуна калимаҳоро дар дохили матн фаҳмидан 

мумкин аст: дастгоҳ. Масалан: Як даҳлези барқаду ду даҳлези хурд, ошпазхонаи 

бо дастгоҳи хӯрокпазии газӣ ҷиҳозонидашуда, шустушӯхонаи бо оби гарму сард 

таъмин, ташноби алоҳида дорад [213, с.255]. 

Калимаи «дастгоҳ» ҳамчун вожаи сермаъно дар забон ба маъноҳои 

гуногуни луғавӣ истифода мешавад. Калимаи мазкур дорои чунин маъноҳои 

луғавӣ мебошад: қудрат ва имконият; давлат, дороӣ; мол; сармоя; корхона, 

коргоҳ; дукон; асбоб; дастрас, тасарруф, имкони тасарруф, ихтиѐр [232, 

с.348]. 

Калимаи «дастгоҳ»-ро нависанда дар ҷумлаи мазкур чунон ки аз мазмуну 

муҳтавои ҷумла бармеояд, ба маънои дастгоҳҳои наву замонавӣ барои 

истифодаи ошхона мавриди истифода қарор додааст. 

3. Ин пасванд бо исмҳои маънӣ ҳамроҳ шуда, исми макону ҷой месозад: 

такягоҳ, истиқоматгоҳ, хобгоҳ, фурудгоҳ, намоишгоҳ, маҷлисгоҳ, ҷавлонгоҳ, 

истироҳатгоҳ, мулоқотгоҳ, варзишгоҳ, сайргоҳ, коргоҳ, машқгоҳ, қабулгоҳ, 

зиѐратгоҳ, қароргоҳ, намозгоҳ, паноҳгоҳ, идгоҳ, манзилгоҳ, қадамгоҳ, 

табобатгоҳ, бошишгоҳ, нишемангоҳ, истгоҳ. Чунончи: Ӯ ботамкин аз байни 

ҷавонон қадам ниҳода, сӯи истгоҳ рафт [216, с.11]. – Ин, ана ҳамон ҷойҳоест, 

ки давраи ҷанг такягоҳи исломгароҳо буданд, – таъкид кард Эмомалӣ 



69 

Раҳмонов [213, с.355]. Дар «Фарҳанги забони тоҷикӣ» вожаи «такягоҳ» ба ду 

маънӣ: ҷое, ки дар он такя мекунанд ва маҷозан ифодакунандаи пуштибон, 

ҳомӣ фаҳмида мешавад [233, с.310]. 

Дар осори нависанда исмҳои макони хобгоҳ, донишгоҳ, нишатгоҳ, 

даромадгоҳ, баромадгоҳ ва дергоҳ ба таври фаровон корбурд шудааст. Ин 

исмҳои ифодакунандаи макону ҷой аз вожаҳои мухталифи ба ҳиссаҳои 

гуногуни нутқ мансубан ба маънои умумии ҳаѐтгузаронӣ, мавқеи зиндагӣ 

муродиф мебошанд. Яъне дар нутқ ба маънои ҷойи зист, ҷойи истиқомат 

истеъмол мешавад. Абдулҳамид Самад дар эҷодиѐташ вожаҳои мазкурро ба 

ҳайси муродифи якдигар дар осораш дар таркиби ҷумлаҳои ҷудогона истифода 

кардааст: − Бачаҳо ҳамин ки соҳиби диплом шуданд, ба ҳар тараф рафта, 

дигар ҳаргиз ѐди хобгоҳ намекунанд [213, с.128]. Одамиву ноодамӣ ҳам дар 

донишгоҳ бештар маълум мегардад... [213, с.137]. Ба ягон техникум ѐ 

омӯзишгоҳ даро, касб омӯз [216, с.16]. Ба болои ин, ӯ яке аз нахустин 

дастпарварони ҳамин донишгоҳ мебошад... [216, с.5]. Раҳматшоҳ гирду пеши 

мошини «маҷруҳ» тор танида, шишаҳои шикаста, ҷойҳои маҷақшудаи онро даст-

даст кард, баъд аз тиреза cap халонда дид, ки рӯйи нишастгоҳ хуни зиѐде рехтааст 

[216, с.110-111]. Даромадгоҳи донишгоҳ, ки занбӯрхонаро мемонд, якбора хомӯш 

гашт [216, с.1]. Амакам ба даромадгоҳ, ки он ҷо ҷунбуҷӯл ва ғавғои бачаҳо селаи 

занбӯрҳои ба шӯр омадаро ѐдрас мекард, дергоҳ нигариста ба сукут рафт, баъд 

бо мулоимат гуфт... [216, с.4]. Нурику Пакана занро ба мобайн гирифта, сӯи 

баромадгоҳ шитофтанд [216, с.105]. 

Аслан, пасванди маконсози -гоҳ бо калимаи манзил, ки худ ифодагари 

макон аст, намеояд. Аммо монанди калимаи «бозоргоҳ» дар адабиѐти классикӣ 

бо пасванди -гоҳ корбаст шудани калимаи манзил дида мешавад. Дар эҷодиѐти 

Абдулҳамид Самад низ дар ин қолиб омадани исми манзил мушоҳида 

мегардад: Ҳм, корманди идораи манзилгоҳ ӯро кофтаву ѐфта, калиди хонаро 

ба дасташ дод... [213, с.140]. 

Дар осори адиб баъзе исмҳои ифодакунандаи макону ҷой ба ду гуна дида 

мешавад. Масалан, вожаи «сайргоҳ» дар эҷодиѐти нависанда ба гунаи 
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«сайронгоҳ» низ истифода шудааст. Исми «тамошогоҳ» бо калимаи «сайргоҳ» 

бо баъзе хусусият ва маъноҳои луғавиаш муродиф буда, дар нутқ гоҳо ба ҷойи 

якдигар истифода мешаванд. Калимаи «тамошо», ҷузъи асосии вожаи 

«тамошогоҳ» аст, дар навбати худ дидан, нигоҳ кардани манзарае; намоишро 

ифода мекунад. Бинобар ин, дар ҷумлаи зерин вожаи «тамошогоҳ» на ба 

маънои сайру саѐҳат, балки ба маъно ҷойи тамошову намоиш истифода 

гардидааст: Сайргоҳи онҳо аксаран атрофи бозор буд [216, с.115]. Боғи дилкушо 

тамошогоҳ ва ҷои дӯстдоштаи хурду бузурги Тоҷикистон ва сайѐҳони хориҷӣ 

хоҳад шуд [213, с.332]. Насим роҳи коргоҳи Наимро пеш гирифт [213, с.264]. 

Мафҳуми «коргоҳ» дар луғатномаҳо ба маъноҳои гуногуни луғавӣ 

маънидод карда шудааст. Масалан, дар «Ғиѐс-ул-луғот» калимаи «коргоҳ» 

чунин шарҳ ѐфтааст: маҳалли сохтани чизҳо, хусусан бофтани ҷома [228, 

с.159]. Дар «Фарҳанги забони тоҷикӣ» бо чунин маъноҳо омадааст: ҷойи кор 

устохона; дӯкон, дастгоҳи бофандагӣ [232, с.363]. Вожаи «коргоҳ» дар 

эҷодиѐти адиб ба маънои умумиаш, яъне ҷойи кору фаъолият истифода 

шудааст. 

Нависанда ба воситаи пасванди маконсози -гоҳ исмҳои зиѐде сохтааст, ки 

ҷолиби диққатанд: парчовгоҳ, коргоҳ, зоишгоҳ, нерӯгоҳ, ваъдагоҳ, такягоҳ, 

мотамгоҳ, дидбонгоҳ, чарогоҳ, фароғатгоҳ, ибодатгоҳ, парвозгоҳ, гуселгоҳ, 

шармгоҳ. 

Мутаассифона, имрӯзҳо вожаи зоиш ба ҷойи калимаи зоишгоҳ аз ҷониби 

тамоми гурӯҳи одамон ба маънои «родом»-и русӣ барғалат истеъмол мегардад. 

Бехабар аз он ки на вожаи зоиш, балки калимаи зоишгоҳ метавонад, ки маънои 

калимаи русии «родом»-ро ба таври комил ифода кунад. Чунончи маълум аст, 

вожаи зоиш ва зоишгоҳ бо маънои мухталифи луғавиашон аз ҳамдигар фарқ 

карда меистанд. Зеро исми зоиш маънои макони таваллуди кӯдакро ифода 

мекунад. Исми зоишгоҳ бошад, мафҳуми маконӣ дорад ва ѐ бо вожаи дигар 

даваллудхона низ мегӯянд. 

Пасванди -зор. Пасванди -зор дар осори илмӣ [75, с.220; 80, с.216; 17, 

с.214] ҳамчун пасванди исмсоз қайд шудааст. Таърихан аз забони форсии 
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миѐна, ки шакли -čãr дошт, сарчашма мегирад. Дар муқоиса бо адабиѐти 

классикӣ пасванди -зор аз ҷумлаи морфемаҳои серистеъмол дар забони адабии 

ҳозираи тоҷик ба ҳисоб меравад. 

Шамси Қайси Розӣ дар мавриди хусусиятҳои калимасозии пасванди -зор 

чунин андеша дорад: «Ва он «зо» ва «алиф»-у «ро» аст, ки дар авохири 

наботҳо (рустаниҳо) маънии ихтисоси мавзеъ диҳад бад-он, чунонки 

«киштзор»-у «лолазор» ва ба ҳамин маънӣ «ҳиндбор»-у «дарѐбор» [145, с.181]. 

Хоҷа Ҳасани Нисорӣ роҷеъ ба корбурди морфемаи -зор дар вақти ба 

қисматҳо ҷудо кардани исми зарф дар қисмати чорум (шаш қисм аст) чунин 

нигоштааст: «Зор», чун «намакзор» ва «корзор» ва «лолазор» ва ғайри он» 

[129, с.53-54]. 

Дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» [1985] ду вазифаи 

калимасозии пасванди -зор омадааст: 

1. Тавассути пасванди мазкур аз исмҳои ифодакунандаи растаниву 

наботот исмҳое сохта мешаванд, ки макон ва фаровонии калимаҳоро ифода 

менамоянд: тутзор, токзор, себзор, нокзор, ниҳолзор, найзор... 

2. Ба воситаи пасванди -зор аз исмҳои ашѐҳои шумурдашаванда ва ѐ 

шумурданашон аз имкон дур исмҳое месозанд, ки макон ва фаровонии онҳоро 

мефаҳмонад: регзор, сайѐразор... [17, с.114]. 

О. Қосимов ҳангоми таҳқиқи хусусиятҳои калимасозии пасванди -зор дар 

«Шоҳнома»-и Фирдавсӣ бо ин пасванд истифода шудани 7 калимаро дар ин 

асар нишон додааст: алафзо, марғзор, лолазор, гулзор, бешазор, киштзор, 

корзор [36, с.152]. Дар «Гулистон» истифода шудани се калима тавассути 

пасванди мазкур ѐдрас шудааст: харбузазор, алафзор, корзор [137, с.300]. Дар 

«Хамса»-и Низомии Ганҷавӣ 7 калима мавриди истифода қарор гирифтааст: 

буғзор, корзор, паризор, лолазор... [71, с.45]. Дар насри бадеии Ф. 

Муҳаммадиев истифода шудани 32 калима ба чашм мерасад [5, .53]. 

Абдулҳамид Самад дар эҷоди худ бо қолибҳои дар луғату сарчашмаҳои илмӣ 

овардашуда, эҷодкорӣ намуда, 25 адад калимаро дар эҷодиѐташ истифода 

кардааст: дарахтзор, гулзор, чанорзор, киштзор, бешазор, алафзор, шӯразор, 
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ғаллазор, гандумзор, андӯҳзор, буттазор, мармиҷонзор, хучзор, боғзор, 

пахтазор, найзор, хорзор, ҷангалзор, сабзазор, харобазор, корзор, ангатзор, 

картошказор, хокзор, лаблабузор. 

Вобаста ба хусусият ва вазифаҳои дастурӣ пасванди «-зор»-ро метавон ба 

ду гурӯҳ ҷудо намуд: 

1. Пасванди маконсози -зор макони рӯйидан ва фаровонии исмҳои 

ифодакунандаи набототро ифода менамояд: дарахтзор, гулзор, киштзор, 

чанорзор, бешазор, алафзор, ғаллазор, гандумзор, буттазор, мармиҷонзор, 

хучзор, боғзор, пахтазор, найзор, хорзор, ҷангалзор, сабзазор, картошказор, 

хокзор, лаблабузор. Чунончи: – Аз рӯйи одоб аз мазор савора намегузаранд, – 

гуфт ӯ ва аз ҷилави асп дошта, ба дили дарахтзор равон шуд [213, с.241]. Ҳа, 

сӯҳбати ману мӯйсафед байни гулзор тезу тунд ба вуқӯъ пайваста буд [213, 

с.162]. Аз ину он, ҳатто аз вазъи обу ҳаво, ҳосили киштзорону боғу роғ хуб ҳарф 

заданд [213, с.106]. − Ҳафт қабати замин нам кашид, − ба ҳар каси дучоромада 

дилашро мекафонд, мӯйсафеди посбон, ки дар даҳлези хобгоҳ рӯйи курсие 

нишаста, хаѐломез ба гулзор менигарист [216, с.80]. Ӯ ҳайкалвор рост истода 

ба чанорзор, ки як села майна ба шоху навдаҳо нишаста, аз ҳарорати офтоб 

баҳра бурда, болу парзанон нағмасароӣ доштанд, чашм давонд [216, с.152]. Аз 

наҳри пуроб он тараф картошказорон доман густурдаанд, ки аз рӯи ранги 

гулҳояшон метавон навъи ҳосили онҳоро муайян кард: бунафш, зардтоб, 

сафед [213, с.344]. Ва ӯро ба лаблабузор меорад [213, с.385]. 

2. Пасванди -зор дар эҷодиѐти адиб бо исмҳои ифодакунандаи ашѐҳои 

шумурдашаванда ва ѐ шумурдани онҳо аз имкон дур аст омада, макон ва 

фаровониро ифода мекунад: корзор, сангзор, шағалзор, хокзор. Мисол: Куҷо 

рафтанд созандагони нерӯгоҳ, чи офате расид ба ҷӯшу хурӯши корзор? [213, 

с.336]. Ҳини баргаштан ба хона сари субҳ ӯ ба ҷойи манзараи деҳае, ки аз 

айѐми кӯдакӣ барояш азизу шинос буд, сангистону хокзори мудҳишро дида, аз 

ақл бегона мешавад [213, с.371]. 

Ҳамин тариқ, Абдулҳамид Самад дар истифодаи пасванди -зор дар 

осораш аз қолибҳои маъмулии забони адабӣ баҳра бурдааст. 
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Пасванди -истон яке аз морфемаҳои сермаҳсули забони тоҷикӣ маҳсуб 

меѐбад. Ин пасванд дар асарҳои илмӣ-таҳқиқотӣ [80, с.181-182] ҳамчун 

пасванди исмсоз омадааст. Пасванди -истон бо исмҳои гуногуни моддӣ омада, 

макон ва фаровонии ошѐҳоро ифода мекунад. Дар форсии миѐна ин пасванд 

шакли -stan ва istan доштааст [85, с.34]. Пасванди мазкур дорои се вариант 

мебошад: «-истон, -стон, -сон. Тарзи истифодаи ин оломорф чунин аст: агар 

асоси калима бо овози ҳамсадо тамом шуда бошад, пасванди -истон (гулистон, 

регистон) ва агар бо овози садонок тамом шавад, пасванди -стон қабул 

мекунад: бӯстон. Дар назм бо тақозои вазн дар шакли -ситон омадани ин 

пасванд низ мушоҳида мешавад» [98, с.134]. 

Пасванди -истон дар баъзе мавридҳо бо морфемаи -зор ҳамвазифа буда, 

агар унсури мавзеъсози -истон бо исмҳои ифодакунандаи набототу растаниҳо 

ва қолиби калимаҳои регу санг биояд, бо пасванди -зор ҳамвазифа мешавад: 

гулистон, нахлистон, найистон, сарвистон… [17, с.114-115]. 

Шамси Қайси Розӣ дар охири исмҳо омадану маънии махсуси мазеъ 

додани пасванди «-истон»-ро зикр намудааст. Қайд мекунад: «Ва он «син»-у» 

«то» ва «алиф»-у «нун» аст, ки дар авохири асмо маънии тахсиси мавзеъ 

диҳад, бадон чиз чунонки «туркистон»-у «кӯҳистон»-у «бемористон» [145, 

с.190]. 

Хоҷа Ҳасани Нисорӣ оид ба калимасозии ин пасванд ишора карда, чунин 

мисолҳоро ҳамчун намуна ѐдрас шудааст: бӯстон, гулистон, шабистон, 

дабистон, найистон, [129, с.54]. 

Пасванди мазкур дар адабиѐти гузаштаи мо маъмулу машҳур буда, дар 

забон баробор истифода мешудааст. Забоншиноси Ш. Ниѐзӣ оид ба корбурди 

зиѐди пасванди -истон дар адабиѐти классикӣ ибрози ақида намуда, аз асари 

«Сафарнома»-и Носири Хисрав ҳамчун намуна калимаҳои намакистон, 

шаҳристон, найистон, шӯристон, боғистон, нахлистон, сангистон, 

хурмоистон ва ғайраро мисол овардааст [67, с.22]. 

Дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» [17] бо ин морфема 

калимаҳои зерин зикр шудааст: Тоҷикистон, Гурҷистон, Маҷористон, 
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Ҳиндустион, Узбекистон, користон, гулистон, нахлистон, найистон, 

сангистон, мазористон, сарвистон, боғистон, ғористон, қабристон, 

лаълистон, кӯҳистон, баҳористон, шабистон, равшанистон [17, с.114]. 

А. Амлоев дар таҳқиқоти анҷомдодаи худ дар насри бадеии Ф. Муҳаммадиев 

корбурди 20 вожаро ѐдраш шудааст [5, с.67]. 

Дар таҳқиқоти анҷомдодаи мо Абдулҳамид Самад зимни корбурди 

пасванди -зор ҳунарнамоӣ намуда, дар эҷодиѐти худ бо ин пасванд 31 

калимаро ифтифода кардааст: Тоҷикистон, Афғонистон, Арабистон, 

Узбекистон, Покистон, Туркманистон, Қазоқистон, Қирғизистон, Моҳистон, 

аловистон, яхистон, гулистон, кӯҳистон, найистон, ғамистон, боғистон, 

равшанистон, ҷангалистон, мазористон, шабистон, гӯристон, доғистон, 

бемористон, чаманистон, нигористон, торикистон, користон, хомӯшистон, 

қабристон, кӯдакистон. 

Аз рӯйи тобишҳои маъноии худ ин исмҳоро ба ду гурӯҳ тақсим менмоем:  

1. Исмҳои ифодакунандаи номи халқу миллат, мавқеи ҷуғрофӣ, маҳалли 

зисти ҳамон халқу миллат ва исми хос: Тоҷикистон, Афғонистон, Арабистон, 

Узбекистон, Покистон, Туркманистон, Қазоқистон, Қирғизистон, Моҳистон. 

Масалан: Ин имконро на барои худ, балки ба хотири замина гузоштан ба 

ояндаи неки Тоҷикистон истифода бурд [213, с.307]. Ҳангоми дар 

Туркманистон буданаш биѐбон ва регзорони нопайдоканорро дид [213, с.379]. 

Замину осмони дара дар назараш гирдгардон, аз фарѐду ғиреви шеронаи 

Моҳистон деҳа меларзад [213, с.236]. 

2. Бо исмҳои макону фаровонӣ, набототу растаниҳо, ифодакунандаи шахс ва 

ашѐҳои умумӣ омада исми маконро ифода кардааст: аловистон, яхистон, 

гулистон, кӯҳистон, найистон, ғамистон, боғистон, равшанистон, 

ҷангалистон, мазористон, шабистон, гӯристон, доғистон, бемористон, 

чаманистон, нигористон, торикистон, користон, хомӯшистон, қабристон, 

кӯдакистон. Чунончи: Шумо дидед ѐ не, нӯги сафедорҳо ба замин расам-

нарасам, осмон аз чароғак аловистон… [213, с.3]. Бадкирдорҳо баногоҳ мисли 

селаи каргас аз паси ҷангалистонҳо дар ҳаво пайдо шуда, ба ҳар ҷое дилашон 
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хоҳад, бомба мепартоянд [213, с.78]. Аз ин базм меваҳои ширабаставу рангини 

расида бехуду сармаст, ягон-ягон меафтанд, ки савти аҷиби ба замин 

бархӯрданашон дар хомӯшистони нопайдоканор дилангезу пурасрор аст [213, 

с.340]. 

Пасванди -сор дар сарчашмаҳои илмӣ ҳамчун пасванди бемаҳсул [98, 

с.135] ва камистеъмол [67, с.23] қайд гардидааст. Пасванд -сор танҳо ба ду-се 

калима омада, макон ва фаровонии онҳоро мефаҳмонад: кӯҳсор, чашмасор, 

шохсор [24, с.150]. Л.С. Пейсиков мавҷуд будани ду пасванди -сор-ро таъкид 

кардааст, ки аз рӯйи таърихи баромад ба сарчашмаҳои гуногун мансуб аст. 

Якум ба маънии макон ва фаровонӣ (кӯҳсор, сангсор), ки бо пасванди -зор 

муродиф мебошад. Дуюм аз калимаи мустақилмаънои форсии миѐна -sar, ки 

ифодагари маънои «сар» аст, (девсор, шерсор, гургсор) сарчашма мегирад [80, 

с.186]. 

Шамси Қайсӣ Розӣ дар хусуси вазифаҳои дастурӣ ва калимасозии ин 

унсури калимасоз чунин фикрҳои ҷолибро баѐн кардааст: «Ва он «син»-у 

«алиф»-у «ро» аст, ки дар авохири асмоъ (исмҳо) маънии ташаккулу ташбеҳ 

диҳад ва чизе, чунонки «шармсор»-у «нагунсор»-у «гурзи говсор» ва маънии 

мавзеъ низ бошад, чунонки «кӯҳсор», «рухсор», «шохсор» [145, с.181]. 

Пасванди калимасози -сор дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираи 

тоҷик» ҳамчун пасванди каммаҳсул зикр шуда, бо исмҳои кӯҳ, чашма, шох дар 

шакли кӯҳсор, чашмасор, шохсор мисол оварда шудааст [17, с.115]. 

Дар эҷодиѐти Абдулҳамид Самад низ доираи истеъмолу фарогирии ин 

пасванд маҳдуд аст. Нависанда, асосан, бо исмҳои моддии чашма, кӯҳ, шохсор, 

санг, хок ва исмҳои маънии ханда, шарм исмҳое сохтааст, ки маъноҳои 

мухталифи луғавиро ифода мекунанд: Бачаҳо, ки рӯйи катҳои сафарӣ ғунча 

шуда, кампалро ба бадан печонида бароҳат хоб буданд, паи ҳам аз болишт cap 

бардошта, аввал ба осмони лоҷвардӣ, баъд ба деҳаву кӯҳсори сердолу дарахт, 

сипас ба уфуқи лоларанг нигаристанд [216, с.120]. Амакам лаби кат беҳаракат 

нишаста, аз байни шохсорон ба фазои лоҷувардӣ менигарист [216, с.24]. Аз 

байни шохсорони дарахтони нав баргбароварда, ки аз дами боди баҳорон маҳин-
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маҳин алвонҷ мехӯрданд, як порча осмони каб-кабуд падидор шуд ва баҳри 

диламро кушод [216, с.94]. Ин одат азобат медиҳад, мудом шармсорат мекунад 

[216, с.73]. Ҳа, одам, вақте ки гуноҳи худро ҳис мекунад, вақте ки аз кирдораш 

шармсор мешавад ва ба чашмони бегуноҳи шахси таҳқиршуда нигариста 

наметавонад, бениҳоят азоб мекашад, дар оташи афрӯхтаи худаш месӯзад [216, 

с.134]. – Ана Қайс ҳам писари раис аст, мошинсавор ба дарс меояд, лекин худаша 

ба ҳама баробар меҳисобад. Хоксор-дия [216, с.20]. Яке аз ҳисоби мардуму кисаи 

давлат дасткушод, дигаре мумсик, яке ба ҷое нарасида ҳавобаланд, дигаре соҳиби 

мансабу боз хоксор, яке доро, дигаре нодор... [216, с.21]. 

Пасванди -бор. Дар осори илмӣ [98, с.136; 22, с.150] унсури калимасози -

бор ҳамчун ванди бемаҳсул нишон дода шудааст. Ин пасванд таърихан аз 

калимаи паҳлавии bare, ки маънои дарѐ канорро доро мебошад, маншаъ 

мегирад [80, с.179]. Калимаи бор бо мурури замон ҳамчун пасванди калимасоз 

мавриди истифода қарор гирифт. Пасванди мазкур исмҳое месозад, ки 

маконро ифода мекунад. 

Шамси Қайси Розӣ ҳангоми таҳлилу баррасии пасванди маконсози -зор ба 

ҳамин вазифаи дастурӣ (ҳамчун пасванди маконсоз) истифода шудани 

пасванди калимасози «-бор»-ро ѐдрас шуда, калимаҳои «ҳиндубор», 

«дарѐбор»-ро мисол овардааст [145, с.182]. 

Дар «Бурҳони қотеъ» дар қатори пасвандҳои маконсоз, ки аломати 

фаровонӣ низ доранд, пасванди -бор низ қайд шудааст. Дар ин луғати 

муътабар, аз ҷумла чунин ишора шудааст: «Ва калимоте, ки фоидаи бисѐрӣ ва 

анбӯҳӣ диҳад, яке+бор аст, ҳамчу дарѐбор ва рӯдбор…» [223, с.31]. 

Дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» бо пасванд мазкур ду 

мисол зикр гардидааст: ҷӯйбор, рӯдбор (калимаи куҳнашуда) [17, с.115]. 

О. Қосимов дар «Шоҳнома»-и Абулқосим Фирдавсӣ дар ин қолиб 

вожаҳои ҷӯйбор, динорбор ва рӯдборро нишон додааст [36, с.154]. 

Дар осори Абдулҳамид Самад доираи калимасозии пасванди -бор маҳдуд 

буда, адиб бо ин унсури калимасоз танҳо калимаҳои ҷӯйбор ва кӯлворро ба кор 

бурдааст. Масалан: – Мистер, дар ин замон гоҳ-гоҳ ҳазлу шӯхӣ накунӣ, дилат 
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торс мекафад, – бо овози нарм суханашро идома дод Шеф ва аз ҷӯйбор 

гузашта, бағочи мошинашро кушод [213, с.295]. Вай даме пешониашро 

палмосида, сипас кӯлвор ба пушт партофт ва чизе гуфтанӣ буд, ки овози 

ларзон, ба ғазаб моили бобои Занбӯр ба гӯш расид [213, с.178]. 

Пасванди -ина. Ин пасванд дар сарчашмаҳои илмӣ [17, с.136; 24, с.151] 

ҳамчун пасванди бемаҳсул ѐдрас гардидааст. Ин пасванд, асосан, пасванди 

сифатсоз аст [17, с.142]. Вале, бо исм омадани ин пасванд мушоҳида шудааст. 

Дар «Грамматики забони адабии ҳозираи тоҷик» бо ин унсури калимасоз 

аз исми маънии ганҷ вожаи ганҷина сохта шудааст, ки макони фаровонии 

асоси калимаро ифода кардааст [17, с.136]. Забоншинос С. Низомова ҳангоми 

таҳлили ин қолиби калимасозӣ се калимаро нишон додааст: ганҷина, дастина, 

гургина [71, с.57]. 

Таҳқиқи маводи гирдовардаи мо нишон дод, ки дар эодиѐти нависанда 

дар ин қолиб вожаҳои ганҷина, тезина, аспина ва қандина сохта шудааст: 

Умуман, Тоҷикистон ганҷинаи табиат аст [213, с.400]. Асо каса аз афтидану 

лағжидан нигаҳ дорад, тезина мушкила осон мекунад [213, с.33]. Рӯйи аспинаи 

моил ба арғувонӣ, гардани баланд, чашмони ҷозибадори уқобӣ, абруҳои ғафси 

пайвандӣ, бинии гӯѐ бо қалам кашидаи теғадор, бурутҳои сипсиѐҳи базеб, чонаи 

байнаш чоҳдор [213, с.235]. Ва Мария аз истиқболи гарми ҳамсояҳо шод, 

ҷомадон кушоду ба хурду калон қандина бахшид [213, с.93]. 

Пасванди калимасози –шан. Ин пасванд дар забони адабӣ бемаҳсул 

буда, танҳо дар таркиби вожаи гулшан мушоҳида шуд. Ин пасванд макону 

фаровонии асоси калимаро мефаҳмонад. Ш. Рустамов аз калимаи мустақили 

sȃyana пайдо шудани ин пасвандро қайд кардааст [98, с.136]. 

Дар эҷодиѐти нависанда дар ин қолиби калимасозӣ калимаи гулшанро 

мушоҳида намудем. Ин калима аз рӯйи сохтори морфологӣ ва хусусияти 

калимасозиаш аз решаи «гул» ва пасванди -шан иборат аст. Мисол аз 

шервораҳои нависанда: 

Дар ин гулшан тасаллӣ дод вазъи сарву шамшодам, 

Ки як мисраъ баландовоза дорад табъи мавзунро [217, с.134]. 
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Пасванди -када ҳамчун воситаи калимасоз сермаҳсул нест. Ақидаи 

олимони забоншинос дар хусуси пасванди калимасозӣ -када гуногун аст. Дар 

баъзе сарчашмаҳои илмӣ морфемаи мазкур ҳамчун пасванд [17, с.114] ва дар 

дигар сарчашмаҳо чун калимаҳои мустақилмаъно [98, с.136] ишора карда 

шудааст. Дар «Чаҳор гулзор» ҳангоми гурӯҳбандии қисматҳои исми зарф бо 

ин пасванд се мисол овардааст: майкада, оташкада, буткада [129, с.54]. 

Дар фаҳангномаҳои ишоракардаи ниѐгонамон дар бораи хусусиятҳои 

калимасозӣ ва маънои луғавии пасвандҳо маълумоти равшану возеҳ ва 

мушаххас зикр гардидааст. Аз ҷумла, дар луғатҳои «Бурҳони қотеъ» ва «Ғиѐс-

ул-луғот» пасванди мавриди таҳқиқ ба маънои «хона» ва «деҳ» ѐдрас шудааст 

[223, с.361; 228, с.164]. Дар адабиѐти калассикӣ ин пасванд ҳамчун калимаи 

мустақилмаъно ва, ҳамчунин, пасванди калимасоз мавриди истифода қарор 

гирифтааст. 

О. Қосимов дар «Шоҳнома»-и Абулқосими Фирдавсӣ се калима ба 

монанди оташкада, буткада, парастишкада дарҷшударо ишора кардааст [36, 

с.17]. 

Дар «Хамса»-и Низомии Ганҷавӣ бо пасванди -када 6 калима дарҷ 

шудааст. Масалан, буткада, водикада, девкада, деҳкада, оташкада, рӯдкада 

[71, с.58]. Дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» бо ин пасванд 

мисолҳои зерин оварда шудааст: майкада, оташкада, донишкада, зиѐраткада 

[17, с.115]. 

Дар осори Абдулҳамид Самад доираи истеъмоли пасванди мазкур маҳдуд 

буда, дар ин қолиб мисли тақиқи осори Фазлиддин Муҳаммадиев [5, с.85] 4 

калима зикр гардидааст: донишкада, майкада, оташкада, хилваткада. 

Масалан: Махсусан ҳангоми имтиҳони қабул ба донишкадаҳои олӣ... [216, с.87]. 

Дар донишкадаи кишоварзӣ мехонад [213, с.137]. 

Пасванди -лох яке аз морфемаҳои каммаҳсул буда, танҳо дар таркиби 

якчанд калима дида мешавад [75, с.216; 143, с.32]. Ин пасванд бо исм омада, 

макон ва фаровонии онҳоро нишон медиҳад. 
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Шамс Қайси Розӣ дар бораи вазифаҳои дастурӣ ва хусусиятҳои 

калимасозии ин пасванд чунин маълумот додааст. «Аз ин ҳарф илло ҳарфи 

мавзеъ (ҷой) наѐфтам, чунонки «санглох» ба маънии сангистон ва «девлох», 

яъне ҷойи хонаҳои харобу ҷойи назеҳи (тозаю босафои) бисѐробу гиѐҳро 

гӯянд, ки дар шаоби дараҳою тангноҳои) кӯҳҳо ва мавзеи «ҷойҳои» ғайри 

моҳул бошад» [145, с.178]. 

Дар адабиѐти классикӣ ин пасванд каммаҳсул аст, Масалан, дар 

«Шоҳнома»-и Абулқосим Фирдавсӣ бо ин пасванд ду калима ба монанди 

санглох ва аҳриманлох қайд шудааст [36, с.156]. Дар «Хамса»-и Низомӣ бошад, 

дар ин қолиби калимасозӣ калимаи санглох дарҷ шудааст [71, с.59]. 

Ш. Ниѐзӣ дар хусуси дар забони адабии ҳозираи тоҷик истифода шудани 

пасванди -лох чунин изҳори ақида кардааст: «Ҳоло ин пасванд дар калимаи 

санглох ва мумкин аст боз дар як-ду калимаи дигар бошад» [67, с.23]. 

Ш. Рустамов ин унсури калимасозро аз қабили пасвандҳои бемаҳсул 

дониста, ба калимаҳои санглох, пӯстлох ва, инчунин, калимаҳои куҳнашудаи 

(архаистӣ) девлох, рӯдлох, оташлох омадани ин морфемаро таъкид кардааст 

[98, с.135]. Дар забони адабии ҳозираи тоҷикӣ бо ду калима санг ва пӯст дар 

шакли санглох ва пӯстлох омадани пасванди -лох дарҷ шудааст [17, с.150]. 

Вижагиҳои пасванди мазкур дар эҷодиѐти Абдулҳамид Самад низ мисли 

забони адабии ҳозираи тоҷик каммаҳсул аст. Нависанда бо ин морфема дар 

осораш ду калима санглох ва девлохро мавриди истифода қарор додааст: 

Мӯйсафеди барзангқ алафи хаму пуштаҳои Девлоха чунон пасту покиза 

даравидааст, ки ҳисобаш гум [213, с.2]. Саидраҳмони паҳлавон дар санглохе 

боғ сабзонда [213, с.377]. 

Пасванди -пона (-вона) ба гурӯҳи пасвандҳои бемаҳсул дохил мешавад 

[98, с.132]. Ин пасванд аз исмҳои моддӣ исмҳое месозад, ки номи ашѐро ифода 

мекунад [17, с.113]. Морфемаи калимасози -пона (-вона) аз рӯйи хусусияти 

калимасозиаш бо пасванди -тарин (-тар) камистеъмол мебошад: дастпона-

ангуштпона-ангуштарин. Аммо дар забони адабии ҳозираи тоҷик бештар 

исми ангушттарин истеъмол мешавад. 
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Дар осори нависанда бо ин пасванд калимаи ангуштпона ва дастпона 

истифода шудааст: Ягон чиз, масалан сӯзан, ангуштпона ѐ айнакашро гум 

мекард ва аз ҷустуҷӯ шалпару асабӣ мешуд, «Ҷин бурдааст, – мегуфт бо қаҳр 

ва моҷаро меоғозид [213, с.300]. Пасон бо шонаи майдадандони зебое аз чӯби 

дӯлона мӯйи духтараконро шона мезанаду панҷак ѐ майдабофӣ мекунад, ба сару 

кокулонашон дасторгулу бобунаву садбарг мезанад; ба абрӯвонашон вӯсамаи 

тар мекашад [213, с.32]. 

Аз баррасии масъала маълум мегардад, ки пасвандҳо дар ташаккули 

калимаҳои исмии марбут ба ашѐ ва макон истифода шуда, дар осори 

Абдулҳамид Самад бо хусусиятҳои гуногуни сермаҳсулию каммаҳсулӣ зуҳур 

кардаанд. 

 

1.2.2.3. Пасвандҳое, ки исми маънӣ месозанд 

Калимасозии исмҳои маънӣ дар забони адабии ҳозираи тоҷик фаровон 

истифода шуда, пасвандҳои -ӣ, -гарӣ, -иш, -ор, -гор, -о, -гонӣ, -ос//ас, -ият, -ия 

дар осори Абдулҳамид Самад ба таври кофӣ мавриди корбурд қарор 

гирифтааст. 

Пасванди -ӣ//-гӣ яке аз пасвандҳои сермаҳсултарин маҳсуб ѐфта, 

вазифаҳои гуногунро иҷро мекунад. Ин пасванд дар забони тоҷикӣ ба таври 

фаровон истифода мешавад. Азбаски морфемаи -ӣ//-гӣ сермаънову сервазифа 

мебошад, онро омоморфема мегӯянд. Вожаи омоморфема аз калимаи юнонии 

ҳомос – якхела ва морфе – шакл гирифта шуда, маънои ҳамшаклро дорад. 

Бинобар ин, морфемаи -ӣ//-гӣ ҳам ба сабаби он ки дар калимасозии якчанд 

ҳиссаи нутқ иштирок мекунад, омоморфема ҳисобида мешавад. 

Хоҷа Ҳасани Нисорӣ доир ба хусусият ва вазифаҳои дастурии пасванди -ӣ 

//-гӣ низ андешаҳои ҷолиби диққат пешниҳод кардааст. Ӯ вазифаҳои гуногуни 

калимасозии ин пасвандро нишон дода, аз осори донишмандони гузашта 

мисолҳои мушаххас меорад: «Ё-и нисбат (омоморфемаи -ӣ) ва он баъди исме, 

ки дарояд, нисбат ба он исм намояд, чун «забони порсӣ» ва «каломи арабӣ», 
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яъне, нисбати забони порс аст ва нисбати калом араб аст. Ҳамчунин, 

«ҳиндустонӣ» ва «хуросонӣ» ва ғайра…» [129, с.43]. 

Сервазифагии ин унсури калимасоз дар асари эҷодкардаи ниѐгонамон ба 

таври фаровон ѐдрас шудааст. Масалан, дар луғати «Ғиѐс-ул-луғот» ду -ӣ (ѐ-и 

маъруф ва ѐ-и маҷҳул) қайд шудааст. Муҳаммади Ғиѐсиддин ѐ-и маъруфро ба 

9 ва ѐ-и маҷҳулро ба 15 қисмат ҷудо мекунад. Ё-и нисбат, ки яке аз қисматҳои 

ѐ-и маъруф мебошад, ба 11 вазифа оварда шудааст [228, с.406]. Ин морфема аз 

пасванди -ih ба вуҷуд омада, таърихан аз забони форсии миѐна сурат мегирад 

[43, с.31]. 

Л. С. Пейсиков низ дар форсии миѐна мавҷуд будани ду пасванди «ӣ»-ро 

таъкид кардааст. Яке аз онҳо ѐ-и масдарӣ аст, ки аз пасванди форсии миѐнаи -

ih ба вуҷуд омадааст. Дигаре пасванди ѐ-и нисбат мебошад, ки дар форсии 

миѐна дар шакли -iк ба назар мерасад. Пасванди мазкур сифаитсоз аст [80, 

с.183]. 

Ш. Рустамов низ доир ба хусусиятҳои калимасозии пасванди мазкур 

бештар таваҷҷуҳ кардааст. Ӯ. Аҳмадова мавқеи истеъмоли пасванди -ӣ//-гӣ-ро 

дар доираи се ҳиссаи нутқ арзѐбӣ намуда, аз ҷумла, чунин андашаронӣ 

кардааст: «Қатъи назар аз иштироки худ, дар сохтани шаклҳои грамматикӣ 

ҳамчун пасванди калимасоз дар байни се ҳиссаи нутқ исм, сифат ва зарф 

муштарак аст» [176, с.18-21]. 

Э. Шоев бошад, мавриди истифодаи ин унсури калимасозро дар баробари 

иштирок намудан дар калимасозии исму сифат ва зарф дар доираи боби 

шумора ва ҷонишин низ зикр кардааст [207, с.20-22]. 

Дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» доир ба вазифаҳои 

грамматикии морфемаи -ӣ//-гӣ маълумоти дақиқ дода шуда, ба воситаи ин 

пасванд аз исму сифат, феъл ва сифати феълӣ сохта шудани исмҳои маънӣ 

зикр шудааст [17, с.15]. 

Унсури калимасози -ӣ//-гӣ дар адабиѐти классикии форс-тоҷик ба таври 

васеъ мавриди истифода қарор гирифтааст. Аз ҷумла дар «Хамса»-и Низомии 

Ганҷавӣ бо ин пасванд 257 калима сохта шудааст [71, с.55]. Дар «Гулистон»- и 
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Саъдии Шерозӣ бо исму сифат ва асосҳои феълӣ омада, касб ва машғулияти 

одамон: корвонӣ, ҷавҳарӣ; ба гурӯҳе мансуб будани шахс: сипоҳӣ, лашкарӣ; 

мансубияти шахсро ба маҳалу ҷой: шомӣ, рустоӣ; исми ҳолат: бандагӣ; исми 

шахс: ҳаромӣ (аз ҳаромиѐн пурхатар), пешинӣ (аз амсоли пешиниѐн панд 

гиранд) ва монанди инҳоро сохтааст [137, с.297]. 

Хусрави Фаршедвард – муҳаққиқи эронӣ оид ба серистеъмол будани 

пасванди -ӣ//-гӣ чунин андеша дорад: «Фаъолтарин пасванди луғатсоз дар 

замони Фирдавсӣ низ монанди замони мо ҳамон «йо»-и масдари ва «йо»-и 

нисбат аст, ки аввали таркибан ҳар сифатеро бадал ба исми маънӣ месозад, 

монанди сиѐҳӣ, тезӣ, тундӣ ва дигари акси ин корро мекунад ва ҳар исми 

ҷонро бадал ба сифат менамояд, монанди ҷангӣ, дирангӣ ва сипоҳӣ» [205, с.27-

30]. 

Пасванди -ӣ//-гӣ яке аз пасвандҳои сермаъною серистеъмол ва 

оммоморфема мебошад. Исмҳое, ки бо ин пасванд сохта шудааанд, маъноҳои 

гуногуни луғавиро ифода мекунанд. Ш. Рустамов гурӯҳи исмҳоеро, ки ба 

воситаи ин пасванд сохта шудаанд, аз руйи маъно ба шаш гурӯҳ ҷудо 

намудааст: исмҳои ифодакунандаи макон: пастӣ, баландӣ, тангӣ, фаррохӣ; 

замон: пагоҳӣ, бегоҳӣ, нисфирӯзӣ, чоштгоҳӣ; тахассус ва касбу кор: 

инжинерӣ, артистӣ; амал: алафдаравӣ, заминронӣ, шамшерзанӣ; ҳолат: 

ҳастӣ, нестӣ, шуълаборӣ, шабнишинӣ; аломату хосият: пирӣ, хоксорӣ, одамӣ 

ва ғайра [96, с.45]. 

Чунончи дар боло ишора кардем, пасванди -ӣ//-гӣ дар тамоми 

сарчашмаҳои илмӣ ҳамчун пасванди сермаънову серистеъмол ва 

оммоморфема дарҷ шудааст. Ин хусусиятҳои он дар эҷодиѐти Абдулҳамид 

Самад низ возеҳу равшан мушоҳида мешавад. Пасванди мазкур дар осори 

нависанда бо тамоми маъно ва қобилияти калимасозиаш истеъмол гардидааст. 

Дар эҷодиѐти адиб ба воситаи пасванди исмсозӣ -ӣ//-гӣ аз ҳиссаҳои 

гуногуни нутқ исмҳое сохта шудаанд, ки метавон онҳоро ба гурӯҳҳои зерин 

ҷудо намуд: 
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1. Пасванди -ӣ//-гӣ бо исм ҳамроҳ шуда, исмҳое месозад, ки маъноҳои 

гуногуни луғавиро ифода мекунад: мусулмонӣ, дуздӣ, суратгирӣ, интизорӣ, 

ѐрӣ, чорводорӣ, раисӣ, боварӣ, бригадирӣ, хоҷагӣ, кӯдакӣ, ҳисобӣ, нависандагӣ, 

меҳмонӣ, дӯстӣ, шогирдӣ, ронандагӣ, ҷарроҳӣ, наттоқӣ, қурбонӣ, чӯпонӣ, 

ҳамкорӣ, ошноӣ, ҷӯрагӣ, меҳрубонӣ, шиноварӣ, хостгорӣ, ѐдгорӣ, постбонӣ, 

ҳамдардӣ, ҳамсафарӣ, ҳамшаҳрӣ, собунпазӣ, кирмакпарварӣ, миллатчигӣ, 

кӯлоҳдузӣ, сагпарварӣ, шамшерзанӣ, моҳипарварӣ, билярдбозӣ, шеършиносӣ, 

тирандозӣ, таҷрибаомӯзӣ, чойкашӣ, китобфурӯшӣ, қартабозӣ, дугтарошӣ, 

асардуздӣ, таомпазӣ, ғуломфурушӣ, ғуломдорӣ, китобхонӣ, мӯйтарошӣ, 

қисагӯйӣ, ҳалвопазӣ, тамокупазӣ, равғанфурӯшӣ, дуохонӣ, китобфурӯшӣ, 

рӯзбаркашӣ, зарффурӯшӣ, мансабтарошӣ, шоҳномахонӣ, мактубнависӣ, 

говҷӯшӣ, либосдӯзӣ, набзсанҷӣ, набзшуморӣ, қолинрезӣ, мукофотсупорӣ, 

тарафгирӣ, гуноҳбаркашӣ. 

Исмҳои мазкур дар навбати худ аз рӯйи истифодаи луғавиашон ба чунин 

гурӯҳҳо ҷудо карда мешаванд: а) Пасванди -ӣ//-гӣ бо исмҳои шахс ҳамроҳ 

шуда, исми маънӣ сохтааст: меҳмонӣ, раисӣ, ѐрӣ, дуздӣ, одамӣ. Масалан: Бо 

Эмомалӣ якчанд маротиба дар рӯзҳои идҳои бузург вохӯрдааст, ѐ онҳо ба 

Данғара меомаданд, ѐ Раҳмоновҳо ба меҳмонӣ мерафтанд [213, с.380]. 

Умуман, хислати одамӣ чунин аст, ки ҳангоми ѐдоварӣ гузаштаро аз будаш 

зиѐд нишон медиҳад, хосса, дар мавриде, ки сухан дар бораи гузаштаи шахси 

аввали ҷумҳурӣ меравад [213, с.377]. Ва фиребгарӣ, ғорат, дуздӣ, рекету 

бадахлоқӣ ба ҳар рангу сурат авҷ гирифт [213, с.292]. 

Дар осори Абдулҳамид Самад аз ин исмҳои фоил ба воситаи пасванди -

ӣ//-гӣ исмҳои маънӣ сохта шудааст: ҳамсафарӣ, ҳамдардӣ, ҳамкорӣ, 

ҳамшаҳрӣ, ҳамзистӣ, ҳамроҳӣ, ҳамсоягӣ. Масалан: Ҳамсояҳои меҳрубону 

пурдида якҷону яктан шуда аз рӯи расму таомул баъди изҳори ҳамдардӣ корҳоро 

даст ба даст буд мекарданд ѐ маслиҳате медоданд [213, с.100]. Мо мехоҳем бо 

шумо ҳамкорӣ бикунем [213, с.366]. Тамоми мошинҳо, ки БТР-и Сарвари 

давлатро ҳамроҳӣ мекарданд, бо Парчамҳои Тоҷикистон, ки маҳз ба ин 

муносибат дӯзонда шуда буданд... [213, с.395]. 
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б) Тавассути морфемаи -ӣ//-гӣ исмҳое сохта мешаванд, ки шахсро аз рӯйи 

касбу кор, машғулият ва ихтисос мефаҳмонад: интизорӣ, раисӣ, боварӣ, 

бригадирӣ, хоҷагӣ, ҳисобӣ, нависандагӣ, меҳмонӣ, дӯстӣ, шогирдӣ, ронандагӣ, 

ҷарроҳӣ, наттоқӣ, меҳрубонӣ, хостгорӣ, ѐдгорӣ, постбонӣ, ҳамдардӣ, 

ҳамсафарӣ, ҳамшаҳрӣ, собунпазӣ, кирмакпарварӣ, чорводорӣ, дӯздӣ, 

миллатчигӣ, ѐрӣ, кӯлоҳдӯзӣ, моҳипарварӣ, билярдбозӣ, шеършиносӣ, 

таҷрибаомӯзӣ, қартабозӣ, дугтарошӣ, қолибрезӣ, асардӯздӣ, ғуломфурушӣ, 

ғуломдорӣ, китобхонӣ, мӯйтарошӣ, қисагӯйӣ, ҳалвопазӣ, тамокупазӣ, 

равғвнфурушӣ, дуохонӣ, китобфурушӣ, зарффурушӣ, мансабтарошӣ, 

набзшуморӣ, шоҳномахонӣ, мактубнависӣ, говҷушӣ, либосдӯзӣ, набзсанҷӣ. 

Калимаҳои мазкурро, ки дар эҷодиѐти нависанда вохӯрданд, аз рӯйи 

хусусиятҳои сохти калимасозиашон ба се гурӯҳ тақсим кардан мумкин аст: 

- исмҳое, ки аз калимаҳои сода ва пасванди -ӣ//-гӣ сохта шудаанд: 

чӯпонӣ, раисӣ, бригадирӣ, нависандагӣ, наққошӣ, шогирдӣ, ронандагӣ, ҷарроҳӣ, 

натоқӣ, дӯздӣ. 

Қайд кардан ба маврид аст, ки калимаи нависандагӣ ва ронандагӣ дар асл 

сифати феълӣ мебошанд. Ин калимаҳо аз рӯйи сохтор низ сохта буда, аз 

асосҳои феъли замони ҳозираи навис ва рон ба воситаи пасванди анда сохта 

шудаанд. Лекин калимаҳои мазкур субстантиватсия (ба доираи боби исм 

гузаштани дигар ҳиссаҳои нутқ) шуда, аз доираи боби сифати феълӣ дар 

шакли рехта ба исм гузаштаанд. Ин калимаҳо ба дериватсияи дубора дучор 

шуда, аз асоси феъл аввал сифати феълӣ ва баъд исми амал номи шуғл сохта 

шудааст: навис+анда+гӣ, рон+анда+гӣ. 

Бинобар ин, аз ин калимаҳои исмшуда ба воситаи пасванди -ӣ//-гӣ исми 

маънӣ сохта шудааст: Шаст айѐми шукуфоии мард ва авҷи камоли нависандагӣ 

аст [213, с.10]; 

- исмҳои маъние, ки аз калимаҳои сохта ва пасванди -ӣ//-гӣ таркиб 

ѐфтаанд: кафшбонӣ, шиноварӣ, хостгорӣ, посбонӣ. Чунончи: Маросими 

хостгорӣ дар ҳалқаи хешону ҳамсояҳо шомгоҳ хуш гузашт [213, с.108]. Сипас 
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овоза шуд, ки лаб-лаби дарѐи Панҷ сарҳад мешудаасту сарҳадбонони рус онро 

посбонӣ мекардаанд [213, с.14]; 

Дар навбати аввал аз исми моддии кафш ва исмҳои маънии пос (поси 

шаб) ва шино, инчунин, асоси замони гузаштаи феъли хост ба воситаи 

пасвандҳои исми шаклсозӣ -бон, -вар ва -гор исми фоил сохта шудааст: 

кафшбон, хостгор, посбон, шиновар. Чунончи: Ваҳшӣ мешаванд, агар духтар 

аз байни худашон ошиқу хостгор дошта бошад [213, с.189]. 

Дар навбати дуюм аз исмҳои фоили кафшбон, хостгор, посбон ва 

шиновар ба воситаи пасванди -ӣ//-гӣ исми маънӣ сохта шудааст: кафшбонӣ, 

хостгорӣ, посбонӣ, шиноварӣ. Масалан: – Дар ҷои вайронаву бекас то кай 

қаҳрамониву посбонӣ мекунад? – мегӯяд яке [213, с.338]. 

- пасванди -ӣ//-гӣ дар эҷодиѐти нависанда бо калимаҳои мураккаб 

омада, исми маънӣ сохтааст: ҳалвопазӣ, шоҳномахонӣ, собунпазӣ, 

кирмакпарварӣ, чорводорӣ, сагпарварӣ, чокдӯзӣ, шамшерзанӣ, қоидашиносӣ, 

хукпарварӣ, асалпарварӣ, ҷаҳонгардӣ, моҳипарварӣ, пахтачинӣ, 

гандумфурӯшӣ, билярдбозӣ, шеършиносӣ, тирандозӣ, таҷрибаомӯзӣ, 

суратгирӣ, китобфурӯшӣ, суратсозӣ, қартабозӣ, таомпазӣ, ғуломфурӯшӣ, 

китобхонӣ, мӯйтарошӣ, қиссагӯйӣ, тамокукашӣ, қолибрезӣ, равғанфурӯшӣ, 

дуохонӣ, зарффурӯшӣ, мактубнависӣ, говҷӯшӣ, либосдӯзӣ, набзсанҷӣ. 

Исмҳои маъние, ки дар боло оварда шудаанд, дар қолиби исму асоси 

замони ҳорзираи феъл сохта шудаанд. 

в) Аз калимаҳои хешутаборӣ дӯст, душман, ҷӯра ва ошно исмҳои 

ифодакунандаи муносибат месозад: бародарӣ, дӯстӣ, душманӣ, ҷӯрагӣ, ошноӣ. 

Чунончи: Банда аз солҳои донишҷӯӣ бо шарофати дӯстиву бародарӣ бо 

ҳамкурсиҳоям Сулаймон Анварӣ, Саидмухтори Искандар ва Қудратуллоҳи 

Наим – имрӯз аввалӣ донишманди маъруфи риштаи суханшиносист, дигарон 

роҳбарони варзида, – ба Раштонзамини хушманзар равуои афзун дорам [213, 

с.335]. Бо Зайнулло Абдулҳамидов, ки аслан аз ноҳияи Данғара буд, Эмомалӣ 

дӯстӣ дошт [213, с.337]. 
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г) Пасванди -ӣ//-гӣ аз сифатҳе, ки сину сол ва ягон давраи зиндагиро 

мефаҳмонанд, омада, исми маънӣ месозад. Дар эҷодиѐти адиб дар ин қолиб 

танҳо калимаи «ҷавонӣ»-ро дучор омадем: Вақте дар хусуси солҳои кӯдакӣ, 

ҷавонӣ, шаҳраки азизаш Данғара, ки он ҷо таваллуд шуда ба воя расидааст, 

совхозе, ки солҳои зиѐд кор кардааст, кӯдакон…. [213, с.355]. 

2. Пасванди -ӣ//гӣ аз сифат исм месозад. Бояд қайд кард, ки заминаи 

асосии калимасозии пасванди -ӣ//-гӣ сифатҳои аслӣ буда, аз онҳо исми ҳолат 

сохта мешавад [17, с.136]. Дар эҷодиѐти адиб низ дар ин қолиб исмҳои зиѐде 

сохта шудааст, ки аз ҷиҳати маъно ва сохт гуногунвазифаанд: 

а) Исмҳое, ки аз сифатҳои сода ва пасванди -ӣ//-гӣ сохта шудаанд: ростӣ, 

гармӣ, лоғарӣ, равшанӣ, дағалӣ, танҳоӣ, сустӣ, бадӣ, осонӣ, озодӣ, мустақилӣ, 

аҳмақӣ, баландӣ, чобукӣ, душворӣ, торикӣ, устуворӣ, ғаюрӣ, шодӣ, қашшоқӣ, 

дурустӣ, ширинӣ, густохӣ, фарбеҳӣ, хунукӣ, ғарибӣ, ғофилӣ, хомӯшӣ, хубӣ, 

осонӣ, беморӣ, гуруснагӣ, оромӣ, душворӣ, тозагӣ, хурсандӣ, саломатӣ, 

чолокӣ, некӣ, телбагӣ, дарозӣ, бузургӣ. 

Вожаҳои зикршуда вобаста ба маъноҳои луғавии асоси калимаҳо ба таври 

зайл гурӯҳбандӣ мешаванд:  

- пасванди -ӣ//-гӣ бо сифати аслӣ ҳамроҳ шуда, исме месозад, ки маънои 

воҳиди рӯшноиро ифода мекунад: торикӣ, равшанӣ. Чунончи: – Дар ин 

торикӣ доруву даво ѐфтана бигӯ, – овози зан ранҷише дошт [213, с.34]. Аслан 

пиру кампир ташнаву мӯҳтоҷи рӯи гарму сухани нарми ғамбароре буданд; 

дастовез ба дили маҳзунашон ҳаргиз намеғунҷид, лек тӯҳфаҳои овардаи онҳо чун 

нишонаи меҳр ба қалби тангу торашон равшанӣ бахшид [213, с.103].  

- морфемаи -ӣ//-гӣ аз сифатҳои аслие, ки ҷову макон, фосила ва масоҳатро 

ифода мекунанд, исмҳое месозад, ки ифодагари маънои макон, масоҳат ва 

масофа мебошад: дарозӣ, баландӣ. Масалан: Воқеан, айѐми оромӣ ҳар фард 

метавонад дар масъалае забондарозӣ бикунад ва бар сари бузургони 

азмиѐнрафта санги маломат бишканад [213, с.326]. …аз ин баландӣ ба поин 

нигарӣ, дилат ҳаво мегираду сарат мечархад [213, с.158]. 
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- унсури калимасози -ӣ (-гӣ) аз сифатҳои аслӣ исмҳое сохтааст, ки ба 

маънои луғавии асоси калима зич алоқаманданд: хунукӣ, гармӣ. Чунончи: Аз 

хунукӣ дир-дир меларзиданд [213, с.416]. Вале гармӣ ва ҷӯшу хурӯши хонадон 

эҳсос намешавад [213, с.382]. 

- пасванди -ӣ (-гӣ) бо сифатҳои аслӣ ҳамроҳ шуда, исмҳое месозад, ки ба 

хислату характери шахс далолат мекунанд: бадӣ, ғаюрӣ, сустӣ, хубӣ, оромӣ, 

чолокӣ, некӣ, густохӣ, бузургӣ, дағалӣ, ростӣ, аҳмақӣ, чобукӣ, ғофилӣ, 

устуворӣ. Масалан: Ва ин ҳеҷ ҷойи бадӣ надорад [213, с.365]. Духтараки 

қадрасу резапайкар, як каме ҳаяҷонзадаву шармгин, гоҳе лаб газидаву нигоҳ аз 

меҳмонҳо гурезонда, бо чустиву чолокӣ болои хон бо нону мева, қандинаву 

сабзавот ва косаҳои ҷурғоту пиѐлаҳои муррабо чунон рангин мекард, ки… [213, 

с.108]. Танҳо ҳусну малоҳаташ ба бачаҳо мадад расонд, ки зуд ва амиқтар 

забони русиро омӯзанд, – ба ростӣ, касе намехост, ки дар чашми муаллима 

нодон намояд [213, с.359]. 

б) Исмҳое, ки аз сифатҳои сохта ва пасванди -ӣ (-гӣ) сохта шудаанд: 

ѐрмандӣ, хашмгинӣ, номуайянӣ, ҳунармандӣ, қаноатмандӣ, беназирӣ, 

бепарвоӣ, маҳсулнокӣ, ноозмудӣ, бетоқатӣ, бевақтӣ, беақлӣ, хоксорӣ, 

хирадмандӣ, нохӯшӣ, норозигӣ, шармсорӣ, ҳунарварӣ, бекорӣ, нофаҳмӣ, 

номаъқулӣ, нодонӣ, бетоқатӣ, бефарзандӣ, бехобӣ. Чунончи: Аз боридани 

борон калонсолон қаноатмандӣ изҳор карданд [213, с.91]. Бефарзандӣ, ҷони 

бобо, дарди бедармон, суҳони умри одам аст [213, с.94]. 

Исмҳои зикргардидаро аз рӯйи сохти сарфӣ (морфологӣ) ба ду гурӯҳ 

тақсим намудем: 

а) Ба гурӯҳи аввал исмҳое дохил мешаванд, ки зинаи аввали калимасозии 

асоси ин калиммаҳо, ки сифат аст, ба воситаи пасвандҳо сурат гирифтааст: 

хашмгинӣ, ҳунармандӣ, қаноатмандӣ, маҳсулнокӣ, хоксорӣ, хирадмандӣ, 

пазироӣ, ѐрмандӣ, шармсорӣ, ҳунарварӣ. Чунончи: Пиру кампир аз пазироӣ ва 

орову гулпарварии соҳибони хона шод, дастовез болои хараке ниҳода лаҳзае 

интизори таклифи ба куҷо шинондани мизбонон рост истоданд [213, с.108]. – 

Ай, не… ман куҷову ҳунармандӣ? [213, с.270]. 
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Чунончи дида мешавад, пеш аз калимасозии пасванди -ӣ//-гӣ исмҳои 

мазкур заминаи якуми калимасозиро бо туфайли ҳамроҳ кардани пасванлҳои 

сифатсози -гин, -манд, -сор, -вар, -о, -сор соҳиб шуданд: номаъқулӣ, 

номуайянӣ, беназирӣ, бепарвоӣ, ноозмудӣ, бетоқатӣ, бевақтӣ, беақлӣ, нохӯшӣ, 

норозигӣ, бекорӣ, нофаҳмӣ, бехобӣ, номаъқулӣ, нодонӣ, бетоқатӣ, 

бефарзандӣ, бехобӣ. Чунончи: Ҳамин лаҳза дар ғижосзанон бошаст кушода 

шуда, марде паҳлавонҷусса зану фарзандонро барои танбаливу бепарвоӣ 

коҳишдиҳон даромад [213, с.42]. – Худата ба нодонӣ наандоз [213, с.49]. 

б) Исмҳои маъние, ки аз сифатҳои мураккаб ва пасванди -ӣ (-гӣ) сохта 

шудаанд. 

Аз мисолҳои ҷамъовардаамон маълум гашт, дар осори нависанда бо 

пасванди -ӣ//-гӣ ба воситаи сифатҳои мураккаб сохта шудани исмҳои маънӣ 

нисбат ба қолибҳои дигар сермаҳсултаранд: минатдорӣ, кунҷковӣ, пешдастӣ, 

хотирҷамъӣ, меҳмоннавозӣ, дуруштгапӣ, сарфакорӣ, пахтакорӣ, худписандӣ, 

комѐбӣ, кашолкорӣ, сипосгузорӣ, дилхӯшӣ, меҳмондӯстӣ, хушҳолӣ, ҳунарнамоӣ, 

дастдарозӣ, хайрхоҳӣ, исроркорӣ, ростқавлӣ, дилхӯшӣ, хазонрезӣ, худбинӣ, 

ваъдахилофӣ, телбакорӣ, дилтангӣ, дигаргунӣ, камтаҷрибагӣ, қарздорӣ, 

хушбахтӣ, тансиҳатӣ, русурхӣ, худнамоӣ, рангорангӣ, буздилӣ, дилсиѐҳӣ, 

фориғдилӣ, барнодилӣ, гармогармӣ, худситоӣ, ширинзабонӣ, ҷонсӯзӣ, 

занакбозӣ, накукорӣ. Чунончи: Наход ба як зане, ки модарат ҳисоб мешавад, 

дастдарозӣ бикунӣ, – ғуррид касе [213, с.6]. – Ширинзабонӣ накун [213, с.239]. 

– Саидзодаем! – худситоӣ кард кал [213, с.295].  

Пасванди -гӣ алломорфи морфемаи -ӣ мебошад, ки вобаста ба табиати 

фонетикии овози охири решаи калима онро иваз мекунад. Дар эҷодиѐти 

Абдулҳамид Самад низ калимаҳоеро чун: хастагӣ, гуруснагӣ ва дилбастагӣ 

вохӯрдан мумкин аст, ки асоси калимаҳои мазкур сифат буда, дар қолибҳои 

зикршуда сохта шудаанд: Маҳмадшариф Толибов – марди нармтабиату 

меҳрубон, бо вуҷуди пуркориву хастагӣ моро хуш пазируфт [213, с.339]. Аз 

гуруснагӣ оби даҳонам мерафт [213, с.18]. Дилбастагии Довар шояд бар асари 
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рафтуо ва дидорбиниву ғамхории пайваста аз рӯзи аввал бо бибиву бобо зоҳир 

гашт, сипас ӯ мисли гӯшту устухон ба онҳо часпид [213, с.105]. 

3. Морфемаи -ӣ//-гӣ бо асосҳои феълӣ омада, исм сохтааст: бандӣ, бозӣ. 

Чунончи: Хара ин ҷо бандӣ, намеистад… [213, с.283]. Ҳангоми ҷунбонидани 

гаҳвора садоҳои хуши хобовар ба гӯши кӯдак мерасаду вақти бедор шуда 

чашм кушоданаш рангҳои дилкашро мебинад, бо ангуштон бо онҳо бозӣ ҳам 

мекунад [213, с.289]. 

4. Ба воситаи унсури калимасози -ӣ//-ӣ аз зарф исми маънӣ сохта шудааст: 

наздикӣ, камӣ, қарибӣ, зудӣ. Масалан: Падар чун аз касе шунид, ки писараш 

оғуштаи хун шудааст, ҷавоб пурсида, – хайрият он рӯз дар наздикӣ кор 

мекард, – аз саҳро ба хона омад [213, с.358]. – Ман аз дигарҳо чи камӣ дорам? 

[213, с.387]. – Охир ман ба қарибӣ ин ҷо будам, – ба оҳанги сухани зан посух 

дод Эмомалӣ Раҳмонов [213, с.402]. Эмомалӣ Шарифович гӯш кард ва дар 

ҳақиқат, ба зудӣ дар хусуси обѐрии заминҳо иҷозатномаи дилхоҳро ба даст 

овард [213, с.386]. 

5. Аз сифатҳои аслӣ исми аломат ва ҳолат месозад: бешармӣ, ночорӣ, ноилоҷӣ, 

хушбахтӣ ва ғ. Чунончи: Ҳа, барои тоифаи номарду хабис бешармӣ ниқоб, 

сипари беҳтарин будааст [216, с.17]. Ангуру шафтолуро мӯйсафеду кампирҳо аз 

ночорӣ мехӯранд, бедандонанд… [216, с.27]. Аз ғазабу ноилоҷӣ ларзидам ва 

қоматамро бардошта ҷомадонро лагаде кӯфта будам, ки аз дар завҷаи амакам 

даромаду чашмони хастаашро ба ман дӯхт [216, с.28]. Моли дунѐ, зару зевар ба 

одам ҳеҷ гоҳ хушбахтӣ наовардааст [216, с.66].  

6. Аз калимаҳои дӯст, душман исмҳои ифодакунандаи муносибат месозад: 

дӯстӣ, душманӣ. Масалан: Камгапии амакам, корчаллониву пулдӯстӣ ва 

бодигариҳои акаи Абдухолиқ мероси кӣ аст? [216, с.72]. − Илоҳо тавба, ягон 

аждоди мову шумо бо бародараш душманӣ надошт... [216, с.32]. 

7. Аз сифат исми маънӣ месозад, ки аломат ва ҳолатро мефаҳмонад: мардӣ. 

Чунончи: − Ин рафторат, ошно, аз рӯйи оини ҷавонмардӣ нест, − дина ҳангоми 

нонушта ба вай дӯстона гуфт Раҳматшоҳ [216, с.109]. − Ин аҳмақиро накун, 

номардӣ мешавад! − нидо кард Раҳматшоҳ [216, с.59].  
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8. Аз исмҳои ифодакунандаи синну сол исме сохта мешавад, ки давраи дар 

решаи калима номбаршударо ифода мекунад: кӯдакӣ, ҷавонӣ, пирӣ ва ғ. 

Масалан: Аз кӯдакӣ чӣ нозу нузе кард, бардоштем, ҳарчи дилаш хост, муҳайѐ 

кардем [216, с.129]. Хуни ҷавонӣ, ки дар ҷӯш аст, сармову гармо барояшон як [216, 

с.81]. Дар чеҳраи ӯ як ҳасрату аламе аз пирӣ хувайдо буд [216, с.31]. − 

Фарзандат калон, дар дами пирӣ аз танат ҷудо шавад, баъд сӯхтани дилу ҷигари 

момата мефаҳмӣ [216, с.130]. 

Пасванди -гарӣ. Дар осори илмӣ [98, с.173; 17, с.116; 24, с.153] пасванди 

-гарӣ ҳамчун пасванди сермаҳсул таъкид шудааст. Ин пасванд аз исмҳои 

гуногун, сифат ва сифати феълӣ исми маънӣ месозад, ки аломат, амал ва 

ҳолатро номбар мекунад [17, с.116]. 

Л. С. Пейсиков таъкид мекунад, ки дар забони форсӣ низ ин пасванд 

истифода мешавад ва вожаҳои сохташуда як зинаи калимасозиро тай 

намудаанд [81, с.183]. 

Дар забони адабии ҳозираи тоҷикӣ доираи истеъмоли ин унсури 

калимасоз хеле васеъ гаштааст. Масалан, дар «Грамматикаи забони адабии 

ҳозираи тоҷик» бо ин пасванд калимаҳои зерин сохта шудаанд: боронгарӣ 

одамгарӣ, сахтигарӣ, софигарӣ, сипоҳигарӣ, мардигарӣ, калонигарӣ, 

истодагарӣ, зӯригарӣ, боигарӣ, босмачигарӣ [17, с.116]. 

С. Раҳматуллозода ҳангоми таҳлилу баррасии хусусиятҳо ва вазифаҳои 

дастурии пасванди -гарӣ дар шеваи ҷануби шарқӣ серистеъмол шудани ин 

унсури калимасозро зикр кардааст. Чунончи, ӯ таъкид кардааст: «Калимасозии 

-гарӣ аз ҳисоби ҳам калимаҳои умумихалқӣ ва ҳам шевагӣ сурат мегирад: 

бойигарӣ, нодийагарӣ, рӯсийогарӣ, қозигарӣ, одамгарӣ, навигарӣ, борунгарӣ…» 

[126, с.109]. 

Дар эҷодиѐти нависанда Абдулҳамид Самад дар ин қолиби калимасозӣ 13 

калима истифода шудааст: ҷавобгарӣ, кулолгарӣ, фиребгарӣ, коргарӣ, дамгарӣ, 

дуредгарӣ, чармгарӣ, тороҷгарӣ, ғоратгарӣ, лойгарӣ, навҳагарӣ, истодагарӣ, 

одамгарӣ. Масалан: На танҳо барои он ки аз ҷавобгарӣ меҳаросиданд, – 

масъала бо маънии пуррааш байни ҳаѐту марг меистод [213, с.391]. Зарфҳои 
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оҳанӣ мегиранд… Ҳунари бобоӣ ки ҳаст, ман то ҷон дорам, кулолгарӣ 

мекунам [213, с.281]. ...озоду бебокона посух доданашон ба мардон, устохонаи 

оҳангариву саночи дамгарӣ, фағонаву забона задани шӯълаҳои оташ, чун гули 

лола сурх шудани пӯлод дар мағзи ангишти сӯзон... [213, с.334]. − Эй додар, − 

боз мағрурона лаб ба гуфтор кушод Пакана, − пӯсти ин зотҳоро ман аз 

чармгарӣ мешиносам... [213, с.117]. Дар БАМ ба ҷои кор роҳзаниву одамкушӣ, 

дар Тошканд ғоратгарӣ, ин ҷо хасдуздӣ... [213, с.176]. Сӯҳроб ба ӯ ишоракунон 

мегӯяд, ки ин писари раис аз кӯчаи одамгарӣ нагузаштааст, сангдил аст [213, 

с.177]. 

Пасванди -иш. Дар калимасозии исм пасванди -иш мавқеи вижаеро касб 

намуда, ба таври густурда истеъмол мегардад. Ин морфема бо асоси замони 

ҳозираи феъл илова шуда, исми амал месозад [24, с.75]. Дар адабиѐти классикӣ 

пасванди -иш бо варианти -ишт (болишт) (дар мавриди калимаи болишт 

хулоса кардан лозим) низ дучор мешавад. 

Бояд қайд кард, ки ба воситаи пасванди -иш аз феълҳои таркибии номӣ, 

ба истиснои калимаи сарзаниш исм сохта нашудааст [98, с.139]. Дар хусуси 

калимасозии ин пасванд дар сарчашмаҳои илмӣ [67, с.18; 98, .138-139; 24, 

с.146] маълумот дода шудааст. 

Дар «Ал-Муъҷам» дар охири сиғаи феъл ҳамроҳ шудан ва маънии масдар 

додани пасванди -иш таъкид шудааст. Чунончи: «Ва он «шин»-е, муфрад аст, 

ки дар авохири авомир маънии масдар диҳад, чунонки «равиш»-у «диҳишу»-у 

«парвариш» [145, с.184]. 

Хоҷа Ҳасани Нисорӣ ҳангоми шарҳу тавзеҳи қисматҳои исми масдари 

таркибӣ, ки онро ба ду қисм ҷудо намудааст (сиғаи мозии мутлақ ва сиғаи амр) 

доир ба калимасозии морфемаи -иш чунин маълумотеро овардааст: «… дувум 

он аст, ки баъди сиғаи амрро мақсур хонанд, чун «дониш» ва «кӯшиш» ва 

«пӯшиш» ва ғайри он. Ин ҳосилро билмасдар низ гӯянд [129, с.54]. 

Дар адабиѐти классикӣ -иш яке аз пасвандҳои серистеъмол маҳсуб ѐфт. 

Масалан, дар «Шоҳнома»-и Абулқосим Фирдавсӣ бо ин пасанд 80 калима [36, 

с.159], дар «Хамса»-и Низомии Ганҷавӣ 40 калима [71, с.49], дар «Гулистон»-и 
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Саъдии Шерозӣ 11 калима [137, с.302] ва дар осори Фазлиддин Муҳаммадиев 

40 калима [5, с.68] сохта шудааст. 

Дар эҷодиѐти Абдулҳамид Самад низ пасванди -иш мавқеи махсусро 

ишғол мекунад. Адиб бо ин унсури калимасоз дар осораш аз рӯйи таҳқиқи 

анҷомдодаи мо 35 калимаро истифода намудааст: омезиш, супориш, арзиш, 

парвариш, биниш, хоҳиш, навозиш, хониш, афзоиш, ранҷиш, коҳиш, дониш, 

кӯшиш, тобиш, санҷиш, хориш, намоиш, ситоиш, варзиш, шӯриш, нолиш, 

пайдоиш, гардиш, ларзиш, созиш, ғунҷоиш, кашиш, омурзиш, бахшиш, 

фаҳмиш, ороиш, совиш, таркиш, озмоиш, ҷунбиш. 

Аз рӯйи хусусияти луғавиашон исмҳои мазкурро ба чунин гурӯҳҳо тақсим 

кардан мумкин аст: 

1. Исмҳое, ки номи ҳаракату амалро ифода мекунанд: супориш, парвариш, 

ҷунбиш, хоҳиш, навозиш, хониш, афзоиш, ранҷиш, намоиш, ситоиш, совиш, 

варзиш. Масалан: «Ҷонам садқаи бача-е! Аз кор омадӣ? Монда шудӣ? – вай 

Абдухолиқро кӯдаквор навозиш карда, ғаши маро овард [216, с.34]. Забони онҳо 

ба ҳар тараф тоб мехӯрд, ба тарзи худ одамгариву ҷавонмардиро ситоиш, 

буздиливу одамфурӯширо мазаммат мекарданд [216, с.104]. 

Решаи исми варзиш, ки аз асоси замони ҳозираи феъли варз иборат 

мебошанд, дар забони адабии ҳозираи тоҷик мустақилона кор фармуда 

намешаванд. Яъне имрӯз ин воажа ҳамчун калимаи мустақилмаъно маънои 

луғавии худро аз даст дода, танҳо дар таркиби калимаҳои варзиш истеъмол 

мешаванд. Чунончи: Бачаҳо, ки саргарми варзиш буданд, лаҳзае рост истода, 

сӯи кӯҳдоман чашм давонданд [213, с.180]. 

2. Дар насри бадеии нависанда ин пасванд ба охири исм ва асоси феълӣ 

омада, исми маънӣ сохтааст: дониш, фаҳмиш, арзиш. Чунончи: – Магар 

бачаҳои мо дар ақлу дониш аз дигарҳо каманд? [213, с.219]. ...бо заҳмати ҳалол, 

малака, фаҳмишу дониши зироаткории комил худашон соҳиби ризқу рӯзии 

фаровон шаванд [213, с.344]. – Хонасӯхта барои ду хуша гандум, агар арзиши 

дунѐра ҳам медошт, наход умри одама бисӯзӣ?… [213, с.55]. 
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3. Пасванди -иш бо асоси замони ҳозираи феъл омада, номи ҳолатро 

фаҳмондааст: нолиш, таркиш, тапиш, ларзиш, биниш, тобиш, хориш, сӯзиш, 

бахшиш. Чунончи: Акаи Абдухолиқ аз ғазабу алам хайру хушро ба амакам нася 

монда, ба мошинаш нишаст ва ончунон гази онро зер кард, ки нолиши мошин ба 

осмон печид ва аз тутааш дуди ғализ фағона зада, ҳама ҷоро пахш кард [216, 

с.40]. Бар замми ин аз дуру наздик садои таркиш ба гӯш мерасиду аз болои бомҳо 

тирҳои дайду ҳуштаккашон мегузаштанд [213, с.245]. Ба мошин наздиктар 

шудам ва диламро даҳшат, баданамро ларзише фаро гирифт, нафасам танг 

шуд [213, с.173]. Муаллим боз чанде сигарет кашид, баъд гӯѐ аз сӯзиши байни 

ангуштон ва лабонаш ба худ омада, як такон хӯрд, бо кароҳат нӯги сигаретро ба 

хокистардон пахш карда, айнак аз рӯйи миз гирифта ба чашм монд ва дуру дароз 

ба Пакана нигарист [216, с.15]. 

4. Бо ин пасванд аз феъли таркибии номи «сар задан» исми маънии 

сарзаниш сохта шудааст: Аз содагӣ доим ҷонат дар азоб, − хаѐлан худамро 

сарзаниш кардам [216, с.74]. 

Пасванди -ор. Пасванди калимасози -ор аз пасванди исми феълии форсии 

миѐнаи tȃr, itȃr сарчашма мегирад [75, с.71]. Ин пасванд дар сарчашмаҳои 

илмӣ [98, с.139; 24, с.155; 67, с.19] камистеъмол ишора гардидааст. Пасванди -

ор бо асоси замони гузаштаи феъл омада, исми маънӣ месозад, ки амалу ҳолат 

натиҷаи амал ва ѐ ба амале дучор шуданро мефаҳмонад. 

Шамси Қайси Розӣ роҷеъ ба вазифаҳои дастурӣ ва хусусиятҳои 

калимасозии ин морфема чунин маълумот додааст: «Ва он «алиф»-у «ро» аст, 

ки дар авохири баъзе афъол маънои масдарӣ диҳад, чунонки «рафтор»-у 

«гуфтор»-у «кирдор» ва дар баъзе калимот маънии сифат диҳад, чунонки 

«кӯштор»-у «мурдор»-у «харидор»-у «гирифтор»-у «хостгор»-у «фурӯшгор» 

[145, с.181]. 

Хоҷа Ҳасани Нисорӣ ҳангоми тавзеҳи исми масдар, ки онро ба ду гурӯҳ 

тақсим намудааст, чунин қайд кардааст: «аввал баъди сиғаи мозии мутлақ 

лафзи -ор доранд, чун «гуфтор» ва «рафтор…» [129, с.54]. 
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Шоирону нависандагонамон барои тобишҳои гуногуни маъноӣ ва сареҳу 

муъҷаз ифода кардани матлабашон аз усулҳои гуногуни калимасозӣ фаровон 

истифода кардаанд. Яке аз роҳҳои пурмаҳсули калимасозие, ки дар осори 

устодони каломи бадеъ нақши бориз доштааст, калимасозии сарфӣ мебошад. 

Махсусан, ба воситаи вандҳо сохтани калимаҳо дар осори адабӣ чашмрас аст. 

Пасванди калимасозӣ -ор низ яке аз он пасвандҳоест, ки адибону 

шоирони гузаштаи мо ҳангоми калимасозӣ аз ин морфема самаранок истифода 

кардаанд. Масалан, дар «Шоҳнома»- и Абулқосим Фирдавси бо ин пасванд 11 

калима [36, с.112], дар «Гулистон»-и Саъдии Шерозӣ бошад, 7 калима [137, 

с.303], дар «Хамса»-и Низомии Ганҷавӣ 10 калима дарҷ шудааст [71, с.65] ва 

дар осори Фазлиддин Муҳаммадиев 8 калима [5, с.89] дарҷ гардидааст. 

Дар забони адабии ҳозираи тоҷик ин пасванд бемаҳсул аст. Дар 

«Грамматикаи забони адабии тоҷик» (1985) бо ин унсури калимасоз 5 вожа 

истифода шудааст. Чунончи: рафтор, гуфтор, куштор, гирифтор, сӯхтор [17, 

с.116]. 

Дар эҷодиѐти Абдулҳамид Самад мавриди корбурди ин пасванд маҳдуд 

буда, адиб ба воситаи ин пасванд 7 калимаро мавриди истифода қарор додааст: 

рафтор, гирифтор, намудор, сӯхтор, парастор, харидор, падидор.  

Мисолҳои овардашударо вобаста ба сохти калимасозиашон чунин 

гурӯҳбандӣ менамоем: 

1. Пасванди -ор аз асоси замони гузаштаи феъл исми амал сохтааст: 

рафтор, гуфтор, парастор, харидор, гирифтор. Масалан: – Лекин дигаp ин хел 

рафтор накун, ки додаронат бинанд, айб мекунанд, амакат ҳам... [213, с.131]. 

Оҳанги гуфтор, тамкину бардошти мӯйсафед маро шикаст дод, саросема 

кард, дар хиҷолат мононд [213, с.162]. Аз нодориву тангии рӯзгор баъди аз сар 

рафтани падар модар, ба қавле чӯҷаҳояшро ба хонаи бародар мебурд, ки 

парастор ѐбанд [213, с.223]. Гап сари харидор аст [213, с.281]. Ин дарду 

алами Ниѐзро сабуктар кард ва дар дил шукр гуфт, ки ба ҳоли зори онҳо 

гирифтор нашудааст [213, с.302]. 
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2. Пасванди калимасозӣ -ор ба охири асоси замони гузашта омада, исм 

месохтааст, ки ҳолатро ифода мекунад: падидор, сӯхтор. Чунончи: Аз ин 

сӯхтор ва тафбоди харобиовари рӯзгор руҳу мағзаш озурда ва рангҳояш хушк 

шудаанд [213, с.380]. Ӯ сӯйи дарвоза чашм давонда, шояд пеши назараш 

сурати шавҳари раҳматиаш падидор, замзама мекунад [213, с.288]. 

Пасванди -о яке аз пасвандҳои муштараквазифаи забони тоҷикӣ мебошад 

[Ахмедова Ӯ. 1961, 19], дар низоми калимасозии исм ҳамчун пасванди 

калимасоз ва яке аз пасвандҳои бемаҳсул ба шумор меравад. 

Ин пасванд ҳамчун унсури калимасозии исм аз ду пасванди форсии 

миѐна: 1). Морфемаи -ȃу, -ȃd. 2). Пасванди ȃj-ȃk [75, с.206] таркиб ѐфтааст. 

Дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» бо ин пасванд 

калимаҳои гармо ва сармо оварда шудааст [17, с.117]. 

Д. Хоҷаев ҳангоми омӯзиши андешаҳои забоншиносии Шамси Қайси 

Розӣ дар заминаи асари нотакрори ӯ «Ал-Муъҷам» қобилияти калимасозӣ ва 

вазифаи дастурии пасванди «о»-ро дар осори номбурда омӯхта, 8 вазифаи ин 

морфемаро нишон додааст [203, с.15-16]. 

Дар эҷодиѐти Абдулҳамид Самад пасванди -о ҳамчун унсури забонии 

бемаҳсул ба назар расида, бо ин морфема калимаҳои сармо ва гармо ѐдрас 

шудаанд. Исмҳои мазкур аз сифатҳои аслии ифодакунандаи маънои ҳарорат 

сохта шуда, маънои дар асос ифодаѐфтаро мефаҳмонад: − Ҳа, лекин вақти 

гармо алафдаравию подабонӣ бисѐр кори мушкил аст [216, с.116]. Лекин ин 

ҷонвар дар гармову сармои чор фасли сол аз ин даргоҳ дур намеравад [216, с.24]. 

Ман мисли одами сармозада карахт шудам, баданамро сардӣ, дурусттараш, 

раъша фаро гирифт [216, с.131]. 

Пасванди -ос//-ас. Пасванди -ос ва -ас дар калимасозии исм ҳамчун 

пасвандҳои серистеъмол маълум аст. Пасвандҳои мазкур аз калимаҳои 

тақлидӣ-овозӣ исми маънӣ месозад, ки садоҳо, ҳолату хосият ва тарзи 

воқеъшавии онҳоро ифода менамояд [24, с.156]. Дар китоби забоншинос 

Ш.Рустамов «Исм» ва «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» доир ба 
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хусусятҳои калимасозии пасвандҳои -ос/ас як хел маълумот дода шудааст: 

«Суффикси ос ва ас аз калимаҳои тақлидӣ исм месозад» [98, с.139; 17, .117]. 

Дар забони адабии тоҷикӣ калимаҳои тақлидӣ фаровон истифода 

мешаванд. Сабаби зиѐд шудани калимаҳои мазкурро забоншинос Ш. Ниѐзӣ 

чунин баѐн кардааст: «Дар протсеси нутқи гуфтугӯӣ наздик шуда, истодани 

забони адабии тоҷик калимаҳои тақлидӣ-овозӣ ба асарҳои адабӣ зиѐд дохил 

шудаанд» [67, с.19]. Ба воситаи ин пасванд дар насри бадеии Фазлиддин 

Муҳаммадиев 26 калима [5, с.73] истифода гардидааст. 

Аз ҳисоби калимаҳои тақлидӣ-овозӣ ба воситаи пасвандҳои -ос ва -ас дар 

забони адабӣ исмҳои зиѐд сохта шудааст. Дар осори Абдулҳамид Самад аз 

рӯйи таҳқиқоти анҷомдодаи мо дар асоси ин қолиби калимасозӣ 27 калима 

сохта шудаааст: пичиррос, ҷарангос, патаррос, ғиҷиррос, ғулдуррос, ғуввос, 

ғуррос, тараққос, гумбуррос, милтос, чиррос, шилтиррос, ғингос, биҷиррос, 

пиққос, фашшос, ширрос, шуввос, шақаррос, шиқиррос, аккос, ғурунгос, 

варрос, шалапос, шалапас, ялтаррос. Масалан: Саҳар, вақте ки бо акаи Латиф 

хайрухуш кардем ва ба мошини совхоз, ки моро то маркази ноҳия мебурд, савор 

шудем, Насим кати сафарияшро ба ман супорид ва илтиҷоомез пичиррос зад... 

[216, с.134]. – А бача, саросемаӣ? – чашмонаш рахшон, овозаш аз туғѐни ҳаяҷон 

чирросӣ мепурсад Заъфарон [213, с.19]. Ба назараш байни онҳо баъзан 

худнамоӣ оғоз меѐфт: сафед занг мезад, ки сурх, бонги сиѐҳ қатъ нашуда, бо 

изтироб ҷарангоси дастгоҳи сабз ӯро сӯяш мехонд [213, с.306]. Рӯзҳои аввал 

Эмомалӣ бо либоси сарбозии баҳрнавардӣ дар деҳа худнамоѐна сайр мекард: 

шими почавасеъ, нишони ялтарросӣ, пироҳани рах-рахи ғайриоддӣ… [213, 

с.380]. Не, баъдтар аз қаъри дара шуввоси якнавохти мавҷҳои ба сахраву 

сангҳои мазбут бархурдани рӯд ва ягон-ягон нағмаву хониши мурғон, чир-чири 

чирчиракҳо, ки сукути маргбори атрофро мешикастанд, шунаво шуданд [213, 

с.27]. Пас аз солҳо, вақте иншооти барқии Роғун сохта мешавад, дар домони 

Навобод ба ҷойи ғулғулаи дарѐи пуршӯр дар обанбори азим шалаппаси амвоҷи 

нарму коҳил ба гӯш хоҳад расид [213, с.369]. 
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Баррасии роҳи морфологии калимасозӣ собит намуд, ки тавассути 

пешванду пасвандҳо сохта шудани калимаҳо дар асоси қонунҳои дохилии 

рушди забони забони тоҷикӣ ба вуқуъ омада, таърихи хеле тулонии пайдоиш 

дорад. Асоси ин усули вожасозиро шаклҳои классикию анъанавӣ ташкил 

медиҳад. Дар робита ба дараҷаи истеъмол ва маҳсулнокӣ пешванд ва 

пасвандҳои калимасоз дар осори Абдулҳамид Самад ба тариқи зайл мавриди 

корбурд қарор гирифтаанд: 

1. Дар осори Абдулҳамид Самад мо 59 ҳолати калимасозии исмро бо 

пешванди ҳам- мушоҳида намудем. Ин қабил вожаҳо, асосан, дар заминаи 

қолибҳои калимасозии классикӣ (ҳамдам, ҳамзабон, ҳамсоя...) ва бо тақозои 

замон дар аҳди шуравӣ (ҳамсинф, ҳамкурс, ҳамшаҳр...) арзи вуҷуд кардаанд. 

Абдулҳамид Самад ба воситаи пешванди ҳам- калимаи ҳамсинф, ҳамхонаро 

истифода бурда, дар радифи он унсури луғавии ҳамгурӯҳ, ҳамҳуҷраро сохтааст. 

Ӯ ҳамчун донандаи хуби забон дар сохтани калимаи ҳамяроқ, ки хусусияти 

истилоҳӣ дорад, саҳм дорад.  

2. Пасвандҳои калимасоз дар бунѐди чаҳор навъи исмҳо: шахс, номи ашѐ, 

макон ва исмҳои маънӣ нақши муҳим доранд. 

3. Дар сохтани исмҳои шахс 12 номгӯйи пасвандҳо: -акӣ, -чӣ, -гар, -гор, -

вар, -бон, -ор, -вода, -ванд, -во, -навард, -но ширкат доранд, ки дар миѐни 

онҳо пасвандҳои -ор (гуфтор, парастор, падидор), -вода (хонавода), -ванд 

(Худованд, Чорванд, хешованд), -во (нонво//нонвой, пешво), -навард 

(кайҳонавард), -но (фарохно, дарозно, паҳнно) бемаҳсул ва ѐ каммаҳсул ба 

шумор мераванд. 

4. Пасвандҳои -а, -ак, -ворӣ, -ча дар осори Абдулҳамид Самад дар 

сохтани номи ашѐ маҳсулнокии зиѐд дошта, пасвандҳои -ок ва -ол бемаҳсул 

мебошанд ва ҳамагӣ дар сохтани чанд вожа мушоҳида мешаваду бас. 

5. Дар сохтани исмҳои макон мақоми пасвандҳои -дон, -гоҳ, -зор, -истон 

ҳамчун морфемаи сермаҳсул, вале дар қиѐс бо онҳо пасванди -лох каммаҳсул, 

аммо пасвандҳои -ин, -сор, -бор, -ина, -шан, -када, -пона//вона бошанд, дар 

осори Абдулҳамид Самад хусусияти бемаҳсулӣ зоҳир кардаанд. Дар 
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истифодаи ин аффиксҳо ҳам анъанаи классикӣ ва ҳам қолибҳои вожасозии 

лаҳҷавӣ (ҳамғул, ҳалукпечонӣ) мушоҳида карда мешавад. 

6. Вандҳои -ӣ//гӣ, -гарӣ, -иш, -ор, -гор, -гонӣ, -о, -ос//ас барои сохтани 

исмҳои маънӣ хизмати пурмаҳсул доранд, вале маҳсулнокии пасвандҳои -

ӣ//гӣ, -гарӣ, -иш нисбатан бештар буда, нақши пасвандҳои -ор, -гар, -о дар 

калимасозии исмҳои маънӣ камтар ба назар мерасад. Пасванди -ос//ас дар 

сохтани 24 калимаи тақлиди овозӣ ҳисса гузоштааст. 

Ба ҳамин тариқ, зимни корбурди пасвандҳои маҳсулнокиашон гуногун, 

Абдулҳамид Самад, аз як тараф, барои эҳѐ намудани қолибҳои классикии 

калимасозӣ кӯшиш ба харҷ дода бошад, аз тарафи дигар, вобаста ба тақозои 

давру замон истифодаи вандҳоро дар сохтани исмҳои шахс, номи ашѐ, макон, 

исмҳои маънӣ устодона ба роҳ монда, дар мавридҳои мувофиқ ба унсурҳои 

калимасозии лаҳҷавӣ низ муроҷиат намудааст. Ӯ воситаҳои калимасозиро дар 

сохтани калимаҳи нав моҳирона истифода бурда, барои ноил шудан ба 

мақсадҳои эҷодии худ дар офаридани вожаҳои сохта маҳорати суханварӣ 

доштанашро собит намудааст. 
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БОБИ II. РОҲҲОИ КАЛИМАСОЗИИ ЛЕКСИКӢ-СЕМАНТИКӢ ВА 

МОРФОЛОГӢ-СИНТАКСИСӢ ДАР ОСОРИ АБДУЛҲАМИД САМАД 

 

2.1. Матолиби муқаддамотӣ. Забони адабии ҳозираи тоҷик ҳамчун 

падидаи ҷамъиятӣ баробари тараққиѐти соҳаҳои гуногуни ҳаѐти иҷтимоӣ, 

сиѐсӣ, иқтисодӣ ва фарҳангии мардуми тоҷик пайваста дар рушду такомулѐбӣ 

қарор дорад. Он тамоми дигаргуниҳои иҷтимоиро дар худ мунъакис сохта, бар 

ҳамин васила барои ғаномандии таркиби луғавии худ заминаҳои мусоид 

фароҳам меоварад. Яке аз чунин заминаҳои муҳим калимасозӣ маҳсуб меѐбад. 

Ин соҳаи забоншиносӣ бо мураккабии роҳу усулҳои сохтани вожаҳои наве, ки 

талаботи оммаро дар бобати дуруст инъикос намудани воқеият зимни 

муошират таъмин карда тавонад, нисбат ба дигар бахшу соҳаҳояш афзалият 

дорад. 

Забони тоҷикӣ аз лиҳози сохтори морфологии худ ба гурӯҳи забонҳои 

аналитикӣ мансуб мебошад ва он дорои шароиту имкониятҳои фаровони 

калимасозию вожаофарӣ мебошад. 

Дар заминаи роҳи лексикӣ-семантикӣ вожаҳо дар зери таъсири омилҳои 

гуногун ба тағйироту таҳаввулоти маъноӣ дучор мегарданд, ки он аз зуҳуроти 

сермаъноӣ (полисемия) маншаъ мегирад. «Сермаъноӣ аз ҳодисаи ниҳоят 

сершохаи системаи забон ба шумор рафта, тамоми қабатҳои онро фаро 

мегирад. Ҳарчанд ин ҳодиса, пеш аз ҳама, ба калимаҳо нисбат дорад, чун 

воҳидҳои фразеологӣ, морфологӣ, синтаксисӣ ва ҳодисаҳои мухталифи нутқ 

низ сермаъно шуда метавонад» [45, с.46]. 

Роҳи дигаре, ки барои афзудани саҳми калимасозӣ ҳамчун низоми 

мустақили таркиби грамматика мусоидат кардааст, роҳи морфологӣ-

синтаксисӣ, ки дар забоншиносӣ онро бо истилоҳи «конверсия» низ ном 

мебаранд, маъмул мебошад, дар пайдоиши шаклу маъноҳои нави луғавӣ ва 

грамматикӣ хеле сермаҳсул аст. Бино ба қавли Ш. Рустамов, «Роҳи 

морфологию синтаксисии калимасозӣ аз як ҳиссаи нутқ ба дигар ҳиссаи нутқ 

гузаштани калимаҳо мебошад» [98, с.95-96]. 
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Сабаби асосии ба ҷойи ҳиссаи нутқи дигар ба кор рафтани вожаҳоро, 

асосан, дар маҳдуд ва, нисбатан, кам будани воситаҳои калимасозии 

морфологӣ арзѐбӣ кардан мумкин аст. 

Дар забоншиносии тоҷик таҳқиқоти арзишманд ва ҷамъбастие, ки тамоми 

паҳлуҳои назариявию амалии ин масъаларо мавриди таҳқиқ ва баррасӣ қарор 

дода бошад, то замони истиқлол вуҷуд надошт. Муҳаққиқон тавассути 

мақолаҳои кутоҳ ва ѐ зимни баррасии масъалаи дигар ба ин мавзуъ ба таври 

мухтасар рӯ оварда, ҳалли мушкилоти мазкурро чун ҳадафи таҳқиқ ба нақша 

нагирифтаанд. 

Ба таври фишурда бошад ҳам, баъзе маълумотро дар бобати ба исм 

гузаштани сифату шумораҳо, асосҳои феълӣ ва сифати феълӣ, муносибати 

байни исмҳо ва зарфҳо аз рисолаҳои Ш. Рустамов «Калимасозии исм дар 

забони адабии ҳозираи тоҷик» [96] ва «Исм» [98] пайдо карда метавонем. 

Қайд кардан ҷоиз аст, ки Ш. Рустамов оид ба мавҷудияти мушкилоти 

мазкур дар забоншиносии тоҷик, нисбатан, васеътар масъалагузорӣ карда 

бошад ҳам, ӯ аз истифодаи истилоҳи «конверсия» ва навъҳои гуногуни он, 

хусусан, «субстантиватсия» худдорӣ карда, ин зуҳуротро бо мафҳуми «ба исм 

гузаштан» ифода кардааст [98, с.177, 183, 186, 190]. 

Дар фарҳангномаҳои лингвистӣ истилоҳи «конверсия» чунин тавзеҳ 

ѐфтааст: «конверсия (лот. сonversion – тағйирѐбӣ, табдилѐбӣ). Бидуни 

тағйироти фонетикию морфологӣ аз як ҳиссаи нутқ ба ҳиссаи дигари нутқ 

гузаштани калима» [222, с.183]. 

Муҳаққиқ М. Муҳаммадиев роҷеъ ба як усули гузориш ва ѐ конверсияи 

калимаҳо – субстантиватсия таҳқиқоти ҷудогона анҷом дода, дар робита ба ин 

масъала, асосан, ба нуқтаи назари муҳаққиқони рус А. И. Симирнитский, Б. Н. 

Мигрина, К. Л. Левковская, В. В. Лопатин, В. М. Никитин, М. Д. Степанова, 

Ю. А. Жлуктенко, Л. А. Телегина, А. А. Уфимтсева ва дигарон такя намуда, 

ҳамчунин, дар баррасии баъзе мушкилоти мавзуъ ба рисолаву мақолаҳои 

муҳаққиқони тоҷик Ш. Рустамов, Б. Сиѐев, Э. Шоев ва дигарон рӯ овардааст 

[188, с.3-17]. 
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Ҳодисаи забонии дар як таркиби овозӣ ва шакли грамматикӣ бидуни 

маъно ва вазифаҳои асосии худ барои ифодаи маъно ва мафҳумҳои дигар бе 

истифода аз воситаҳои морфологӣ сохта шудани вожаҳоро конверсия 

номидааст. Муҳаққиқон ин падидаро як воситаи муҳимми тавлиди калимаҳои 

нав қаламдод намуда, онро бо мафҳуму истилоҳоти «ба ҳиссаи дигари нутқ 

гузаштани калимаҳо», «калимасозии лексикӣ-грамматикӣ», «семантикӣ-

грамматикӣ» ва ѐ «морфологӣ-синтаксисӣ», «калимасозии беаффикс», 

«тағйири функсия ва ѐ вазифаи калима», «субстантиватсия ѐ табодул ва 

ивазшавии вазифаи калима», «транспозитсия» ҳаммаъно ҳисобидаанд. 

Масалан, В. В. Виноградов конверсияро «калимасозии семантикӣ» маънидод 

кардааст [14, с.57]. 

Ба ҳамин тариқ, конверсия танҳо ҳодисаи аз як ҳиссаи нутқ ба ҳиссаи 

дигари нутқ гузаштани калима набуда, балки роҳи махсуси калимасозӣ 

мебошад, ки дар заминаи он табдили маъноию грамматикии калимаҳо ба 

вуҷуд меояд. Дар рафти ба конверсия дучор омадани калимаҳо мо алоқаи зичи 

семантикӣ, морфологӣ ва синтаксисӣ доштани вазифаҳои калимаро мушоҳида 

менамоем, чунки калима аз ҷиҳати таркиби овозӣ тағйир наѐфта, ба худ 

маънои нави иловагӣ мегирад ва хусусияти сермаъноӣ касб мекунад. 

Роҳи калимасозии синтаксисӣ низ дар сохтани исмҳои нав хеле сермаҳсул 

мебошад. Муаллифони китоби дарсии «Грамматикаи забони адабии ҳозираи 

тоҷик» [17] дуруст менависанд, ки «Заминаи асосии калимаҳои мураккаб 

воҳидҳои синтаксисӣ, пеш аз ҳама, ибора мебошад. Аз ҳамин ҷиҳат, 

калимасозии исмҳои мураккаб масъалаи муносибати исмҳои мураккаб ва 

ибораҳоро ба миѐн мегузорад» [17, с.119]. 

Масъалаи мазкурро дар сатҳи шеваи ҷанубӣ ва ҷануби шарқии забони 

тоҷикӣ мавриди баррасӣ қарор дода, муҳаққиқ С. Раҳматуллозода дар рисолаи 

худ «Калимасозии исм» [87] оид ба «Калимаҳои мураккаби исмӣ» боби 

алоҳида ҷудо намуда, дар он исмҳои мураккаби пайваст, исмҳои мураккаби 

тобеи хусусияти диалектӣ (лаҳҷавӣ) доштаро таҳлилу таҳқиқ ва гурӯҳбандӣ 

карда, дар бораи «усули омехтаи калимасозии исм ва калимаҳои мураккаби 



102 

сеҷузъа» бо овардани мисолҳои фаровони лаҳҷавӣ маълумоти васеъ додааст 

[87, с.121]. 

Дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» [1985] ҳама гуна 

калимасозии анвои исмҳои мураккаб зери унвони «Васлшавии калимаҳо» 

баррасӣ шудаанд, ки дар он ҳам исмҳои мураккаби пайваст ва ҳам исмҳои 

мураккаби тобеъ ба таври ҷудогона таҳқиқ гардидааст, ки ҳар кадом 

хусусиятҳои ба худ хоси калимасозиро доро мебошанд [17, с.119]. 

Воқеан, калимасозии исмҳои мураккаб дар забонамон таърихи тулонӣ 

дошта, ба баъзе паҳлуҳои он вобаста ба самти таҳқиқ забоншиносон 

Д.Саймиддинов [101], Ф. Амонова [6], Т. Д. Чхаидзе [143], Ш. Рустамов [96; 

98], Ш. Ниѐзӣ [67] дар забонҳои форсию тоҷикӣ ва дар робита ба номсозӣ, 

хусусан, номҳои ҷуғрофӣ муҳаққиқон А. Л. Хромов [125], Н. Офаридаев [190; 

76; 77], А. Абдунабиев [154], Ҷ. Алимӣ [4], Ш. Исмоилов [32], Д. Ҳомидов 

[206], О. Маҳмадҷонов [61; 161], Б. Тӯраев [170] изҳори андеша намудаанд. 

Дар ин боб мо, асосан, оид ба ду роҳи калимасозии исм: лексикӣ-

семантикӣ ва морфологию синтаксисӣ дар заминаи маводи осори Абдулҳамид 

Самад изҳори андеша менамоем. 

 

2.2. Бозтоби роҳи лексикӣ-семантикии калимасозӣ 

2.2.1 Таҳаввулоти маъноии вожаҳо ва сермаъноӣ – асоси калимасозии 

лексикӣ-семантикӣ. Дар асоси роҳи лексикӣ-семантикии калимасозӣ, асосан, 

зуҳуроти сермаъношавии вожаҳо фаҳмида мешавад. Дар забоншиносии тоҷик 

бештар сермаъноии луғавӣ мавриди баррасӣ қарор гирифтааст. Бино ба ақидаи 

Қ. Тоҳирова «Маъноҳои ҷудогонаи калимаи сермаъноро ба гурӯҳҳои аслӣ ва 

маҷозӣ ҷудо кардан лозим аст, маъноҳои маҷозӣ аз маъноҳои аслӣ тавлид 

ѐфтаанд, маънои аслӣ якумдараҷа буда, маъноҳои маҷозӣ дуюминдараҷаанд» 

[118, с.11]. Ҳамин мулоҳиза дар матни китобҳои дарсии «Забони адабии 

ҳозираи тоҷик», қисми 1 [24, с.21-22], «Забони адабии ҳозираи тоҷик. 

Лексикология» [26, с.14] низ роҳ ѐфтааст, ки Ҳ. Маҷидов ба андешаи мазкур 

изҳори норизоӣ баѐн намуда навиштааст: «Дар ҳақиқати ҳол, мушоҳидаҳои 

сатҳии калимаҳои сермаъноӣ забони адабии муосири тоҷик дурустии чунин 
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ақидаҳои анъанавии беасосро инкор мекунад» [45, с.46]. Ӯ калимаҳои 

мустақилмаънои забонро дар бобати ифодаи маъноӣ луғавӣ ба моносемӣ 

(якмаъно) ва полисемӣ (сермаъно) ҷудо карда, истилоҳоти илмиро ба гурӯҳи 

якмаъно шомил карда, таъкид мекунад, ки «баръакс, калимаҳои сермаъно ду ва 

зиѐда маънои луғавиро ифода мекунанд... Маъноҳои ҷудогонаи ин гуна 

калимаҳо дар назар ҳалқаҳои як занҷири муназзамро ба хотир меоваранд» [45, 

с.46]. 

Муҳаққиқи мазкур дурустии андешаҳояшро ба хосияти сермаъноӣ зоҳир 

кардани калимаи «дил»: «1) «қалб»: дили инсон; 2) «меъда, шикам»: дили 

гурусна, дили беҳузур; 3) «фикр, андеша»: дилу ният, аз дил гузаронидан; 4) 

«муҳаббат»: дил доштан, дил додан; 5) «ҷасорат»: дилу гурда, дилу заҳра; 6) 

«райъ, хоҳиш»: дили сайру гашт» тақвият бахшида, қайд кардааст, ки «Дар 

байни маъноҳои мухталифи луғавӣ, ки инъикоси шайъҳо, ҳодисаҳо ва 

аломатҳои ҷудогонаи онҳо дар шуури одамон мебошанд, яке аз онҳо мақоми 

аввалият, сарсилсилагӣ дорад» [45, с.47]. 

Мо мулоҳизоти болоро ҷонибдорӣ намуда, падидаи тағйири маъно кардан 

ва хусусияти сермаъноӣ зоҳир кардани калимаҳоро дар осори Абдулҳамид 

Самад мутобиқи нишондоди боло баррасӣ менамоем. 

Пушида нест, ки маъноҳои ҷудогонаи луғавӣ бо роҳҳои гуногун ба вуҷуд 

меояд, ки дар миѐни онҳо маҷоз нақши муҳим дорад. Ин усули пайдоиши 

маъноҳои нави калима нисбат ба дигар омилҳо сермаҳсул маҳсуб меѐбад. 

Муҳаққиқон дар робита ба маҷоз тавлид ѐфтани як силсила санъатҳои 

бадеии типи ташбеҳ, истиора, муболиға, киноя, тавсиф, ташхис ва ғайраро ба 

қайд гирифта, дар се гурӯҳи аз ҳам ба куллӣ фарқкунанда: ташбеҳ, истиора ва 

синекдоха фароҳам омадани унсурҳои маҷозро таъкид кардаанд [45, .52]. 
 

2.2.2. Ташбеҳ яке аз унсурҳои  

фаъоли маънои маҷозӣ касб намудани калимаҳо 

Ташбеҳ як шакли маҷоз мебошад, ки зимни он маънои ин ѐ он вожа ба 

калимаи дигар аз рӯйи ягон шабоҳате, ки бо ашѐи ифодакунандаи маъно дорад, 
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мегузарад. Ташбеҳро як навъи маҷози луғавӣ ва дорои маънои нисбатан васеъ низ 

меноманд [45, с.52]. 

Абдулҳамид Самад дар истеъмоли вожаҳои сермаъно суханвари пухтакор 

аст. Ӯ ташбеҳро чун воситаи таъсирбахши сухан дар матнҳои осораш ба кор 

мебарад ва дар корбурди он чанд ҳадафро пеш мегузорад. Масалан, бо 

корбасти калимаи сиѐҳпича, ки дар нутқи персонажи калонсол истифода 

шудааст, ӯ на танҳо ҷавон будани объекти ташбеҳ, балки ба бетаҷриба ва 

камҳунарии ӯ низ ишора мекунад ва дар як вақт вожаи мазкурро ҳам ба 

маънои мусбат – ҷавон ва ҳам ба маънои манфӣ – бетаҷриба ба кор будааст: - 

Ин сиѐҳпича ягон байти дигар медониста бошад? [210, с.97]. 

Ё ин ки адиби нозуктабъ дар ҳикояи «Ёр дар бари ѐр» дар робита ба хислати 

вафодории саг ва дар такя ба услуби гуфтори мардумӣ ба ҷойи худи ашѐ 

хислаташро чун ном истифода бурдааст: вафодор – бовафо, содиқ [232, с.229]; 

вафодор – саг: Мард нигоҳи вафодорро сарду норизо ва хамѐзаашро нохушӣ 

пазируфт [218, с.187]. Ҳамин маънӣ дар ҳикояи «Сафеду сиѐҳ» низ ба 

мушоҳида расидааст: Аз афташ, вафодор дар ин ҳавлӣ ғайр аз соҳибонаш 

дигаронро надидаасту роҳ доданӣ ҳам нест [218, с.70]. 

Устоди каломи бадеъ будани Абдулҳамид Самадро дар заминаи 

истифодаи санъати ташбеҳ дар ҳикояи «Баъд аз сари падар» бармало 

мушоҳида кардан мумкин аст. Ӯ ба ҷойи мафҳуми «тобут» ибораҳои 

фразеологии исмии «гаҳвораи охират» (ҷунбон–ҷунбон ҳаракат кардани 

тобут) ва «аспи чӯбин» (монандии тобут бо асп, чун воситаи ҳамлу нақл ва 

саворӣ, ки мафҳуми «чӯбин» барои ташаккули маънои маҷозӣ нақши асосиро 

бозидааст, чунки асли он дуро чӯб ташкил медиҳад): ...Сипас пиру ҷавон бо 

эҳтиром ва беозор гаҳвораи охирати Ҳайдарро сари китфу даст гирифта аз 

ҳавлӣ баромаданд [214, с.14]. Ҳеҷ кас ҷилави аспи чӯбини бодпоро гардонда 

натавонист [214, с.16]. 

Бо истифода аз адоти ташбеҳ – пешоянди таркибии номии изофии «ба мисли» 

ва пасоянди «барин» нависанда нонҳои гирдаи даруни танӯрро ба курси моҳ ва 

ҳусни фарзандро ба худи моҳ ташбеҳ додааст: Даруни танӯрро нонҳои гирда, ки ба 
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мисли курси моҳ зарҳалин буданд, зиннат медоданд [218, с.44]. Охир як бачаи 

моҳ барин нозанина гум кунӣ [218, с.121]. 

Калимаи рӯй унсури луғавии серистеъмоли забони тоҷикӣ аст ва дар 

луғат: «рух, гуна, рухсора, чеҳра» маънидод мешавад ва дар заминаи монандӣ 

ба он чандин маъонии нав рӯйидааст, ки муҳимтарини он «сатҳ, болои чизе» 

мебошад [233, с.155]: Ту рӯйи дастҳои худам ба дунѐ омадаӣ, нофата худам 

бурида будам [218, с.6]. 

Мардон ва ҷавонон дар ҳама гуна ҳолат қувваи асосиро дар иҷрои коре ѐ 

амале ташкил медиҳанд, ин ҷиҳатро адиби дақиқназар зимни тасвири гусел 

кардани мардону ҷавонони деҳа ба ҷанг онҳоро ба шаҳсутун, ки сутуни 

асосии иморат аст, ташбеҳ додааст ва чунин монандкунӣ, ба ҳадде худи ӯро 

ҳам ба ваҷд овардааст, ки номи маҷмуаи ҳикояву қиссаҳояшро «Шаҳсутун» 

гузоштааст. Чунончи: Шаҳсутунҳои деҳа – мардону ҷавонон дунболи 

ҳамдигар ноилоҷ ба ҷанг мерафтанд [218, с.104]. Шаҳсутуне, ки ба пайкари 

паҳлавононаи Шодмонбек муносиб бошад [218, с.101]. 

Нависанда бо корбурди ташбеҳ хислатҳои манфии ҳайвонотро бо одамон 

монанд карда, зимнан маъноҳои дилхоҳро тавассути ба кор бурдани 

калимаҳои пирбуз ба ҷойи пиразан ва ѐ пирхар ба ҷойи мӯйсафед муваффақ 

шудааст: Мурду аз ин пирбуз як сухани хуш нашунид [218, с.280]. Пиразан 

сиѐҳу сафед нагуфта худро ба ҳавлӣ зад [218, с.28]. Ҳамон пирхар маро аз ҷое 

бардошта, аз як ҷо ба ҷое мебарад [218, с.8]. 

Ҷудо шудани маънои маҷозии мушобеҳи калимаи пештара, ки дар чунин 

ҳолатҳо вожаҳо маънои худро тағйир диҳанд ҳам, дар доираи ҳамон ҳиссаи 

нутқ мемонанд, вале ба ҳиссаи нутқи дигар намегузаранд. Чунин хусусият ба 

полисемия хос мебошад. 

Муҳаққиқ Ҳ. Маҷидов дуруст қайд мекунад, ки «маъноҳои ҷудогонаи 

луғавӣ бо усулҳои ниҳоят гуногун пайдо мешаванд, ки дар байни онҳо маҷоз, 

инкишофи тадриҷии ғайримаҷозӣ, таҷзияи маънои воҳидҳои фразеологӣ бо 

доираи амалиѐти худ фарқ карда меистад» [45, с.51]. 
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М. Муҳаммадиев маҷозро роҳи сермаъно шудани калима ҳисобида, қайд 

кардааст, ки маънои маҷозӣ маънои аслии калимаро инкишоф медиҳад. Ӯ 

зуҳуроти метафора (киноя), метаномия ва синекдохаро воситаи 

сермаъношавии вожаҳо донистааст [60, с.16-18]. 

Калимаҳоро вобаста ба навҳои маҷоз дар осори Абдулҳамид Самад дида 

мебароем. 

2.2.3. Киноя яке аз рукнҳои муҳимми маҷоз. Киноя ѐ метафора як навъи 

маҷоз мебошад. Дар киноя предмет ва ѐ ҳодисаҳои аз ягон ҷиҳат ба ҳам монандро 

бо як калима номбар мекунанд [60, с.16]. Масалан, дар ҳикояи «Модар» 

Абдулҳамид Самад рушди маънои аслии калимаи офтобро аз тариқи 

истифодаи фразеологизми гули хуршед – киноя аз гулҳое, ки бо дамидани субҳ 

мешукуфанд, зимни ифодаи мафҳуми «одамони саҳархез» чунин нишон 

додааст: - Ҳой, гули хуршед! Бо офтоб баҳс карда намешавад [218, с.113].  

Чунин шакли ифода дар корбурди фразеологизми «сари Нусратро ҷуфт 

кардан» – Нусратро хонадор кардан низ мушоҳида карда мешавад: Кампир 

баъди сари Нусратро ҷуфт кардан оҳи сабук кашида мегуфт [Шаҳсутун, 50]. 

Сари писарта ҷуфт мекунад [210, с.27]. 

Абдулҳамид Самад дар корбурди ибораҳои маҷозии гаҳвораи охират, 

аспи чӯбин, ки мафҳуми як калима – тобутро ифода мекунад, маҳорати хеле 

баланди қаламкашӣ нишон додааст: ...Сипас пиру ҷавон бо эҳтиром ва беозор 

гаҳвораи охирати Ҳайдарро сари китфу даст гирифта, аз ҳавлӣ баромадаанд 

[214, с.14]. Ҳеҷ кас ҷилави аспи чӯбини бодпоро гардонида натавонист [214, 

с.16]. 

Вожаи тақсир аслан арабӣ мебошад, дар луғат «кореро бо кутоҳӣ ва 

камбудӣ иҷро кардан; нуқсон, хато, айб, кутоҳӣ» [233, с.353] маънӣ мешавад. 

Дар забони тоҷикӣ бештар маънои баръакси он – «ҷаноб», «муҳтарам», 

«иззатманд» дар истеъмол мебошад, ки ин маънои вожаи тақсир ва 

хусусияти эҳтиромию киноявиро ифода намудан дар ҳикояи «Дили бача» ин 

тариқа истифода шудааст: - Як дами дигар, тақсирҳо [218, с.233]. – Ба 

худатон монанд нестед, тақсир [218, с.233]. 
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Нақши маҷоз ва маънои киноявию ташбеҳӣ пайдо кардани калимаҳо дар 

сохтани феълҳои таркибии номӣ низ чашмрас аст. Масалан, ҳаво калимаи 

аслан арабист, ки аз ҷиҳати луғавӣ ва грамматикӣ пурра дар забони тоҷикӣ 

ҳазм шудааст: ҳаво – 1) моддаи газмонанде, ки гирдогирди кӯраи заминро 

иҳота кардааст [233, с.712]; 2) ҳаво додан – партофтан. Мисолҳо: Барф охири 

зимистон дар ҳаво печутоб хӯрда, кӯрпаи заминро ғафстар мекард [214, с.50]. 

...Бо панҷшоха коҳдарзаҳоро ҳаво медод [214, с.50]. 

Калимаҳои аслан тоҷикӣ, ки дар фонди асосии луғавии забонамон мақоми 

муҳим доранд, бештар хусусияти сермаъноӣ касб карда, дар шакли луғавии 

бевосита, дар таркиббандӣ ва қолиби ибораҳои озод ва фразеологӣ хусусияти 

сермаъноӣ касб мекунанд, ки дар ин бобат нақши маҷоз, хусусан, киноя хеле 

калон аст. Чанд мисол: сар – ба маънои узви биологии инсону ҳайвон; 

муродифи калла: Шоҳин ғазабашро ба сари Ҳошим рехт; Худам бо ду чашми 

сарам дидам [214, с.57]. Сар кардан – оғоз, шурӯъ: Сар кунед, охир! – дод зад 

сархуше [214, с.85]. Сар додан – раҳо кардан: Шоҳин ҷилави аспро сар доду 

тарафи Абдураҳмон давид [214, с.57]. Сари роҳ – аввали роҳ, назди роҳ: О 

сари роҳ аввал ба магазин надаромадӣ? [214, с.58]. Сари гуноҳ – гуноҳи 

аввалин ѐ нахустин гуноҳ: Сари гуноҳ гӯшмол ва ҷазо додани кӯдак бе фоида 

нест [214, с.57]. Сари сол – соли пурра: Нӯҳ сари сол дар кадом мадраса 

таълим гирифтӣ... [214, с.41]. Сарулибос – либоси бадан, либоси дар танбуда: 

Мехост, ки ба хона омадан замон аспро дар яккамех бандаду чанги сару 

либосашро афшонад [214, с.55]. Сари ҳар қадам – дар ҳама ҷо: Табиат гӯѐ 

маҳз барои онҳо дар сари ҳар қадам ҳавзҳо муҳайѐ кардааст [214, с.55]. Ба 

кӯча сар додан – бе назорат, бетарбия мондан: Худат пишак барин ҳар сол 

бача мезоиву кучук барин ба кӯча сар медҳӣ [214, с.56]. Сари рама – назди 

рама: Бе ягон ишора сари рама рафт [214, с.61]. Сари мол – назди чорво: ...ба 

сари мол омадану рафтани калонҳоро аз мӯйи сараш бисѐр дидааст [214, 

с.7]. Сари по нишастан – диккак нишастан: Вай боз сари по нишаста ба 

кораш андармон шуд [214, с.66]. Сари зону нишастан – зонувонро қад карда 

нишастан: - Чӣ мегӯям?! – ногоҳ мӯйсафед фарѐд зада, сари зону нишаст 
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[214, с.34]. Сари дастархон – дар назди дастархон, гирди дастархон: Ин гапа 

ман дар кӯча ѐ бозор не, дар сари дастархони худам ба ту гуфтам [214, с.34]. 

Сари вақт – зуд, дарҳол, бе таъхир: Оташеро, ки хона месӯзад, вайронӣ 

меорад, сари вақт хомӯш кардан аз қадим қарзи инсон аст [214, с.35]. Сар 

хам накардан – тан надодан, таслим нашудан: ...ба пирӣ асло сар хам 

намекунанд онҳо [214, с.35]. Сар задан – ба амал омадан, ба вуқуъ омадан: Ҳм, 

байни зану шавҳар, ки ҷанҷолу дилсиѐҳӣ сар зад, ҳаѐт ҳам талх мегузарад 

[214, с.33]. Сар ҷунбондан – тасдиқ кардан: Подабонҳо барои таскини дили 

мӯйсафед ба ҳар як сухани ӯ қаноатмандона сар ҷунбонданд [214, с.25]. Сари 

ғазаб – дар ҳолати қаҳру хашм: Бегоҳии ҳамон рӯз мӯйсафед сари ғазаб ба 

хонаи Абдураҳмон рафт [214, с.22]. Сари гап – нӯг, аввал, оғози сухан: 

Парторг, вақте ки одамон хомӯш гаштанд, сари гапро кушод [214, с.11]. Ба 

сари худ зистан – танҳо зистан: Вай, ба ташвиш, ғаму шодии деҳотиѐн 

шарику мубтало ба сари худ мезист [218, с.4]. Сари болин – болои болишт 

сар ниҳодан: Ку амакаш, ки бо чашмони сараш паризодро дар сари болини ӯ 

бубинад, бо гӯшҳояш овози ӯро шунавад [218, с.22]. Ду сари танҳо – 

бефарзанд: Охир, то кай ду сари танҳо зиндагӣ мекунем? [218, с.57]. Сари 

танҳо – тоқагӣ: Ака боз мебарадат, ки сари танҳо азоб накашӣ [218, с.11]. 

Сар гирифта гурехтан – шармандагӣ, баромада рафтан: - Аҳ нагӯ, магарам, 

ки баъд сарма гирифта аз деҳа гурезам [218, с.10]. Сари хамида – ранҷида, 

гунаҳгор, каси шармсор: Танҳо мӯйсафед бо сари хам меистад [214, с.21]. Сар 

паст накардан – соҳибобрӯ, хушахлоқ: Ҳошим то имрӯз сари падару модарро 

паст накардааст [214, с.43]. Дар сар хар лагад задан – беақлӣ, аҳмақӣ: Дар 

сарат хар лагад зада буд, ки худатро ба ин аҳволи бад гирифтор кардӣ [218, 

с.23]. Пушти сар шудан – гузаштан: Тобистону тирамоҳ, зимистони 

қаҳратун ҳам ончунон пушти сар шуданд, ки гӯѐ мардум бедарак монданд 

[218, с.105]. Баъди сар омадан – пас аз марг: ...мабодо ин бача баъди сарат 

мемонад, мо чӣ кор мекардем [218, с.118]. Сари инсоф омадан – мусолиҳа, 

ором шудан: Аз барои савоб, ба хотири меҳмонияш сари инсоф биѐед [218, 

с.261]. Сари манзил – дар шакли ибораи фразеологӣ мафҳуми «қабристон, 
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гӯристон»-ро дар матни ҳикояи «Мурофиа» ифода кардааст: Дар иди Наврӯз ѐ 

идҳои дигар сари манзил рафта бо як каф дуо падару модарро ба ѐд орад, 

ҳамин бас [218, с.254]. Сар задан – ба вуқуъ омадан: Аз дур гумон мебарӣ, 

моҷарое сар задааст [214, с.76]. Дар сари сӯзан нишастан – беқарорӣ, 

нооромӣ: Гулбону мисли он ки дар сари сӯзан нишаста бошад, безобита 

гашт [214, с.164]. Сар напечидан – итоат кардан: Занкалон – марде, ки аз 

гуфтаи зан сар намепечад [218, с.151]. Сари мижгон – нӯги мижгон: Сари 

мижгонҳои кампир шабнам барин ашки ларзон пайдо шуд [218, с.264]. 

Абдулҳамид Самад дар баробари маъноҳои зиѐди дар фавқ зикршуда 

калимаи сар-ро чун нумератив ҷиҳати шуморидани чорво бо ҷонишини 

номуайянӣ якҷоя ба кор бурдааст: Дар хиргоҳ Гулбону монду саги алогардани 

бадҳайбат ва чанд сар барраи навзод [214, с.157]. 

Вожаи лаб низ дар сермаъноӣ аз калимаи сар кам нест. Дар ФЗТ [232] 

маънои аслии ин вожа ин тавр маънидод шудааст: 1) «Канораи боло ва поѐни 

даҳон, ки рӯйи дандонаҳоро мепӯшонад» [586]. Ҳамчунин, се маънои иловагии 

он: лаб – канор, соҳил; лаб – атроф, ҳошияи чизе; лаб – канораи болоии пиѐла, 

хум; инчунин, имкониятҳои он дар сохтани фразеологизмҳои лаби нон – як 

бурда нон, ҷон ба лаб омадан – ба марг расидан ва ғ. [232, с.586-587] зикр 

шудааст. Мисли ҳамин дар осори Абдулҳамид Самад лаб ба маънои аслӣ ва 

маъноҳои дигаре, ки бо истифода аз маҷоз сар задааст, хеле фаровон ба кор 

рафтааст. Чунончи: лаб ба маънои аслӣ: Ҳалим як паҳлу гашт, табассуми 

хиҷолатомез ба лаб [218, с.65]. Вожаи лаб дар сохтани ибораҳои маҷозӣ 

унсури хеле фаъол маҳсуб меѐбад. Чунончи: лаби суфа – гӯшаи суфа, лаби 

кат – гӯшаи кат: Вай сатилро дар лаби суфа ниҳоду ба сари хам ҳавлиро 

тарк кард [214, с.5]. Мӯйсафед рафта ба лаби кат – амонат нишаст [218, 

с.49]. Адиби борикбин ҳамин маъниро дар матни ҳикояи «Қарз» бо муродифи 

он – лаби кат – гӯшаи кат низ ифода кардааст: Ниҳоят баъди дастархон 

густурдан пиразан дар гӯшаи кат нишасту ҳолу аҳвол пурсид [218, с.60]. 

Лаби бом – гӯшаи бом, бомгӯша: Ба назари пирамард ин лаҳза хуршед дар 

лаби бомашон овезон шудааст [218, с.49]. Калимаи лаб маҷозан мафҳуми як 
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гӯшаи предмет, канори чизеро ифода карда, мавридҳои хеле фаровони 

истеъмол дорад. Масалан: лаби рӯймол, лаби остин, лаби доман, лаби коре: 

Гулбону бо лаби рӯймол пеши даҳонашро пӯшонд [210, с.159]. – Ҳа, кампирак 

боз як лаби қарсро кашида намоѐн кард [210, с.168]. Моҳбону бо лаби остин 

оби дидагонашро поккунон саломи марди ношиносеро алек гирифт [218, с.53]. 

Лаби домону рӯймол, остину мӯйҳои мошубиринҷиашон дар панҷаи бод 

хастаҳол бозӣ мекард [218, с.13]. Калимаи лаб бо исмҳои макони амсоли пали 

гашниз, ҷав, бора ҳам омада, мафҳуми «канори ҷойе» ѐ «як қисми ҷое»-ро 

ифода мекунад: Ҳа, кампирак ба ҳота даромаду андешаманд лаби пали 

гашниз нишаст [210, с.66]. Аммо Сарвмоҳ худро пеши пойи ӯ партофт ва чун 

одаме, ки дар лаби ҷар овезон асту бо умеди охирин буттаеро медорад, ба 

почаҳои шими Ҳалим чанг зад [218, с.76]. Дар лаби бора нишасту дер гоҳ ба 

рӯйи Гулбону дида дӯхт [210, с.22]. 

Абдулҳамид Самад вожаи лунҷро, ки дар рӯю рухсора мақом дорад, бо 

лаб таркиб баста, мафҳуми маҷозии «намуд»-ро ҳосил кардааст: - Нангу номус 

дошта боша, аввал лабу лунҷи хонаша дуруст куна [210, с.21]. 

Калимаи лаб бо исми дунѐ ибораи фразеолгӣ созмон дода, ба маънои «як 

гӯшаи олам», «канори дунѐ» корбаст шудааст: Ҳозир аз як лаби дунѐ ба шаҳр 

расидан аз осиѐбравӣ осонтар [210, с.141]. Дар мисоли дигар Абдулҳамид 

Самад вожаи сифатии «лабкашол»-ро ба маънои «одамони гӯл, аҳмақ, ҷоҳил» 

истифода бурда, ҳамин маъниро бо мақоми машҳури халқии «Лаби об ташна 

бурда ташна овардан» пайи ҳам бо риояи мантиқи сухан алоқамандона ба кор 

бурдааст: - Эҳа, Амир ту барин сад молбони лабкашола лаби ов ташна бурда, 

ташна меорад [210, с.140]. Қолиби «лаби об» бо ибораҳои «лаби дарѐ», «лаби 

шаҳр» аз лиҳози мантиқ ва маъно қаробат дорад, чунончи: Вале он рӯз ӯ 

мехост, ки ҳатман лаби шаҳр биравад [210, с.55]. Вожаи бора дар забони 

адабии тоҷик мафҳуми «девори қалъа»: «Ҳисор; девори шаҳр; хоктӯддаи 

баланд дар гирдогирди шаҳр ва ѐ қалъа» [232, с.203]-ро ифода мекунад, ки он 

бо вожаи лаб дар қолиби ибора омада, мафҳуми нав: лаби бора – назди 

деворро дар забони асар ифода кардааст ва аз маҳфуз мондани унсурҳои 
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классикӣ дар дар забони гуфтугӯйии халқ, ки нависанда бо мақсади ба он умри 

дубора бахшидан дар забони қиссаи «Косаи давр» истифода бурдааст ва он 

маҳфуми бехи деворро ифода кардааст: ...дар лаби бора нишасту дер гоҳ ба 

рӯйи Гулбону дида дӯхт [210, с.22]. Нақши вожаи лаб дар созмон додани 

фразеологизмҳо низ кам нест: Пой дар лаби гӯр расидан – камолоти пирӣ: Як 

пойи ту ҳам дар лаби гӯру аз ман ҳам [210, с.28]. 

Аз баррасии мухтасари хусусиятҳои маъноии вожаи лаб бармеояд, ки он 

ба маънои аслӣ дар сохтани ибораҳои озоди синтаксисӣ нақши муҳим дошта, 

сипас маънои маҷозӣ пайдо карда, дар бунѐди ибораҳои фразеологӣ саҳм 

дорад. 

Дар забони осори Абдулҳамид Самад вожаи дам низ чун унсури луғавии 

сермаъно истеъмол шудааст. Дам дар «ФЗТ» ҳамчун вожаи омонимии 

тоҷикиасл ба ду маъно: I. дам – нафас; II. дам – кисми тези ҳар асбоби буранда 

зикр ѐфтааст [232, с.317-319]. Маънои аввалу аслии он «нафас» дар натиҷаи 

кӯчиши маъно дар забони асарҳои Абдулҳамид Самад ба таҳаввулоти маъноӣ 

дучор шудааст: 1) дам – нафас: Файз инро гуфту дам ба дарун зад гӯѐ гунг 

шуд [218, с.53]; 2) дам – лаҳза, ҳангом, вақт, замон: Ҳампалатаҳо, ки то ин 

дам бетараф буданд, барои дилбардории ӯ ба гап даромаданд [218, с.54]; 3) 

То дами аз назар ғоиб шудан: То дами ғоиб шудани мошин ҳамчунон хомӯш 

ба оҳу нолаи Азизмоҳ эътибор надод [218, с.111] Вожаи дам дар матни «Косаи 

давр» мафҳуми замонии «барвақт»-ро дар ибораи «дами субҳ»- аввали субҳ, 

оғози бомдод [232, с.318]; «саҳарии барвақт»-ро ифода кардааст: Дами субҳ 

роҳӣ шуд ва мехост, ки ба хона омадан замон аспро дар яккамех бандаду 

чанги сару либосашро афшонад [210, с.55]. Дар чунин мавридҳо вожаи дам бо 

калимаи сар дар муносибати муродифӣ қарор гирифта, маънои «аввал», 

«оғоз»-ро ифода мекунанд. Вожаи «дам» дар таркиби ибораи фразеологии 

«дами бало» – мафҳуми «оғози бало», «ибтидои бадбахтиҳо», «дар 

даромадгоҳи бадбахтиҳо қарор доштан» дучор омадааст: Ана! Куҷо 

мегурезӣ аз дами бало?! – нидо кард маҳин [210, с.166]. Дам – вақт, ҳангом; 

«лаҳза, фурсате»: Даме ҳайратзада болои зин музтар монд [210, с.56]. 
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Калимаи дам дар шакли такрор: дам ба дам тавассути пешоянди ба алоқаманд 

шуда, мафҳуми «ҳар лаҳза», «зуд-зуд», «тез-тез», «доимо», «мудом»-ро 

далолат кардааст: Ин булбула бине-е дар сари гули хор зор-зор нола дорад, дам 

ба дам нидо мекард Гулбону [210, с.156]. 

Вожаи дам мафҳуми «вақт, замон»-ро дар ибораи дами пирӣ боз ҳам 

равшантар ифода кардааст: Боз ту дар дами пирӣ моро рӯ ба рӯ, хешутабор 

карданӣ? [210, с.149]. Ё ин ки дар қиссаи «Акаи ошиқ» дам ба сифати ҷузъи 

номии феъли таркибии номӣ бо ѐридиҳандаи «кашидан» ҳамроҳ омада, 

маънои «нӯшидан»-ро ифода кардааст: ...хаставу беҳол ба ҳавлӣ расид ва як 

коса оби хунукро дам кашид [218, с.17]. Дар ҳикояи «Дили бача» калимаи 

мазкур барои ифодаи мафҳуми «каме», «камтаракак» ва ѐ «боз каме» ба кор 

рафтааст: - Як дами дигар, тақсирҳо [218, с.233]. 

Ин унсури луғавӣ маҷозан мафҳуми «бод», «шамоли зимистон»-ро дар 

қиссаи «Косаи давр» ин гуна бозтоб намудааст: Аз гармӣ гурезад, ба дами 

сармо меафтад [210, с.48]. Дам бо феъли ѐридиҳандаи «задан» таркиб баста, 

маънои «хомӯш истодан»-ро далолат намудааст: Валӣ дам назад [210, с.48]. 

Мӯйсафед дам назад [210, с.91]. 

Вожаи тез зимни ифодаи мафҳуми «мазза» хусусияти сермаъноӣ пайдо 

карда, маҷозан: а) сифати чашм – чашми тез, зудбин, зирак: Мӯйсафед 

чашмони тезашро ба атроф дӯхт ва фарѐд кард [210, с.40]. б) сифату 

характери инсон – мӯйсафеди тез (бадҷаҳл, бадқаҳр, зудранҷ): ...аз назди 

мӯйсафеди тези хароб гурехта ба боғ даромад [210, 22].  

Зимни таҳаввули маъно калимаи тез аломати амалу ҳаракатро ифода 

намуда, ба зарф гузаштааст, ки дар чунин ҳолат мо ҳодисаи дигари забонӣ – 

конверсия ѐ тарнспозитсияро мушоҳида мекунем: - Куҷо мондӣ, тӯба? Тез 

биѐр! [210, с.57]. – Тез рафт ку [218, с.4]. 

Зуҳуроти таҳаввулоти маънои вожаро дар калимаи хешутабории мома 

ҳам мушоҳида кардан мумкин аст, ки он ба истиснои маънои аслӣ: бибӣ боз ба 

ду маънои дигар: а) момодоя; б) эҳтиром нисбат ба занони солхӯрда низ 

корбаст шудааст: - Тинҷӣ аст, мома [218, с.6]. – Момат мешаме! Бача ба 
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момаш ин хел гап намегӯяд [218, с.6]. Ин давлати калон аст, шодиву бозӣ 

карда бирав, лекин момаҳота фаромӯш накун. Ту-ку бачаи бамеҳрӣ, - гуфт 

момаи Маҳрам [218, с.11]. Ана, момаи Маҳрам, дастархон тори сар, як 

шоҳкоса дар даст пайдо шуд [218, с.14]. 

Калимаи дил ҳам дар ифодаи маъноҳои гуногун бас хизмате дорад: а) дил 

– узви хунгардонӣ, қалб; б) дил – ботин, ҷон, руҳ; в) дил – шакли кутоҳ ва 

навозишии Дилбар: Дили Раис; г) дили афгор – маъюс, ғамгин, дардманд, 

пурҳасрат ва ғайра: Дилам ба гапи талхи баддаҳанҳо меларзад [218, с.117]. 

Дилам гувоҳӣ медод, ки ин хаппак, ин фис-фисаки мавизкӯбак нокас аст, - 

бедимоғ менолид Ғоиб [213, с.289]. Воқеан, рафтори Дили Раис, Дилбар ном 

дошт, лек аз рӯйи дӯстдориву меҳрубонӣ Раису хонадонаш Дил номаш 

бурданд [213, с.288]. Чунки рӯзаке баногоҳ худи Савлат ...вориди ҳавлӣ шуд ва 

ба дили афгори падару модар намак пошид [213, с.289]. 

Калимаи сифатии талх барои ифодаи мафҳуми мазза корбаст мешавад ва 

ин ҳодисаи маъмул аст. Бо падидаи забонии маҷоз рӯ ба рӯ омада «талх» 

маънои «ногувор», «нохуш»-ро далолат кардааст: Дилам ба гапи талхи 

баддаҳанҳо меларзад [218, с.117]. Абдулҳамид Самад истисно аз чунин 

ҳолатҳои муқаррарӣ вожаи талх-ро бо калимаҳои «пичинг» (киноя) ва «сазо» 

(бадгӯӣ) дар шакли ҷуфти муродифӣ ба кор бурдааст. талху пичинг: - Оча, 

талху пичингат аз ҳад гузашт! [218, с.268]. – О, ин талхи садоша дев 

шунавад, пӯст мепартояд, бо ситеза мегӯяд Сифат [213, с.66]. 

Абдулҳамид Самад шояд кӯдакиҳои худро ба ѐд оварда, бо мақсади 

рондани занбӯр ва ѐ нагазидани он калимаи талхро дар шакли такрор зимни 

тавзеҳи амали кӯдакон истифода бурдааст: талх-талх, замбӯри зардак! 

Заҳрат аз худат... ҳай пеш мезанӣ [213, с.63]. Ҳамин ҳодиса бо варианти дигар 

низ дар байни кӯдакон маъмул мебошад: «замбӯри ало гӯштам талх». 

Як омили ба таҳаввули маънои дучор омадани вожагон чун исми хос ба 

кор рафтани исмҳои ҷинс мебошад. Чунончи: гадо муродифи вожаҳои 

«талбанда, соил» мебошад [232, с.249]. Нависанда дар робита ба маънои 

аслии ин калима муносибати нек надоштани мардумро ба гадоҳои воқеие, ки 
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бо мурури вақт соҳиби мартабае мешаванду дигар одаму оламро 

намешинохтагӣ мешаванд, ифода кардааст: - Ин кадом Гадо бошад [213, с.28]. 

– Охир гадо нишонаи наҳсӣ буд [213, с.28]. Ин аз он гадоҳо нест! Ҳар гадое – 

ҳам бошад, номаш дар гӯр [213, с.28]. Кошки замони гадопарварро намедидем 

[213, с.28]. 

Ҳамин тариқ, аз баррасии масъала аѐн мегардад, ки тавассути роҳи 

калимасозии лексикӣ-семантикӣ, ки ҷавҳари онро сермаъноӣ – ба таҳаввулоти 

маъноӣ дучор гардидан, маънои маҷозӣ қабул кардан ташкил медиҳад, дар 

забонамон калимаву мафҳумҳои нав сохта мешаванд. Хусусан, саҳми 

воситаҳои маҷозӣ чун ташбеҳ, киноя ва истиора дар рушди маънои аслӣ ва 

маҷозии калимаҳо кам набудааст. 

 

2.3. Роҳи морфологӣ-синтаксисии калимасозии исм 

2.3.1. Назаре ба масоили конверсия ва ѐ роҳи калимасозии 

морфологӣ-синтаксисӣ. Муҳаққиқон зимни роҳи морфологӣ – синтаксисии 

калимасозӣ зуҳуроти бидуни тағйироти фонетикию морфологӣ аз як ҳиссаи 

нутқ ба дигар ҳиссаи нутқ гузаштани калимаҳоро дар робита ба мувофиқати 

шаклҳои грамматикӣ бо унсурҳои луғавӣ маънидод намуда, бештар ба исм 

гузаштани сифат, шумора ва асосҳои феълро дар забони тоҷикӣ таъкид 

кардаанд [222, с.183]. 

Ин падидаи забонӣ дар матнҳои адабиѐти классикӣ ва муосири тоҷик хеле 

зиѐд дучор ояд ҳам, чун масъалаи илмӣ ба таври яклухт дар шакли як рисолаи 

алоҳидаи илмӣ дар забоншиносии тоҷик мавриди баррасӣ қарор нагирифтааст. 

Баъзе паҳлуҳои ин мавзуъ дар шакли мақолаҳои илмӣ аз ҷониби муҳаққиқон 

М. Эшниѐзов, Э. Шоев, Б. Сиѐев ва Ш. Рустамов ҳанӯз дар нимаи дувуми 

садаи гузашта ба таври фишурда таҳқиқ шуда буданд, ки он ҳам аз доираи як 

навъи зуҳуроти гузариш – конверсия ѐ транспозитсияи вожаҳо, хусусан, 

падидаи ба исм гузаштани категорияҳои дигари нутқ, ки бо истилоҳи 

субстантиватсия маъмул мебошад, берун намеравад.  
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Бино ба маълумоти ФИЗ субстантиватсия (лот. Substantivium-исм) 

исмшавии ҳиссаҳои дигари нутқ мебошад [222, с.302]. Ба қавли муаллифони 

ин фарҳанг «Дар забони тоҷикӣ бештар сифат ва сифати феълӣ ба исм 

гузаштаанд: Бо бадон бад бошу бо некон наку [Саъдӣ]. Аз навиштаҳои ӯ 

фоидае нест [С. Айнӣ]. Дар растаҳо ояндагон ва равандагон ҳам кам буданд 

[С. Айнӣ]. Шумора, феъл ва дигар ҳиссаҳои нутқ низ бо роҳи субстантиватсия 

ба исм мегузаранд: даромади корхона, якеро сад магӯ садро яке гӯй» [222, 

с.302]. 

Дар солҳои истиқлоли давлатӣ ба рушди забоншиносии тоҷик шароитҳои 

зарурӣ фароҳам омаданд, ки дар натиҷа Ш. Муҳаммадиев ба пажуҳиши як 

самти масъалаи мазкур – субстантиватсия мароқ зоҳир намуда, соли 2009 

таҳти унвони «Субстантиватсия дар забони адабии ҳозираи тоҷик» 

диссертатсияи номзадӣ дифоъ намуд. Муаллиф ақидаи забоншиносии аврупоӣ 

ва русро оид ба моҳияти конверсия ҷамъбаст намуда, дуруст навиштааст, ки: 

«Конверсия гуфта чунин зуҳуротеро меноманд, ки зимни он калимаҳои як 

шакли грамматикӣ дошта барои ифодаи мафҳум ва маъноҳои дигар бе тағйир 

додани маъно ва вазифаҳои асосии он истифода бурда мешаванд. Конверсияро 

як роҳи калимасозӣ ҳисобида онро бо мафҳуму истилоҳоти гуногун: 

«гузариши калима аз як ҳиссаи нутқ ба ҳиссаи нутқи дигар», «калимасозии 

лексикию грамматикӣ, семантикӣ-грамматикӣ ва ѐ морфологӣ-синтаксисӣ», 

«калимасозӣ бидуни аффиксҳо», «тағйирѐбии вазифаҳои калима», 

«субстантиватсия ва ѐ ивазшавӣ ва тағйирѐбии вазифаҳои калима», 

«транспозитсия» низ ифода кардаанд» [188, с.5-6]. Ӯ дар боби якуми рисолаи 

худ конверсияро ба ду гурӯҳ: ноустувор ва доимӣ (устувор) ҷудо карда, 

масъалаи мазкурро дар робита ба гузариши исмҳои ҷинс ба исмҳои хос ва 

баръакс, субстантиватсияи сифатҳо (сифатҳои аслӣ ва нисбӣ), шумораҳо 

(миқдорӣ, тартибӣ) ва ба исм гузаштани ҷонишинҳо таҳқиқ намудааст [188, 

с.5-17]. Боби дуюми рисолаи ӯ ба субстантиватсияи феълҳои тасрифӣ (асосҳои 

феълӣ, аорист) ва ғайритасрифӣ, сифати феълӣ, субстантиватсияи зарфҳо, 
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калимаҳои ѐридиҳанда ва нидо бахшида шудааст. Барои тақвияти андешаҳои 

худ ӯ аз осори адибони классик ва муосир далелҳо овардааст [188, с.17]. 

Бояд таъкид намуд, ки дар доираи маводи осори як адиб – Абдулҳамид 

Самад дар фасли ҷудогонаи рисола таҳқиқ гардидани раванди калимасозии 

морфологӣ-синтаксисӣ, хусусан, навъи субстантиватсияи он дар 

забоншиносии тоҷик бори аввал сурат мегирад. 

Роҷеъ ба моҳияти конверсия ва роҳи калимасозии морфологӣ-синтаксисӣ 

андешаҳои мақбул ба А. И. Смирнитский тааллуқ дорад. Тибқи мулоҳизоти ӯ 

конверсия як роҳи калимасозӣ маҳсуб меѐбад. Он як навъи калимасозии сирф 

морфологӣ ба шумор рафта, дар чунин тарзи вожасозӣ воситаи калимасоз 

танҳо парадигмаи худи ҳамон калима мебошад [110, с.24]. Аз забоншиносони 

тоҷик Ш. Рустамов дар рисолаи «Калимасозии исм дар забони адабии ҳозираи 

тоҷик» [96] ва «Исм» [98] ба андешаҳои А. И. Смирнитский такя кардааст. 

Ш.Рустамов дар ин бобат ин тавр нигоштааст: «Ин усули калимасозиро 

А.И.Смирнитский инкишоф дод ва бо назарияҳои нав бой кард. Ақидаи 

онҳоеро, ки конверсияро яктарафа маънидод мекарданд, на танҳо ба зери 

танқид гирифт, балки исбот намуд, конверсия як тарзи махсуси калимасозист» 

[98, с.176]. 

Мулоҳизаҳои муҳаққиқони соҳаро такроран зикр намудан ва баргузор 

намудани баҳси илмиро оид ба тарзу усулҳои гузариш ба ҳиссаи нутқи дигар 

ба вақти дигар мавқуф гузошта, танҳо як нуктаро зикр кардан муҳим аст, ки 

дар натиҷаи зуҳуроти конверсия ѐ транспозитсия маънии луғавии калима васеъ 

мешавад, дар мавқеи нави грамматикӣ калимаи транспозитсияшуда ба 

парадигмаҳои нав соҳиб мешавад, ки ана ҳамин аломат исботи бечунучарои 

мавҷудияти ин роҳи калимасозӣ маҳсуб меѐбад. 

Ин ҷиҳати масъала ва паҳлуҳои дигари ба он тааллуқдоштаро батафсил 

дар бандҳои зер дида мебароем. 
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2.3.2. Исмшавии калимаҳо 

Калимаҳо дар натиҷаи ба ҳиссаи дигари нутқ гузаштан ҳам аз лиҳози 

меъѐрҳои морфология ва ҳам синтаксис дар нутқ мақоми дигар пайдо 

мекунанд. Раванди гузаришро ҳатто дар доираи як ҳиссаи нутқ низ мушоҳида 

кардан мумкин аст. Масалан, дар матни поѐн Абдулҳамид Самад исми ҷинси 

дил-ро ба маънои аслии он, вале дар мавриди дигар онро чун исми хос ба кор 

бурдааст: Чунки рӯзаке баногоҳ худи Савлат... вориди ҳавлӣ шуд ва ба дили 

афгори падару модар намак пошид [213, с.289]. Воқеан, рафтори Дили Раис 

аҷоиб менамуд, Дилбар ном дошт, лек аз рӯйи дӯстдориву меҳрубонӣ Раису 

хонадонаш Дил номаш бурданд [213, с.288]. Агар ба умқи масъала назар 

афканем, аксарияти кулли исмҳои хос аз исмҳои ҷинс ва ѐ ҳиссаҳои дигари 

нутқ, хусусан сифат ба вуҷуд омадаанд. «Аз исмҳои ҷинс ба исми хос 

гузаштани калимаҳо дар забони тоҷикӣ ҳодисаи маъмул аст. Ин ҳолат вақте ба 

амал меояд, ки вай номи предмет ва ѐ ҳодисаи алоҳидаро ифода намояд» [17, 

с.92]. Бояд афзуд, ки зимни гузариш робитаи маъноии байни исмҳои ҷинс ва 

хос зоҳиран нигоҳ дошта мешавад ва ин падида мисли зуҳуроти сермаъноии 

вожаҳо сурат намегирад: сафар (номи моҳи дуюми қамарии ҳиҷрӣ), сафар 

(сайѐҳат), Сафар (номи мардона): Оҳо, ба шаҳр сафар дорем [210, с.73]. 

Сафар аз дидаву шунидаҳояш бо шавқ нақл мекард [210, с.73]. Чаман (замини 

сабзи хуррам, гулзор; боғу бӯстон), Чаман (исми хоси занона): Кампири 

Чаман баъди фурсате дарвозаро кушод ва аз ҳавлӣ берун шуд [218, с.26]. Ё ин 

ки вожаи ситора ба маънои «ҷирми осмонӣ» ба ҳама маълум аст. Чунин 

серистеъмолӣ боиси чун исми хос ба мисли вожаҳои дигар ҳамчун Моҳ, 

Моҳтоб, Сайѐра, Хуршед, Офтоб, Зуҳал ва ғ., ки аслан исми ҷинсанд, 

корбурд шудани вожаи ситора гаштааст: Хаѐлан ҳамсараш Ситораро коҳиш 

кард [218, с.26]. 

Ҳодисаи ба исми хос гузаштани сифатҳо (ҳам аслӣ ва ҳам нисбӣ) низ 

тарзи маъмули калимасозӣ (номсозӣ) ба шумор меравад. Чунончи, сифатҳои 

маъмули сурхак, ширин, гадо, азиз, дилѐб, каҷак (сифатҳои аслӣ), сангин 

(сифати нисбӣ) ва амсоли инҳо дар матни ҳикояву қиссаҳои Абдулҳамид 



118 

Самад чун исми хос барои ифодаи номи одамон истеъмол ѐфтаанд: - Обо, калу 

кӯр мансабдор шуду ҳамин Сурхак не [213, с.294]. Ин мулко Худову ростӣ аз 

ун хел чашмаву обҳои софи ширин камбағали камбағаланд [213, с.76]. Ширин, 

дам ба дарун, ин шикваҳои ба назараш беҷойи шавҳарро нашунида ангошт 

[218, с.220]. Охир, гадо нишонаи паст буд. – Ин кадом Гадо бошад. Ҳар гадое 

ҳам бошад, номаш дар гӯр [213, с.28]. – Э азиз, овоза бисѐр асту кору кирдор 

кироӣ не! [213, с.44]. Азизи майлис бо истеҳзо посух дод [213, с.111]. – Номи 

одам ба кору рафтораш ин қадар мувофиқ мешудааст; дилѐби ростин аст! 

[213, с.20]. Лек Дилѐб як инсони оддӣ, хокӣ ва бар сари худ озод аст [213, 

с.20]. Каҷак даме хомӯш истода, якбора, хастаҳол нолиш баровард: - Номам 

каҷак асту суханам рост! [213, с.63]. Бори гарон буд ин кор, азоб буд, азоби 

сангин [218, с.5]. Сангин мақсадро нафаҳмид [213, с.45]. 

2.3.3. Исмшавии сифат. Бо унсури исму сифат аввал сифат сохта 

шудааст ва бо мурури замон аз сифат исм шудааст. Ин ҳодисаро дар забон 

субстантиватсия меноманд. 

Субстантиватсия (лот. substantivum-исм). Ба исм гузаштани дигар 

ҳиссаҳои нутқ: Ҷони нодон дар азоб (мақ.). Нодон-аслан сифат. Дар ин ҷо 

субстантиватсия, яъне чун исм истифода шудааст. Сеюмаш ба об даромад 

(субстантиватсияи шумораи тартибӣ). Имрӯзро ѐбад, фардоро намеѐбад 

(субстантиватсияи зарф). Даромади колхоз афзуд (субстантиватсия феъл). Чақ-

чақи онҳо тафсид (субстантиватсияи тақлиди овозӣ). Субстантиватсия се хел 

мешавад: 1. Субстантиватсияи пурра. Тамоман ба қатори исмҳо гузаштани 

дигар ҳиссаҳои нутқ: паранда, даранда, хазанда, хонанда, нависанда, дӯзанда 

(сифатҳои феълӣ). 2. Субстантиватсияи нопурра. Ҳам ба маънои аслии худ ва 

ҳам дар қатори исмҳо кор фармуда шудани дигар ҳиссаҳои нутқ: нотоб, касал, 

бемор ва мисли инҳо (ҳам исм, ҳам сифат мешавад). 3. Субстантиватсияи 

муваққатӣ: ба исм гузаштани дигар ҳиссаҳои нутқ дар ҷумла, дар матни 

додашуда: Оқшуда, Хаппак, Худписанд, Бегӯш – номи ҳикояҳои Ҳаким Карим 

[127, с.49]. 

Ҳамин шакли исмҳои мураккабро дар забон исмшавӣ меноманд. 
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Зоҳиран ҳодисаи гузариш ба падидаи сермаъноӣ монанд аст. Масалан, дар 

намунаи оби ширин, сифат ба маънои аслӣ омадааст, вале дар мисоли сухани 

ширин (хуш, хуб) сифати ширин ба маънои маҷозӣ омада, аз сермаъно 

гардидани ин вожа дарак медиҳад: Дилѐби ширин – Дилѐби азиз. Ё ин ки 

калимаи мазкур чун исми хос ба кор бурда мешавад, вале аломати аломатро 

чун зарфи тарзи амал ифода кардани вожаи ширин ва чун воситаи эҳтиром ба 

кор рафтани он ба ҳодисаи сермаъноӣ тааллуқ дорад: - Дар суханҳои ширини 

бача садқа [213, с.75]. - Ҷуфт шавад. Аҷаб ширин навохтӣ? [210, с.97]. 

Мардумро безобита кардан хуб не, Ширин [218, с.220]. – Э биѐ, Дилѐби 

ширин [213, с.25].  

Дар зуҳуроти конверсия калима баробари қабули маънои маҷозӣ ва якҷоя 

бо маънои маҷозӣ парадигмаҳои ҳиссаи дигари нутқро қабул карда, барои 

пайдо шудани унсури нави луғавӣ сабаб мешавад. Конверсия аз полисемия бо 

он тафовут дорад, ки зимни он маънои дуюми калима моли ҳамон ҳиссаи 

дигари нутқ мешавад, вале сермаъноии луғавӣ дар доираи як ҳиссаи нутқ ба 

вуқуъ омада, барои минбаъд зуҳур кардани омонимҳо чун омили муҳим 

хизмат мекунанд. Дар полисемия иртиботи маъноӣ нигоҳ дошта мешавад ва 

дар ин ҷода саҳми маҷоз хеле калон аст. Вале дар конверсия бе маънои маҷозӣ 

гирифтани калимаҳо ҳам онҳо метавонанд ба ҳиссаи дигари нутқ гузаранд. 

Ба исм гузаштани сифатҳо таърихи хеле қадим дорад. Ба қавли 

Ш.Рустамов «Сабаби ба исм бештар дохил шудани сифат дар он аст, ки дар 

байни ҳамаи ҳиссаҳои дигари нутқ ба исм вай наздиктар мебошад. Сифат бе 

исм вуҷуд надорад. Сифатҳо гоҳо аломатҳоеро ифода мекунанд, ки хоси ин ѐ 

он предмет мебошанд. Дар ин гуна мавридҳо аломат ба дараҷае маълум 

мешавад, ки баробари ифодаи он предмети вай ҳам пеши назар меояд» [98, 

с.178]. 

Акнун ба исм гузаштани сифатҳоро дар робита бо парадигмаҳои исм, ки 

сифати исмшуда ба он соҳиб мешавад, аз назар мегузаронем. 

а) Исмшавии сифатҳои аслӣ. 1. Сифатҳои аслӣ бе ягон аломату 

нишонаҳои махсуси морфологӣ аз рӯйи маъно бо предмети худ мувофиқат 
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карда метавонанд. Чунончи, сифатҳои аслии сиѐҳу сафед дар ин матн 

мафҳуми исмии «чизе»-ро ифода карда, бе ягон парадигмаи махсус ба исм 

гузаштааст: Модар сиѐҳу сафед нагуфт [218, с.249]. Дар рӯйи мизи персонаж 

телефонҳои гуногунранг гузошта шудааст. Нависанда бе истифода аз вожаи 

телефон рангу аломати онҳоро ба ҷойи худи предмет моҳирона истифода 

бурдааст: ...Сафед занг мезад, ки сурх, бонги сиѐҳ қатъ нашуда, боизтироб 

ҷарангоси дастгоҳи сабз ӯро сӯяш мехонд [218, с.181]. Дароз пояшро ба рикоб 

ниҳода буд, ки асп чорхез гирифт [214, с.101]. Азбаски дар нутқи диалогӣ 

сухани шахси якум ба шахси дуюм нигаронида шудааст, сифатҳо ҳамчун исм 

дар мақоми мухотаб бе ягон аломати морфологӣ ѐ қабули парадигмаҳои исм 

субстантиватсия мешаванд: -То кай маро азоб медиҳӣ, сангдил [218, с.149]. – 

Фиребгар, ноинсоф, сангдил! – гиряомез фиғон кашид ӯ [218, с.150]. 

Яке аз муҳимтарин нишонаи ба исм гузаштани сифат пасвандҳои 

ҷамъбандӣ қабул кардани он мебошад. Дар осори Абдулҳамид Самад чунин 

намунаҳо хеле зиѐданд. Масалан, ӯ сифати аслии безабонро маҷозан ба ҷойи 

исми бузу гӯсфанд кор бастааст. Муҳимтарин аломати исмшавии сифат дар 

чунин ҳолатҳо қабули пасванди ҷамъсоз аст: а) бо пасванд -ҳо: Безабонҳо 

сабзаи яхбастаро чарида касалии дарунрав мешаванд [210, с.45]. Ё ин ки 

вожаи буздил мафҳуми «тарсончак»-ро ифода мекунад: Буздилҳо дар 

мушхонаҳо пинҳон [213, с.46]. Шиносҳо гумон карданд, ки ин зани сарсахт 

савдоӣ шуда [218, с.110]. Бахилҳо, мумсикҳо, ҳасудҳо, - меғурунгад ба худ ӯ 

[218, с.143]. – Беинсофҳо! Говкаллаҳо! Чӣ лозим буд? Ҳаѐти як ҷавонро 

сӯхтан... [212, с.35]; б) бо пасванди -он: Зери пойи нокасон хору зор шудан аз 

марг бадтар аст [213, с.52]. Мамлакат ба кушторхона табдил меѐбад, 

мегуфтанд фирориѐн [213, с.51]. Калонсолон андешаманд, ҷавонон шоду 

мамнун. Онҳо дар гӯшае базм меоростанд [218, с.102]. Хурдсолон аз ин 

меҳрубонии афзун дар таҳи дил шоду зоҳиран ноҳинҷор... кур-кур механдиданд 

[213, с.96]. 

Ғ. Ҷӯраев оид ба муносибати байни ҳиссаҳои нутқ дар муҳити лаҳҷаҳо 

таваҷҷуҳ зоҳир намуда, менависад, ки «Агар исм (муайяншаванда) дар 



121 

протсесси нутқ истеъмол нашавад, он гоҳ суффикси –ҳо//-о ба сифат ѐ сифати 

феълӣ мегузарад. Лекин дар ин ҳол кадом ҳиссаи нутқ, ки бошад, 

субстантиватсия шуда, ҳатман вазифаи исмро иҷро мекунад» [144, с.43]. 

Парадигмаи дигаре, ки ба исм гузаштани сифатҳоро собит месозад, 

мавҷудияти категорияи муайянӣ ва номуайянӣ дар исмҳо мебошад. а) 

номуайянӣ тавассути бо исм ҳамроҳ омадани артикли -е, ҷонишинҳои 

номуайянӣ, шумораи як ба вуқуъ меояд. Мисолҳо: - О зираке, о хушомадгӯйи 

гузарое, ...Ба ҷойи тавба, ба ҷойи узр себ овардӣ [213, с.167]. – Ё тавба! Э 

разилҳое! Кӯр шавед, бадбахтҳои худозадае! – даҳшатзада менолид домулло 

Латиф [213, с.51]. – Э носипосҳое, на аз сояи дарахт миннатдоранд, не аз 

хидмати роҳбарҳо [218, с.240]. Кофире, худаш ба ҳама бегонаи бегона, 

ношиноси ношинос вонамуд-а? [213, с.38]. – Бадрафторе, нағмаи нав 

баровардӣ-а? [218, с.83]. Як нокасҳое шоҳид, даъвогару ҳукумравоанд, ки ҳуш 

аз сарат мепарад [213, с.60]. Гумон мекунад, ки як бегонаи аҷнабӣ ба сараш 

тангаҳои тилло мепошад [213, с.43]. Дар ҳавлӣ аз ҳамдигар чор-панҷ метр дур 

ду аспи ба яккамехҳо баста меистод. Яке сафеду дигаре сиѐҳмушкин [214, 

с.44]. Ягон бузбалаи ғамхора таги чашм кардаӣ-а? [214, с.17]; б) Аломати 

муайянӣ доштани исмҳо, ки он ба воситаи пешоянду пасояндҳо, ҷонишинҳои 

ишоратӣ ва пеш аз онҳо омадани нидоҳо ва ҳиссачаҳои ишоратӣ ифода 

меѐбад: - Ин ҷанги лаънатӣ, ин деви ҳафтсар ба ҳаромзодаву оқипадарон, 

гушнапушту рӯбоҳмизоҷони палидак, - дар тухмашон алов! – пушту паноҳ 

шуд [213, с.140]. Пиру ҷавонро аз пеши роҳаш бо зарби шаттаву тозиѐна 

гурезонд [213, с.59]. Не бадашро зикр мекарду на некашро [213, с.274]. 

Ҳалолатро ѐфтӣ! – бо кароҳат ғурунгид Раҳимбек [216, с.86]. ...аз нигоҳи 

орому бохиради ӯ як сухани дӯстдоштаашро хондам: ба нодон насиҳат ҳайф 

аст [216, с.10]. – Худо мезанад ин палида [213, с.52]. Ин аз он гадоҳо нест! 

[213, с.28]. Ин сиѐҳпича ягон байти дигар намедониста бошад? [210, с.97]. 

Чунон доно, ки тамоми сирру асрори оламу одама фаҳмид [218, с.212]. – Эй 

беимон, мурданат наздик аст, аз ҳад нагузарон! [213, с.142]. Эй гӯли гаранг, 

ҳушта ба сар гир. Эй ҳафтафаҳм, хотири фарзандҳо буд, агане хоката 
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мебехтам [213, с.292-293]. – Э говҷигаре, аз саг битарсӣ, ба духтари кас гап 

напарто! [212, с.26]. 

Сифатҳо дар мақоми исм баромад карда, бандаки изофӣ қабул мекунанд 

ва калимаҳои дигари сифатиро ба худ тобеъ месозанд: Э худозадае, э расвои 

бадзоте... [213, с.172]. Ягон рӯз ин мумсики бадбахт дар болои китоб ҷон 

медиҳад [216, с.23]. 

б) исмшавии сифатҳои нисбӣ. Зуҳуроти ба исм гузаштани сифатҳои 

нисбӣ монанди сифатҳои аслӣ фаровон набуда, дар осори Абдулҳамид Самад 

теъдоди начандони зиѐди сифатҳои нисбии чун: деҳотӣ, шаҳрӣ, кӯҳистонӣ, 

таҳҷойӣ ва ғайраро мушоҳида кардан мумкин аст, ки бе қабули пасвандҳои 

ҷамсози -он//ѐн ва -ҳо ва бо гирифтани воситаҳои ҷамъсоз чунин сифатҳо ба 

исм гузаштаанд. Чанд намуна: Вай ба ташвиш, ғаму шодии деҳотиѐн шарику 

мубтало ба сари худ мезист [218, с.4]. ...Одамони барҷомондаву деҳотиро бо 

фиребу найранг ғорат мекарданд [218, с.215]. Норизоӣ, кашмакаш, бухлу 

кинаварӣ, ба водӣ шаҳриву кӯҳистонӣ ҷудо кардани мардум боис шуд [213, 

с.44]. Бераҳмона гӯшмолу ҷазо медоданд таҳҷойиро [218, с.199]. 

Ба ҳамин тариқ, сифатҳо дар ҷараѐни нутқ ба ҷойи предмет ба кор рафта, 

парадигмаҳои исмро соҳиб мешаванд. Падидаи бевосита ба исм гузаштани 

сифатҳои аслӣ, қабули пасвандҳои ҷамъсози -ҳо, -он//-ѐн, категорияи 

муайянию номуайяниро қабул кардани сифатҳо, ки ин хосияти исм мебошад, 

дар сифатҳои субстантиватсияшуда низ ба мушоҳида расид. 

2.3.4. Исмшавии шумораҳо. Бо Ш. Рустамов комилан розӣ ҳастем, ки 

«Шумораҳо бо роҳи конверсия ба исм хеле кам мегузаранд. Шумораҳо, пеш аз 

ҳама, номи ададҳои алоҳидаи абстракт мебошанд ва ҳамин хусусияташон 

имконият медиҳад, ки онҳо дар ҷумла ҳамчун исм истифода шаванд» [98, 

с.185]. Дар осори Абдулҳамид аҳѐнан бошад ҳам, ҳар ду навъи шумораҳо: 

миқдорӣ ва тартибӣ дучор омадаанд. Масалан, калимаи ҳазор мафҳуми 

шумораи миқдории ададиро ифода мекунад. Бо қабул кардани пасванди 

ҷамъбандии -ҳо хусусияти ададиро не, балки мафҳуми бисѐриро ифода 

мекунанд. Ба ҷойи предмет истеъмол шуда ба исм мегузаранд. Чунин 
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шумораҳои пасванди ҷамъсоз гирифта дар ин гуна мавридҳо мафҳуми кулро 

ифода мекунанд, ки ин категория ба исм мансуб мебошад: Ҳазорҳои дигар аз 

ғами ҷонсӯзи шоҳидон, расидани хати сиѐҳ, даҳшати нодориву бекасӣ бо 

ҳасрат заҳри марг чашиданд [218, с.114]. 

Шумораҳои тартибӣ ба воситаи ба шумораҳои аслии ададӣ ҳамроҳ 

кардани пасвандҳои -ум//-умин тартиби предметҳоро ифода мекунанд. Дар 

субстантиватсия шудани онҳо нақши пасвандҳои -ӣ, -ин дар намунаҳои 

дуюмӣ, сеюмӣ, сеюмин; бо артикли номуайянӣ омадани шумораи миқдории 

як<якеро дидан мумкин аст. Чанд мисол: Ва яке сари по, дигаре дутаҳ, сеюмӣ 

кунлағжонак пеш мехезаду аз пасаш қабза-қабза, сатрӣ-сатрӣ, банд-банд 

гандум ба замин мехобад [213, с.149]. – Арусшаванда мешавад, - гуфт дуюмӣ. 

– Аз байни мо зан мегирад, - хандон – хандон тахминашро ба забон овард 

сеюмӣ ва дар дили духтарон оташ ангехт [218, с.157]. – Ҳо, Худо он рӯзи 

сиѐҳа ба душмани кас нишон надиҳад, ба суҳбат шарик мешавад сеюмӣ [213, 

с.25]. – Э, ин қадар бамуҳаббат шудани ҳамсояро дар умрам надидаам, - 

ҳауратомез изҳор намуд сеюмин [209, с.118]. 

Бо корбурди шумораҳои исмшуда нависанда тартиби амалу фаъолияти 

персонажҳоро зимни иҷрои амалу коре чунон инъикос намудааст, ки дар 

ҳолатҳои зикрѐфта шумораҳо мафҳуми шахсро ифода кардаанд. Падидаи 

мазкур дар забони осори Абдулҳамид Самад каммаҳсул бошад ҳам, ҳамчун 

ҳодисаи забонӣ нодида гирифтани он кори савоб намебуд. 

 

2.3.5. Исмшавии феълҳои ғайритасрифӣ 

а) Исмшавии сифатҳои феълӣ. Дар миѐни феълҳои ғайритасрифӣ 

сифати феълӣ, нисбатан, бештар имконияти ба исм гузаштанро дорад. Д. 

Тоҷиев дар ин бобат чунин нигоштааст: «Агар сифатҳои феълӣ як ва ѐ якчанд 

хусусиятҳои феълии худро гум кунанд, онҳо ҳатман ба категорияи сифат 

мегузаранд. Бо хабари ҷумла дар як замон омадани сифатҳои феълии замони 

ҳозира хусусияти замонии онҳоро суст мегардонад ва имконият медиҳад, ки 
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сифати феълӣ аввал ба сифат гузашта, хосияти доимии предметҳоро ифода 

намояд» [120, с.160]. 

Сифати феълӣ бо тарзҳои гуногун ба исм мегузарад: 

- сифати феълии замони гузашта бо пасванди -а ва қабул кардани 

пасванди ҷамъсоз омада, ба исм мегузарад: мурдаҳо, зиндаҳо, дилдодаҳо, 

почакандаҳо, дилбохтагон, хонасӯхтаҳо ва ғайра. Мисолҳо: – Ҳм, мурдаи 

Неъмат зиндаи туро бор аст. Дар ин намунаҳо муҳимтарин аломати 

исмшавии сифати феълӣ бандаки изофӣ қабул кардани он аст. Ҳамин гуна 

ҳолат, яъне бе ягон аломати махсуси морфологии омадани сифати феълӣ дар 

мисолҳои типи хонасӯхта дар мавриди чун мухотаб ба кор рафтани он ба 

назар мерасад: – Хонасӯхта, барои ду хӯша гандум... нахд умри одама бисӯзӣ? 

[213, с.158]. 

Пасванди ҷамъсози -ҳо қабул кардани сифати феълӣ: почакандаҳо, 

дилдодаҳо, қафомондаҳо. Мисолҳо: – Худаш аз рӯйи шунидам, соф ҷонибдори 

фақирону почакандаҳо будааст [213, с.57]. Онҳо аз ин гап чунон ба ваҷд 

омаданд, ки якдигарро мисли дилдодаҳо ба оғӯш кашиданд [218, с.153]. – Эй 

қафомондаҳо, дунѐ пеш рафтааст, одам дигар шудааст [213, с.214]. 

Бо пасванди -он//гон омада, ба исм гузаштани сифати феълӣ: 

дилбохтагон: Талаб акнун ҳар саҳар ва бегоҳ, агар дар кӯча шиносҳо ва 

дилбохтагону харидорони духтар набошанд, ӯро пешвоз мегирифт, сипас аз 

паяш мерафт [218, с.19]. 

- сифати феълии замони гузашта бо пасванди -гӣ (-ӣ). Ин навъи 

сифатҳои феълӣ аввал аз шакли сифати феълии замони гузашта бо пасванди -а 

сохта шуда, ба дериватсияи дубора – қабули пасванди -гӣ (-ӣ) дучор гардида, 

аломатҳои морфологии исмро қабул кардаанд: ѐфтагӣ, тофтагӣ...: – 

Ёфтагиву тофтагиаш дар сари шиша бод мекунад [218, с.146]. 

- сифати феълии замони ҳозира бо пасванди -анда. Ин навъи сифати 

феълӣ бе қабули аломатҳои морфологӣ ва, ҳамчунин, бо гирифтани 

пасвандҳои ҷамъбандӣ ба исм мегузаранд: пешвозгиранда, паранда, 

олимшаванда ва ғайра. Чанд мисол: Ҷунбуҷӯли пешвозгирандагон торафт 
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авҷ мегирифт [213, с.36]. Парандаҳо қосидони субҳи босафо [218, с.210]. 

Мегӯянд, ки баъзе олимшавандаҳо нисфи умрашонро дар хонаҳои иҷора 

мегузаронанд [216, с.45]. 

- исмшавии сифати феълии замони ҳозира-оянда бо пасванди -ӣ. Ин 

гунаи сифатҳои феълӣ аз масдар бо ҳамроҳ гардидани пасванди -ӣ сохта 

мешаванд. Намунаҳое амсоли шуданӣ дар таркиби ибораҳои исмии изофӣ 

ҳамчун сифат дар мақоми муайянкунанда меоянд: гӯсолаи шуданӣ, вале қабл 

аз худ пешоянд қабул кардан ва пасванди ҷамъсоз гирифтан барои 

субстантиватсия шудани он сабаб шудааст: – Гӯсолаи шуданӣ аз хӯшаи думаш 

маълум аст, – мегуфт кампири Гулноз. ...Гурбача барин ба хӯрданиҳо чанг 

мезад [212, с.6]. 

Ҳамин тариқ, роҳу имкониятҳои ба исм гузаштани сифатҳои феълӣ зиѐд 

буда, Абдулҳамид Самад дар ин самти калимасозӣ бештар ба истифодаи 

қолибҳои анъанавии калимасозии тоҷикӣ, ки дар забонамон таърихи тулонӣ 

доранд, рӯ овардааст. 

б) исмшавии масдар. Ин навъи феълҳои ғайритасрифӣ аз асоси замони 

гузаштаи феъл бо ҳамроҳ гардидани пасванди -ан сохта мешаванд. Бандаки 

изофӣ қабул кардан, бо пешоянду пасояндҳо омадан ва амсоли инҳо аз ҷумлаи 

муҳимтарин аломатҳои грамматикии ба исм гузаштани масдар мебошад. 

Исмшавии масдарҳо аз он ҷиҳат зуҳуроти анъанавӣ маҳсуб меѐбад, ки онҳо 

номи амалро ифода мекунанд: Аз боғ вазидани бод, садои пайи ҳам афтодани 

себу нок аҷаб хушоҳанг ба гӯш мерасид [218, с.65]. Сохтани ин корхонаҳо 

акнун гапи ҳавоӣ ѐ хобу хаѐл нестанд [218, с.184]. Охир ӯ навохтану 

суруданро дӯст медорад [218, с.110]. Гиристан ба мард намезебад [216, с.16]. 

Чунин падидаи исмшавӣ дар забони адабӣ ва забони осори адибони 

гузаштаву муосир хеле серистеъмол мебошад. Бинобар ин, бо овардани чанд 

далел иктифо намудем: 

1. Дар забоншиносӣ ба таҳаввулоти маъноӣ дучор гардидани калимаҳо бо 

зуҳуроти калимасозии лексикӣ-семантикӣ нисбат дошта, дар заминаи он 

маънои ташбеҳию маҷозӣ пайдо кардани вожаҳо қарор дорад. Ташбеҳ ва маҷоз 
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барои сохтани калимаҳои нав воситаи хеле муносиб ба шумор мераванд. Дар 

осори Абдулҳамид Самад бар василаи монандкунии ягон ҷиҳати зоҳирии 

инсон, ягон хусусияти характери вай калимаву ибораҳо бо ҷилоҳои нави 

маъноӣ мавриди истеъмол қарор гирифтаанд (сиѐҳпича, вафодор, гаҳвораи 

охират (фразеологизми ташбеҳӣ), аспи чӯбини бодпо (тобут: ибораи 

фразеологии монандӣ). 

2. Нақши маҷоз дар сермаъно гардидани калимаҳои маъмул ва дар 

тобиши маъноии мусбат ва манфӣ пайдо кардани вожаҳо хеле муҳим 

мебошанд (рӯй, сар, ҳаво, лаб, дам, шаҳсутун, пирбуз, пирхар ва ғ.). 

3. Ҷавҳари асосии калимасозии морфологӣ-синтаксисиро падидаи 

лингвистии «транспозитсия» ѐ «конверсия» ташкил медиҳад, ки тавассути он 

калимаҳои мансуб ба як ҳиссаи нутқ дар ҷараѐни гуфтор ва муошират ба 

парадигмаҳои ҳиссаҳои дигари нутқ соҳиб мешаванд. Дар робита ба чунин 

тағйирѐбии маъноӣ грамматикии вожаҳо дар онҳо таҳаввулоти маъноӣ низ ба 

вуқуъ меояд. Зуҳуроти гузариш бештар дар доираи исм густариш дошта, дар 

забоншиносии муосир ин навъи тағйири маъно кардани калимаҳо бо унвони 

«субстантиватсия (исмшавӣ)» маъмул мебошад. 

4. Аз тасниф ва таҳлили маводи ҷамъоваришуда аѐн мегардад, ки дар 

осори Абдулҳамид Самад падидаи ба исм гузаштани сифат, шумора ва 

шаклҳои ғайритасрифии феъл (сифати феълӣ) бештар ҷой дорад. 

5. Калимаҳои бо роҳи гузариш ба тағйироти маъноӣ дучоргардида 

тадриҷан бо маънои луғавии аввалаашон гӯѐ дар муносибати полисемӣ ва 

рафта-рафта дар муносибати омонимӣ қарор мегиранд (мурда (сифати феълӣ: 

одами мурдагӣ), мурда (ҷасад: исм), мурда (хасис), ҳазор (шумора), ҳазорҳо 

(бисѐриҳо), буздил: сифат, буздилҳо (исм) ва ғ.).  
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БОБИ III. РОҲИ СИНТАКСИСӢ-МОРФОЛОГИИ 

КАЛИМАСОЗИИ ИСМ ДАР ОСОРИ АБДУЛҲАМИД САМАД 
 

3.1. Матолиби муқаддамотӣ. Калимасозии исмҳои мураккаб яке аз 

роҳҳои муҳимтарин ва серистеъмолтарини калимасозии забони адабии 

ҳозираи тоҷик маҳсуб меѐбад. Ин роҳи калимасозӣ, яъне бо роҳи ба якдигар 

ҳамроҳ кардани калимаҳо дар забони тоҷикӣ хеле инкишоф ѐфтааст. 

Калимасозии навъи мураккаб барои кутоҳу муҷаз ифода кардани фикр 

мусоидат мекунад, зеро калимаҳои мураккаб на танҳо ибораҳо, балки 

ҷумлаҳоро низ иваз карда метавонад. Ин усули калимасозӣ барои рушди 

минбаъдаи забони тоҷикӣ аҳаммияти бағоят калон дорад. 

Табиист, ки калимаҳои мураккаб бо ин ѐ он воситаи грамматикӣ сохта 

мешаванд. Исмҳои мураккаб ҳам бо роҳҳои гуногун, яъне бевосита ҳамроҳ 

кардани калимаҳо (сарлашкар, тоҷикдухтар, сартарош) ва ба воситаи 

миѐнвандҳои (интерфикс) -у- ва -о- (омадурафт, даводав) сохта мешаванд. Аз 

ин рӯ, исмҳои мураккаб аз рӯйи хусусиятҳои навъи алоқаашон ба ду гурӯҳи 

калон исмҳои мураккаби пайваст ва исмҳои мураккаби тобеъ ҷудо 

мешаванд, ки дар асоси маводи осори устод Абдулҳамид Самад баррасӣ 

мекунем. 
 

3.2. Исмҳои мураккаби пайваст 

Дар насри бадеии Абдулҳамид Самад исмҳои мураккаб ба таври фаровон 

истифода гардидаанд, ки шарҳи муҳимми масъалаҳои матраҳшаванда ба таври 

зайл аст: 

1. Исмҳои мураккаби пайваст бо миѐнванди -у-: Исмҳои мураккаби 

пайваст гурӯҳи махсусро ташкил медиҳанд ва аз исмҳои мураккаби тобеъ бо 

як қатор хусусияту аломатҳояшон фарқ мекунанд. Заминаи асосии исмҳои 

мураккаби пайваст таркибҳои ҷуфт ба шумор мераванд. Чӣ тавре ки дар боло 

ишора шуд, ба ин масъала на танҳо муаллифони китобҳои дарсӣ, балки 

забоншиносон Ш. Ниѐзӣ [67], М. Турсунов [200], М. Муҳаммадиев [59] ва 

Ш.Рустамов [98] диққат додаанд. М. Турсунов ба таҳқиқи калимаҳои 

мураккаби пайваст аз заминаи забоншиносии умумӣ наздик шуда, ба ин гурӯҳ 
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калимаҳоеро мансуб медонад, ки маънои таркибии ҷузъҳо аз маънои аслии 

ҷузъҳои алоҳида фарқ кунад. Маҳз ҳамин меъѐр, исмҳои мураккаби пайвастро 

аз таркибҳои пайваст ва ҷуфт фарқ мекунонад, вале дар корҳои илмии 

Ш.Ниѐзӣ ва М. Муҳаммадиев ин ду воҳиди грамматикӣ гоҳо ба ҳам омехта 

шудаанд [67, с.41; 59, с.220]. Чунончи, онҳо дар қатори исмҳои мураккаби 

пайваст таркибҳои ризқу рӯзӣ, маншаю моҷаро, ҳарбу зарб, беху бум, тобу 

тоқатро низ нишон додаанд. 

Исмҳои мураккаби пайваст аз асосҳои баробарҳуқуқ таркиб меѐбанд. Аз 

ҳамин нуқтаи назар ҳама гуна таркибҳоро, ки бо пайвандак (садонокҳои 

пайвасткунанда) ва ѐ интонатсия ба ҳам омадаанд, ба ин гурӯҳ бе эзоҳи махсус 

дохил кардан лозим нест. Масалан, калимаҳои хӯрок-мӯрок, мошина-пошина, 

дору-пору, латта-путта, майда-чуйда, китоб-шитоб, пул-мул, кор-пор, ки аз 

забони гуфтугӯ ба забони адабӣ дохил шудаанд, хусусияти ба худ хос доранд 

ва бо он аз калимаҳои дигар ба куллӣ фарқ мекунанд. Ҷузъи онҳо ҳар кадом 

задаи махсус дорад, муносибати онҳо ба муносибати истисноӣ наздик буда, 

маънои он таркибҳо тақрибан ин тавр аст: нон ѐ ягон чизи дигар, яъне 

хӯрданӣ, мошина ва ѐ ягон чизи ба он ҳамвазифа, китоб ѐ ягон чизи дигар ва ғ. 

Илова бар ин ҷузъи дуюми онҳо маънои луғавӣ надорад, то мо тавонем он 

муносибатро ҳамчун муносибати морфемаҳои баробарҳуқуқ ба ҳисоб гирем. 

Азбаски ин таркибҳо нисбат ба ҷузъи маънодорашон «маънои васеътар 

доранд» ѐ худ ба вай «маънии ҷамъият» мебахшанд, дар ҳудуди калима 

меистанд. 

Исмҳое, ки ба воситаи миѐнванди -у- таркиб меѐбанд. Ин усул сермаҳсул 

буда, чунин қолибҳо дорад: 

а) Бо қолиби исм+у+исм. Ба ин қолиб ҳам исмҳои моддӣ ва ҳам исмҳои 

маънӣ сохта мешавад: -Ҳангоми хайрухуш маро таскин дод ӯ [216, с.52-144-

79]. 

Дар ин ҷумла нависанда калимаи «хайрухуш»-ро ба маънои видоъ кардан, 

хайрбод гуфтан истифода бурдааст. Ё дар ҷойи дигар: Панҷаи дасти чапаш аз 

шираи алаф сабзтоб шуда буд ва аз сарулибоси шабнамолудаш бӯйи анбарини 
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алаф ба машом мерасид [216, с.144]. Як вақт мебинед,... тоб хӯрда, оби хӯрок 

сарулибосашро доғдор карда... [216, с.79]. 

Нависанда дар ҷумлаи аввал сарулибосро ба бӯйи анбарини алаф монанд 

кардааст, ки аз нуктафаҳмии нависанда дарак медиҳад. Дар ҷумлаи дигар 

бошад, бо кадом роҳ доғдор шудани сарулибосашро талқин мекунад. Ин тавр 

мисолҳо дар осори нависанда зиѐд ба чашм мерасанд. Якчанд мисолҳо доир ба 

ин қолиб меорем: Бачағарҳо дар бораи навъҳои мошин, туфливу сарулибос, 

духтарбозиҳояшон чунон гап заданд, ки онҳоро намедонам, ман шалпару пакар 

гаштам [216, с.80]. Не нагӯ, ун хел сарулибос ба ту чунон мезебад, ки... 

Сарулибос аѐн намегардад, - ҳамчунон бо қиѐфаи ҷиддӣ гуфт вай [216, с.81]. 

Барои сарулибоси куҳнааш як ҷавонмардро ба суд дод, бадном кард. Ҳушу ѐди 

раҳматӣ танҳо ба мошину сарулибос ва магнитафон банд буд [216, с.91]. 

Калимаҳои зиѐде дар осор бо унсури калимасози -у-, ки дар қолиби исму 

исм омадаанд зиѐд ба чашм мерасанд. Мавриди назар ин аст, ки адиб на барои 

надонистани муродифҳои калимаи сарулибос балки барои фаҳмидани забони 

осор, ки ҳаѐти имрӯзаро фаро гирифтааст, ин мафҳумро зиѐдтар истифода 

бурдааст: Латофат, ки имрӯз сарулибоси тамоман нав пушида, ба ҳалқаи 

чашмонаш ранги осмонӣ, ба абруҳояш ӯсма ва ба рухсораҳояш сурхӣ молида 

мисли парӣ хушрӯй шуда буд [216, с.16]. Ва як бӯғча сарулибоси ғиҷимро назди 

Насим партофтанд [216, с.98]. Ба як сарулибос мерасад [216, с.117]. О вай дар 

сексияи бокс иштирок мекунад-ку ҳайратомез гуфт, Сӯҳроб ва барфи 

сарулибоси Раҳимбекро афшонда афзуд [216, с.55]. Рости гап, ман 

сарулибосамро рӯйи роҳ партоям ҳам касе нигоҳаш намекунад [216, с.48]. Ҳар 

рӯз бо сарулибоси рангорангаш дар шафати мошин дар паси рул истода сурат 

мегиранд онҳо [216, с.16]. 

б) Қолиби исм+у+асоси замони ҳозираи феъл. Дар ин қолиб исмҳои 

маъние сохта мешаванд, ки амал ва ҳолатро номбар мекунанд. Дар ин қолиб 

исмҳое истеъмол меѐбанд, ки худ мафҳуми ҳаракат, амал ва ҳолат буда, ба 

асоси феълии васлшавандаашон аз ҷиҳати маъно наздиканд: Ман 

бармегардам, вақт кам гуфт хаѐломез акаи Абдухолиқ ва аввал ба бачаҳо, 
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баъд ба ман хайрухуш кард [216, с.19]. Шомгоҳон ҳангоми хайрухуш момаи 

Маҳрам ба ҳар яки мо дастрӯймоле бахшид [216, с.66]. 

Дар ҷумлаи охир, ки мо қайд намудем, баѐнгари ду калима яке аз исму 

асоси замони ҳозираи феъл ва дигаре аз исму исм ва асоси замони ҳозираи 

феъл ба вуҷуд омадаанд. 

Калимаҳое, ки дар қолиби исму асоси замони ҳозираи феъл омадаанд, дар 

осор камтар ба назар мерасад. Новобаста аз он ки дар ин қолиб калимаҳо кам 

ба чашм мерасад, аммо нависанда ҳунари устокоронаи худро нишон додааст. 

Ба ҳамагон исбот намудааст, ки вай нависандаи хушсалиқа аст. 

в) Асоси замони ҳозираи феъл+у+асоси замони ҳозираи феъл. Бо ин қолиб 

исмҳои маъние сохта мешаванд, ки ҳаракат ва амалу ҳолатро мефаҳмонанд: Амакам 

ба даромадгоҳ, ки он ҷо ҷунбуҷӯл ва ғавғои бачаҳо селаи занбӯрҳои ба шӯр омадаро 

ѐдрас мекард, дергоҳ... [216, с.39]. Пакана мисли шаттоҳон оҳу воҳкашон печутоб 

хӯрда, ба пешониаш муште фуровард [216, с.16]. Танҳо аз сӯрохиҳои биниш 

пилта-пилта дуд баромада печутоб хӯрда, дар фазои хона паҳн мешуд [216, с.29]. 

Лекин бо бачаҳои курсҳои боло истиқомат ва шинухез мекунад [216, с.17]. Сипас 

бо дӯстонам гарму ҷӯшон вохӯрӣ ва пурсупос кард [216, с.23]. Ба ҷавонони 

ҳамсолаш шинухез кардан, ошно шудан фоида дорад, пухта мешавад, одамҳора 

мешиносад.... [216, с.35]. Абдухолиқ андаруни қафас аз паси кабк мисли мор 

печутоб мехӯрад [216, с.45]. Вай, умуман, одати бо дигарон пурсупос ва салом 

алек кардан надорад, гӯѐ ин анъанаи қадимаи аҷдодонро як чизи нодаркору зиѐдатӣ 

мешуморид [216, с.61]. Бинам чор-панҷ қадам аз Насим дуртар рӯйи барфи 

нуқрагуни канори роҳ Раҳимбек ҷонсарак печутоб мехӯрд [216, с.11]. 

г) Асоси замони гузаштаи феъл+у+асоси замони гузаштаи феъл. Бо ин қолиб 

исми маънӣ сохта мешавад, ки кору ҳаракат, амалу ҳолат ва муомилаву мусоҳибаро 

мефаҳмонад: Касе намедонад, ки байни онҳо чӣ гуфтугӯе ба амал омад [216, с.13]. 

Ҳм, агар ӯ мехост, ҳоло ман дар МГУ мехондам, дар кӯчаҳои Маскав сайругашт 

мекардам [216, с.29]. Раҳматшо аз шустушӯй баргашт [216, с.28]. Рӯзи дигари ин 

гуфтугӯй хабари... ҳама бесаранҷом шуданд [216, с.71]. 
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ғ) Асоси замони гузашта+у+асоси замони ҳозираи феъл. Ин қолиб дар шакли 

зер сурат мегирад: Волидайни аксар бачаҳо ба ин ҳангомаву афсонаҳо бовар карда, 

аз пайи ҷустуҷӯи... рафтанд [216, с.37]. Баъди ин гуфтугӯ бобои занбӯр 

Раҳимбекро «мудир» ном гирифт [216, с.18]. 

Дар осори нависанда калимаҳои мураккаби исмие дида мешаванд, ки онҳо ба 

вазифаи ҳиссаҳои дигари нутқ омадаанд, вале тадриҷан инкор намудани чунин 

калимаҳо аз мадди назар дур намемонад. Бояд мо дар бораи муайян намудани 

калимаҳои мураккаби исмӣ аз лиҳози таҳқиқи илмӣ назар афканем ва барои 

пешрафти калимасозӣ дар забони тоҷикӣ бо роҳу усулҳо нав дақиқан кӯшиш 

намоем. Мукаммал гардидани таркиби луғавии забон ба калимасозӣ мансубияти 

зиѐд дорад ва дар ин самт калимаҳои мураккаб мақоми махсус доранд. 

2. Исмҳои мураккаби пайваст бо миѐнванди -о-: Дар забони адабии 

ҳозираи тоҷикӣ роҳҳои гуногуни калимасозӣ вуҷуд дорад, ва яке аз онҳо бо 

миѐнванди –о- сохтани вожаҳост, ки дар эҷодиѐти Абдулҳамид Самад мавриди 

пажуҳиш қарор медиҳем. Қолибҳои сохташавии ин гуна исмҳо чунин аст: 

А) Такрори асоси замони ҳозираи феъл ва миѐнванди -о-. Бачаҳо, 

байни зимистону баҳор кашокаш сахт шуд-а? [216, с.98] Дар ин ҷумла 

калимаи кашокаш талош варзиданро дорад, аммо нависандаи мумтоз фикрҳои 

ҷолибу мухталиф рӯйи қалам овардааст. Дар ҷумлаҳои дигар истифодаи 

калимаҳоро, ки бо миѐнванди -о- омадаанд дида мебароем: Аслан Ҳакимӣ мисли 

баъзе омӯзгорони ҷавон, ки ба хобгоҳ омада ба бачаҳо шинухез, ҳазлу шӯхӣ, 

баъзан нӯшонӯшӣ ҳам мекунанд, ба мо наздик нест [216, с.85]. Баногоҳ дар 

даҳлези хобгоҳ шӯру қиѐме бархест, даводаву садои пой шир-шири пой боронро 

пахш кард [216, с.44]. Ҳар ду шӯхӣ ба шӯхӣ хеле кашокаш ва мушткӯбӣ 

карданд [216, с.28]. Бинед, дар ин ҷумла калимаи кашокаш даст ба гиребони 

якдигар гирифтанро мефаҳмонад, ки оқибати шӯхии онҳо ба ҷанг оварда 

расонидан аст. Чунончи: Сари дастархон Заринаву Мушкинисо кашокаш 

карда, чойро резонданд [216, с.62]. Дар ҷумлаи зер алаккай фикри нависанда 

дигар шудааст. Барои тақвияти фикр боз мисоли дигар, ки ба ин қолиб тааллуқ 
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дорад меорем: Ҷойи мо кӯҳу пушта надорад, ки рӯзатро бо даводаву харсаворӣ 

бигзаронӣ [216, с.54].  

Б) Такрори исмҳо ва ва миѐнванди -о-. Шояд аз саҳарӣ меҳрубониҳои ӯ 

саропоям карахт ва ашки ашки чашмонам хушк шуд. Паканаро намедонам 

[216, с.68]. Лекин дили ман мисли гунҷишкбача дар такопӯ буд ва ҳар замон 

фушӯрда мешавад [216, с.14]. 

Тавре мушоҳида мешавад, дар ин қолиб калимаҳои мураккаби исмӣ дар 

осори нависанда кам ба назар мерасад. 

3. Бевосита такрор шудани калимаҳо: Исмҳои мураккаби пайваст аз 

асосҳои баробарҳуқуқ бо роҳу воситаҳои гуногун ташкил меѐбанд. Исмҳои 

мураккабе, ки аз такрори бевоситаи калимаҳо сохта шудаанд: 

а) Такрори исм. Дар осори нависанда калимаҳои мураккаби пайвасти исмие 

дида мешавад, ки дар қолиби такрори ду исм, яъне дар шакли исму исм омадааст. 

Ин қолиб то андозае дар осор ҷой дорад. Махсусан калимаи ғур-ғур хеле зиѐд ба 

кор рафтааст, ки дар ин ҷо чанде аз он оварда мешавад: Худ ба худ ғур-ғур карда, 

ҷавони тоссари лоғарандом асабинамо [216, с.90]. Вай бедимоғ ғур-ғур кард [216, 

с.91].– Сазои сараш, ғур-ғур кард мӯйсафед [216, с.23]. Ҳамчунин, мисолҳо бо 

дигар калимаҳо: Духтарҳо баробар қоҳ-қоҳ заданд [216, с.83]. -Луқма партофт 

ҷавоне ва садои хандаи ҳозирон саҳни донишгоҳро пахш кард, лекин коҳ-коҳи 

Пакана аз ҳама баланд буд [216, с.43]. Бобои Занбӯр мегӯяд, ки агар ман 

калони шаҳр мебудам, аввал дар кӯчаҳо донаки офтобпараст шикастан, сипас 

тақ-тақи қуввасанҷро боз медоштам. 

б) Такрори калимаҳои тақлиди овозӣ. Такрори калимаҳои тақлиди 

овозӣ дар осори Абдулҳамид Самад аз мадди назар дур нест. Нависандаи 

хушсалиқа то ҷое бошад, дар ҳамаи қолиби калимасозии исмҳои мураккаб 

қувваозмоӣ кардааст. Бинед, ки дар қолиби калимаҳои тақлиди овозӣ низ 

ҳунари худро то ҷое нишон додааст: Дар маҷлисгоҳ бо ҷунбишу пичир-пичир 

сар зад [216, с.26]. Шомгоҳон саросари хиѐбон фурӯзон ва ҳама ҷо сокит 

мегардад, ғулғулаи таҳдидомаези дарѐ садои якнавохти боронро пахш карда, 
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ба гӯши сокинони соҳил мерасаду ба диле куҳнасолон воҳима меандозад [216, 

с.17].  

Тарзи баѐни Абдулҳамид Самад бисѐр содаву равон дар эҷодиѐташ 

пешниҳод гардидааст, ки мо дар дилхоҳ ҷумла метавонем, калимаҳои 

мураккаби исмиро бинем ва бо мавқеъ истифода бурдани калимаро дар осор 

пайхас намоем. Дар насри истиқлоли тоҷик мақоми Абдулҳамид Самад бисѐр 

созгору бориз аст. Дар мисолҳои дигар ҳунари нависандаро дида мебароем: 

Баногоҳ дар даҳлези хобгоҳ шӯру қиѐме бархест, даводаву садои пой шир-

шири боронро пахш кард [216, с.41]. Тақ-тақи дару фарѐд баробар баланд 

шуд. Шир-шири якнавохти борон [216, с.82]. Баъзеҳо дарҳол чашмак заданд, 

дар буни гӯши якдигар миш-миш карданд....миш-миш, пичир-пичир ба миѐн 

омад [216, с.96]. Нолаи ба тахта кӯфтани мӯҳраҳо бо шилдир-шилдири оби 

наҳр ва хишир-хишири шоху барги дарахти тут як шуда, хомӯшии 

ҳаловатбахши ҳавлиро халалдор кард [216, с.74]. Зимнан замзамаи чирчирак, 

ки шояд ҷуфти худро овоз медод, аз пичир-пичири нишастагон баландтар 

буд, хело ширин ба гӯш мерасид ва пеши назар шаби хомӯшу маҳтобӣ, 

гандумзори беканору пилларанро падидор месохт [216, с.18]. 

Ҳамин тариқ, Абдулҳамид Самад дар калимасозии исмҳои мураккаби 

типи пайваст бо як маҳорати хуби нависандагӣ калимаҳои дар қолиби 

анъанавии классикӣ ва муосир истифодашавандаро мавриди истеъмол қарор 

додааст, ки барои рушди таркиби луғавии забон мусоидат мекунад. 
 

3.3. Исмҳои мураккаби тобеъ 

Дар забони адабии тоҷикӣ тарзи тобеъ сермаҳсултарин қолиби калимасозии 

исм ба шумор меравад. Дар исмҳои мураккаби тобеъ яке аз ҷузъҳои калима 

асосӣ буда, дигаре ба он тобеъ аст ва дар онҳо муносибатҳои гуногуни ҷузъҳо: 

муайянкунандагӣ, пуркунандагӣ, субъективӣ ва ҳолӣ мушоҳида мешавад. 

Таҳлили муқоисавии исмҳои мураккаб ва ибораҳо нишон медиҳад, ки 

бисѐре аз калимаҳои мураккаб дар асл аз ибораҳои изофӣ ва ғайриизофии исм ба 

амал омадаанд. Ин ҳолат дар исмҳои мураккабе, ки ҷузъҳояшон муносибати 

муайянкунандагӣ доранд, равшан зоҳир мешавад. 
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Шояд ҳамин ҷиҳати калимаҳои мураккаб ва муносибати ҷузъҳои онҳоро 

ба ҳисоб гирифта, ин тарзи васлшавии калимаҳоро олимон калимасозии 

синтаксисӣ ва морфологию синтаксисӣ номида бошанд. 

Таҳқиқи калимасозии исм, алалхусус, исмҳои мураккаби забони тоҷикӣ ба 

инкишофи назарияи умумии калимасозӣ ѐрӣ расонда метавонад, вале ин чунин 

маъно надорад, ки ба калимасозии забони тоҷикӣ танҳо аз заминаи 

забоншиносии умумӣ наздик шудан лозим бошад, балки дар баробари ин 

тақозо мекунад, ки ба калимасозӣ аз заминаву имконият ва ҳодисаҳои худи 

забони тоҷикӣ наздик шуда, ҷиҳатҳои хос ва умумии он таҳқиқ ва ошкор карда 

шаванд. Дар калимасозӣ махсусияти ҳар як забон бештар зоҳир мешавад. 

Масалан, калимасозии «факки изофат» назарияи аз ибораҳо сохтани исмҳои 

мураккабро дар мисоли калимасозии забони тоҷикӣ бори дигар тасдиқ 

менамояд. Олимони забоншинос, на танҳо дар асоси қолибҳои тайѐр сохтани 

калимаҳо, балки дар хусуси аз таркиби синтаксисӣ ва ибораҳо сохтани 

калимаҳои мураккаб низ изҳори ақида кардаанд. Назарияи аз ибора сохтани 

калимаи мураккаб дар забоншиносии тоҷик таърихи қадимтаре дорад. 

Масалан, дар «Ғиѐс-ул-луғот» оид ба калимасозии «факки изофат» маълумот 

дода шудааст» [229, с.204]. Калимасозии исмҳои мураккаб масъалаи 

муносибат, умумият ва тафовути исмҳои мураккаб бо ибораҳоро ба миѐн 

мегузорад. Доир ба ин масъала ақидаҳои мухталиф бошанд ҳам, дар 

забоншиносии умумӣ муфассал маълумот дода шудааст. Баъзе олимон, 

алалхусус, муҳаққиқ В. М. Жирмунский тафовути асосии калимаи мураккабро 

аз ибора дар дур шудани маъно ва шакли калима аз ибора мебинад [23, с.220]. 

М. Турсунов боз як қадам пеш рафтанӣ шуда менависад, ки дар калимаҳои 

мураккаб таҷассуми маънии калимаҳои таркиби ибора мушоҳида намешавад, 

аз таҷассуми онҳо маънои нав ба амал меояд. Ин фикрро нисбат ба ҳамаи 

калимаҳои мураккаб гуфта наметавонем. Масалан, аз таҷассуми калимаҳои 

«cap» ва «тан» калимаи «сарутан» пайдо шуда, маънии «либос»-ро медиҳад, 

ки аз маънии таркибии он ду калима дар айни замон фарқ мекунад ва сабаби 

онро бо таҳлили этимологӣ муайян кардан мумкин аст, вале аз таҷассуми 
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калимаҳои «харидуфурӯш» ва «тангкӯча» маънои тамоман дигаре пайдо 

нашудааст [200, с.24]. Маҳз мувофиқати маъноии калимаҳои мураккаб ва 

ибораҳост, ки М. Шукуров дар шакли ибора истифода кардани баъзе 

калимаҳои мураккабро беҳтар донистааст [149, с.20]. И. И. Срезневский ҳам 

қайд мекунад: «калимаи мураккаб ибораро иваз мекунад» [112, с.220]. Аз ин 

рӯ, назарияи тафовути маъноии калимаи мураккаб ва ибора ҳақиқати ҳолро 

пурра ифода намекунад, вай инчунин барои аз ҳам фарқ кардани калимаву 

ибора меъѐри асосӣ шуда наметавонад. 

Дар хусуси тафовути калимаи мураккаб ва ибора В.А. Кумахов чунин 

фикри ҷолиби диққат гуфтааст, ки сабаби ба калимаи мураккаб гузаштани 

ибора он аст, ки ибора предметонида шуда, вазифаи номинативӣ мегирад 

«...асосҳои ба калимаи мураккаб табдил ѐфтани ибора низ дар ибтидои 

номинатсияшавии он гузошта шудааст», «вале ибораи исмӣ маънои предметро 

надорад, балки танҳо муносибати атрибутивии ду аъзои ҷумларо ифода 

мекунад» [181, с.107-120]. 

Ин ҳолат дар муносибати ҷузъҳои калимаи мураккаби «садбарг» ва 

ибораи «сад барг» хеле хуб мушоҳида мешавад. Масалан, дар ҷумлаи 

«Сафедори баланд як навдаю сад барги тар дорад» ибораи сад барг на 

предмети моддӣ, балки муносибати атрибутии муайянкунандаи «сад» ва 

муайяншавандаи «барг»-po нишон медиҳад, яъне ин ҷо дар назари аввал на 

ашѐи моддӣ, балки бисѐрии ашѐ дар назар дошта шудааст. Вале дар ҷумлаи 

«Гулбаҳор як даста садбарг овард» калимаи «садбарг» танҳо ашѐро ифода 

мекунад, дар он муносибати атрибутие, ки дар ибораи «сад барги тар» дидем, 

мушоҳида намешавад. С.В. Хушенова муносибати калимаҳои мураккаб ва 

ибораҳои озоду устуворро нишон дода, ба хулосае меояд, ки тафовути онҳо 

дар суратгирӣ ва задаи асосӣ мебошад, аломати фонетикӣ аз аломатҳои 

синтаксисиву морфологӣ бартарӣ дорад [135, с.56]. 

Дар забони адабии ҳозираи тоҷик калимасозии исмҳои мураккаб хеле 

сермаҳсул буда, давоми мантиқӣ ва инкишофи минбаъдаи забони адабиѐти 

классикӣ ва дурдонаҳои халқӣ мебошад. Калимаҳои мураккаб барои кутоҳ ва 
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рехта ифода кардани фикр имконият медиҳанд. Онҳо на танҳо ибораҳои 

гуногун, балки ҷумлаҳоро низ иваз карда метавонанд [24, с.361], вале сабаби 

асосии инкишофи ин тарзи калимасозиро дар адабиѐти классикӣ ва имрӯзаи 

тоҷик аз тағйироти куллии сохти забони тоҷикӣ бояд донист. Аз ин ҳамин 

хотир, исмҳои мураккаби тобеъро дар эҷодиѐти Абдулҳамид Самад ба гурӯҳҳо 

тақсим намудем: 

Калимаҳои мураккаби тобеъ дар осори Абдулҳамид Самад мисли забони 

адабии тоҷикӣ ба ду гурӯҳи калон тақсим мешаванд. Ба гурӯҳи аввал 

калимаҳое шомиланд, ки ҷузъи аввали онҳо асосӣ аст ва дар гурӯҳи дуюм 

ҷузъи дуюми онҳо асосӣ ба шумор меравад. 

Гурӯҳи якум. Ба ин қабил калимаҳо назар афканда, таркиби морфологии 

онҳоро кушоем, ба осонӣ хоҳем мушоҳида карда, ки онҳо, асосан, дар асоси 

факки изофат ба вуҷуд омадаанд. Муайян намудани маънои ҷузъҳои калимаи 

мураккаб яке аз масъалаҳои мушкил ва басо нозук мебошад. Таҳлили дурусти 

грамматикии калима бошад, танҳо вақте имконпазир мегардад, ки маънои 

ҷузъҳои онҳо аниқ карда шавад. Агар маънои ҷузъи якуми калимаи «сардор» 

ибтидо, оғоз, саршавӣ бошад, пас чаро аз ин ду ҳам, ки яке макону дигаре 

амалро мефаҳмонад, исми шахс ба амал омадааст? 

Дар забони адабии тоҷик исми «сардор» танҳо шахсро ифода мекунад, 

вай ба маънои макон, замон ѐ ки амал истифода намешавад ва бо ин хусусияти 

худ аз ибораи изофии cap+исми ғайришахс фарқ мекунад. «Сар» калимаи 

сермаъно буда, дар луғатҳо аксари он маъноҳо дарҷ шудааст. Дар таркиби 

калимаи «сардор» ба маънии роҳбар, саркор, сарвар, саркарда омада, бо 

калимаи «дор» васл шуда, маънии сардору сарвари коргарон, роҳбари гурӯҳ, 

саркарда ва ғайраро ифода кардааст. Ин калима дар «Луғати тоҷикӣ-русӣ» 

хеле хуб тарҷума шудааст: «Саркор» 1) глава, руководитель, начальник, 

управляющий; 2) застрельщик, зачинатель; 3) обращение с оттенком 

почтения, уважения [236, с.265-345]. Дар он луғат ба маънии сардор, роҳбар 

дар аввали калимаҳои мураккаб омадани «cap» низ муайян шудааст. 
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Дар «Фарҳанги забони тоҷикӣ» вожаи «cap» ба   раис, сарвар, сардори 

лашкар зикр шудааст [233, 193]. 

Калимаи «cap» ба маънии раис, сарвар, сардор, роҳбар дар осори 

классикӣ ба таври алоҳида омӯхта мешудааст, дар забони адабии ҳозираи 

тоҷик бошад, ба ин маънӣ дар таркибҳои фразеологӣ ва калимаҳои мураккаб 

вомехӯраду бас. 

Калимаи «cap» бо дигар маъноҳояш ҳам дар таркиби калимаи мураккаб 

омада метавонад. Чунончи, дар таркиби исмҳои мураккаби сармоя, сароб, 

сархат, сарангӯшт, сарпанҷа ва ғайра истифода шудааст. Дар забони адабии 

ҳозираи тоҷик «cap» ба вазифаи ҷузъи якуми калимаи мураккаб фаровон 

истифода мешавад. Дар таркиби калимаҳои мураккаб ду хусусияти он равшан 

зоҳир мегардад. Аммо ҷузъи дуюми калимаи мураккаб шахсро ифода намояд, 

калимаи мураккаб ҳам шахсро мефаҳмонад. Калимаи мураккаб маънои ҳар як 

ҷузъро дар худ таҷассум мекунад ва шахсеро мефаҳмонад, ки ба гурӯҳе сардор 

ва роҳбар аст, кадом гурӯҳ ва чӣ гуна касон будани онҳоро ҷузъи дуюми 

калимаи мураккаб далолат мекунад: сарлашкар, сарбухгалтер, саринженер, 

сармеханик, саринструктор, сардухтур ва ғайра. Ин қолиби калимасозӣ 

вобаста ба талаботи замон дар забони тоҷикӣ инкишоф ѐфта, морфемаи «cap» 

маънои худро васеъ намудааст. Чунончи, дар исмҳои саркотиб, сарвожатий, 

сарзоотехник, сарагроном ва амсоли инҳо «cap» на ба маънии сардори 

котибҳо ѐ вожатийҳо, сардори зоотехникҳо ѐ агрономҳо омадааст, балки 

дараҷаи мансабро ифода мекунад ва дар ин калимаҳо қисми дуюм исми ҷузъ 

буда, вазифаю мансабро мефаҳмонад. Агар ҷузъи дуюми калимаи мураккаб 

исми ғайришахс бошад, исми мураккаб на шахсро, балки номи ашѐ ва амалро 

далолат мекунад: сарчашма, сарманзил, сарпанҷа, сарангушт, сарришта, 

сарҳисоб, сарсухан, сармақола, сарлавҳа, сарҷумла, сархат, сармашқ, сараъзо 

ва мисли инҳо. 

Ҳамаи ин калимаҳо дар қиѐси калимаҳои мураккабе, ки бо қолиби 

калимасозии факки изофат сохта шудаанд, ба амал омада бошанд ҳам, ҳамаи 

онҳоро маҳз аз ибораҳои изофӣ бо ҳамин қолиб сохта шудаанд, гуфта гумон 
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кардан яктарафа мебуд. Аз онҳо калимаҳои сарчашма, сарпанҷа, сарангушт ва 

ғайра аз ибораҳои изофии сари чашма, сари панҷа, сари ангушт сохта 

шудаанд ва ҳоло дар ду шакл: ҳам дар шакли калимаи мураккаб ва ҳам дар 

шакли ибора истифода мешаванд. Вале калимаҳои мураккаб бо мурури замон 

тобиши маъно пайдо карда, аз асоси материалии худ, яъне аз ибораҳои изофӣ 

дур мераванд (муқ. «духтархона») ва ба қолиби тайѐрии калимасозӣ табдил 

меѐбанд. Чунончи, ҳоло сари моя намегӯянд, сарчашма бошад, на ба маънии 

сари чашма, балки ба маънии чашма истифода мешавад ва рубоии зерин 

далели раднопазири ин даъвост: 

Сари сарчашма рафтам ман ба вақте, 

Ба оби дида биншондам дарахте, 

Шамол омад, дарахтам решакан шуд, 

Мани мискин надорам ҳеҷ бахте (Фолклор).  

Мисли сараъзо, сарҷумла калимаҳое, низ ҳастанд, ки шаклан ба исмҳои 

зикршуда монанд бошанд ҳам, аз ибораҳои изофӣ ба амал наомадаанд, балки 

бо он қолиб, яъне ба тарзи аналогия сохта шудаанд ва ин калимаҳо гувоҳи 

онанд, ки ин қолиби калимасозӣ дар забони адабии ҳозираи тоҷик яке аз 

роҳҳои маъмул ва сермаҳсул ба шумор меравад. 

Ҳаминро гуфтан лозим аст, ки дар забони адабиѐти классикӣ ҳам калимаи 

«сарҷумла» вомехӯрад, ки он аз ибораи изофӣ сохта шудааст. Ин калима як 

ҳиссаи ҷумлаи мураккаби тобеъро не, балки маънии зеринро ифода мекунад: 

1. Хулоса, гузида ва мунтахаби чизе; 

Забон дар забон ганҷ пардохтам, 

В-аз он ҷумла сарҷумлае сохтам (Низомӣ). 

2. Саромад: 

Ҳоқонии кабир Булмузаффар, 

Сарҷумла шуда музаффаронро (Ҳоқонӣ 280. ҷ. 2, 21,5). 

Ҳамин тавр, агар ҷузъи якуми калимаи мураккаб «сар» бошаду ҷузъи 

дуюм исми ғайришахс, исми мураккаб шахсро далолат намекардааст. Пас 

барои чӣ «саркор» шахсро ифода мекунад? Оѐ он ҳодиса қоидаи зикршударо 
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инкор намекунад? Аввал ҳаминро гуфтан лозим аст, ки дар ин соҳа калимаи 

«саркор» ягона нест, ин гуна калимаҳо, ки аз исми «cap» ва исми ғайришахс 

таркиб ѐфта бошанду шахсро далолат кунанд, бисѐранд. Чунончи, сардафтар, 

сарлавҳа, сарҷумла, сартип барин калимаҳо ҳастанд, ки асосан, дар адабиѐти 

классикӣ ва мисли саркор ва сардафтар ҳиссаи камашон дар забони адабии 

ҳозираи тоҷик истифода мешаванд. Ба маънои шахсро ифода кардани 

калимаҳои мазкур омилҳои мухталиф монеъ шудаанд. Дар васл шудани 

ҷузъҳои ин калимаҳо калимасозии факки изофат мавқеъ дошта бошад ҳам, дар 

шахсро ифода кардани онҳо гуногунрангӣ дида мешавад. Чунончи, калимаи 

«саркор», ба фикри мо, барои он шахсро ифода мекунад, ки ҷузъи дуюми ин 

калима «кор» сермаъно буда, яке аз маъноҳои маъмулу машҳури он амал, 

шуғл, ҳунар, касб ва пеша мебошад, ки онҳо хоси инсонанд ва ин маънии он 

дар таркиби бо калимаи «cap» дақиқтар зоҳир мешавад ва калимаи «саркор» 

ба маънои сарвари аҳли ҳунар, касбу пеша ва ниҳоят ҳама гуна коргарон, 

умуман, гурӯҳи одамон истифода шудан мегирад. Илова бар ин, дар забони 

тоҷикӣ вазифаи таркиби изофиро иҷро кардани як ҷузъи он ҳодисаи 

характернок аст. Ба ин ҳодиса шахсро ифода намудани калимаҳои «сарлавҳа» 

ва «сарҷумла» низ мисол шуда метавонанд. Калимаи «лавҳа» ба замми 

маъноҳои маъмули худ маҷозан ба маънои «тудае аз мардум, ки даври ҳам 

гирд омада бошанд» истифода мешавад ва дар таркиби калимаи «сарлавҳа» 

маҳз бо ҳамин маъниаш дохил шудааст ва ба туфайли ин маънӣ калимаи 

«сарлавҳа» шахсро ифода мекардагӣ шудааст. Калимаи «ҷумла» ҳам ба 

маънии туда ва гурӯҳ истифода мешавад ва дар таркиби «сарҷумла», ки ба 

маънии сардори туда ва гурӯҳ меояд [233, с.240], ба ҳамин маънояш истифода 

гардидааст. 

Сайри таърихии калимаи «сардафтар» каме фарқ мекунад. Дар ин 

калима ҷузъи дуюм тағйир ѐфта, мисли «кор» ва «ҷумла» шахсро ифода 

мекардагӣ нашудааст, балки худи калимаи мураккаби «сардафтар» ба чунин 

тағйироти маъноӣ дучор гардидааст. «Сардафтар» калимаест, ки аз ибораи 
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изофии «сари дафтар» таркиб ѐфтааст ва маънии аввали дафтар, оғози 

дафтар, ибтидои дафтар ва аввалу ибтидои, умуман, чизро ифода менамояд. 

Ин маънии асосии калимаи «сардафтар» торафт васеъ шудан мегирад ва 

маънии саромад, саркарда, сардор, асосгузорро ифода мекардагӣ мешавад. 

Дар осори Абдулҳамид Самад ҳам калимаи сар барои сохтани калимаҳо 

хизмат кардааст. Вожаи сар ба унвони ҷузъи асосии калимаҳои бо факки 

изофат сохташуда бо калимаҳои исмӣ ва ѐ исмшуда меояд: Шин, бача, саршир 

биѐрам ѐ ҷурғот [216, с.87]. аз таҳқиқи кори илмӣ бештар ғами сарпаноҳ 

азобашон медиҳад [216, с.57]. Беҳуда саргардон нашав ошно ӯро ѐбӣ, дар шаҳр 

коҳи сабилмонда ѐфт намешавад [216, с.103]. Мабодо пагоҳ амакам саргардон 

шуда биѐяд [216, с.108]. ... бархӯрду сарҳисобамро гум кардам [216, с.95]. Дар 

сурати бо асосҳои феълӣ омадан аз доираи факки изофат берун шуда, калимаи 

сар ҷузъи тобеъ мешавад: ...сарпӯши дегро бардоштам [216, с.102]. Аз ҳоли 

ҷӯраат бохабарӣ сардор афсӯсхӯрон гуфт, Сабурӣ ва истеҳзоомез хандид [216, 

с.60]. 

Аз таркиби морфологии калимаҳои бо вожаи сар овардашуда маълум 

аст, ки онҳо дар қолиби морфологии исм+исм сохта шудаанд. Илова ба 

калимаҳои мазкур дар осори Абдулҳамид Самад бо ин қолиб калимаҳои 

тахтапушт (2 бор), мӯйлаб (5 маротиба), калакаду (1 маротиба), обрӯй (5 

бор), рӯйхат (2 бор), соҳибмаълумот (1 бор), соҳибтуй(1 бор), бачамард (1 

бор), низ ба назар мерасад, ки ин ҷо барои намуна чанд мисол оварда мешавад: 

Дилам фишурда шуд ва ба тахтапуштам мурғак давид [216, с.119]. 

Калакаду, ром накарда даст намерасонанд [216, с.86]. –Муаллим пас аз 

андаке хомӯшӣ хастаҳолона ба курсӣ нишаст ва айнакро ба чашмонаш ниҳода 

ба рӯйхат нигарист [216, с.14]. Бачамард се рӯз дарсу мактаб нагуфта, бо 

мошинаш ба мо хизмат кард [216, с.111]. ... мисли соҳибтуй ҳамаро бо чеҳраи 

кушод пешвоз мегирад [216, с.18]. Вай духтарак ду рӯз баъд диплом мегирад, 

соҳибмаълумот, одами калон мешавад [216, с.121]. Аз ин гӯсола ҳеҷ кас обрӯ 

намегирад [216, с.15]. Обрӯйи баъзе сарҳои бемағз аз ҳама баланданд [216, 
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с.109]. Вай ришу мӯйлабашро ба тартиб оварда... [216, с.18]. Тағои зӯр бошад, 

гӯед. Луқма партофт як ҷавони Пакана, ки мӯйлаби наълшакл дошт [216, с.108].  

Қолиби исму+сифат. Дар гурӯҳи калимаҳои факки изофат бо қолиби 

исму сифат, ки ҷузъи асосӣ дар мавқеи аввал қарор доранд, дар осори устод 

Абдулҳамиди Самад он қадар зиѐд нест. Муайян гардид, ки нависанда дар 

осораш аз қолиби мазкур калимаҳои ордбирѐн, руҳбаланд, назарбаланд, 

ҳавобаланд, дилсиѐҳ, шикамбузург, қадпаст, муштзӯр, чойҷӯш, мӯйсафед, 

сихкабоб, очағар ва ғайраро истифода кардааст: Айѐми тирамоҳ ѐ аввали 

баҳор модасагаш зояд, барояш албатта ордбирѐн мепазад ва ба ягон зарфи 

шикаста рехта, пеши вафодораш мегузораду коҳишомез таъкид мекунад 

[216, с.33]. Ошнои падарашдия ҳавасманд, руҳбаланд мекунад, ҳангоми 

танаффус гуфт Раҳимбек [216, с.52]. Шикамат, ки аз гол сер шуд 

назарбаландӣ мекунӣ [216, с.83]. –Ҳамааш аз касофати арақ, мошин, 

ҳавобаландӣ …-мудом мегӯяд Раҳматшоҳ [216, с.101]. Баъди ин хел дилсиѐҳӣ 

ниҳоли зиндагии одам ҳеҷ гоҳ дуруст реша намедавонад ва меваи ширин 

намедиҳад [216, с.105] (ба қисмати усули омехтаи калимасозӣ). Шикамбузург 

ба мақсад намерасад [216, с.85]. Оламу одама қадпастҳо вайрон мекунанд, -

ҳазломез луқма партофт мард [216, с.108]. Ҷазои муштзӯрон ҳамин [216, 

с.12]. Рафта аз ошхонаи пеши идораи колхоз манту, самбӯса ѐ сихкабоби 

мурғобӣ… ки бинаду аз ҳасад сӯзад [216, с.48]. Ҳе очағари занмиҷоз! [216, 

с.42]. 

Ҳамин гуна мисолҳо барои муайян намудани ин қолиб, ки бо унсурҳои 

«мӯй» ва «сафед» сохта шудааст, дар эҷодиѐти Абдулҳамид Самад ба таври 

фаровон истифода гардидааст. Барои исботи фикр аз осори нависанда, 

мисолҳои дигарро ҳамчун намуна нишон медиҳем: Ба мӯйсафедҳо салом диҳӣ, 

ягон ҷоят кам мешавад [216, с.87]. Ба мӯйсафед як бор занг бизан, чанд ҷуфт 

либоси нестандарҷаҳон мефиристад [216, с.45]. Ногоҳ духтару писаре аз 

назди мӯйсафед шитобон гузашта гиребони боронияшро бардоштанд [216, 

с.13]. Мӯйсафед аз кораш даст накашида «кам набош писарам» гуфт [216, 

с.105].  
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Мисолҳое, ки дар қолиби «мӯй» ва «сафед» оварда шудаанд, ҳар кадоми 

онҳо дар ҷумлаҳо маънои амалу ҳолатҳоеро ифода кардааст, ки фақат 

иҷрокунандаи амал ба худи шахс мутааллиқ аст. Бо ин унсур исмҳои 

мураккаби зиѐд сохта шудааст.  

Қолиби зарф+исм. Ин қолиб ҳам каммаҳсул аст ва бо он калимаҳои 

паҳлудар ва пешпо сохта шудааст, ки ҳарду ду маротиба истифода шудаанд. 

Калимаи паҳлудар, ки исми макон аст, пасванди дигари калимасози -ӣ 

гирифта, калимаи мураккаби пасванддоро сохтааст, ки он барои ифодаи чӯби 

паҳлуи дар далолат мекунад. Мисолҳо дар ҷумла: Вай дар ҳолате ки аз ханда 

ба чашмонаш об медавид, ба паҳлударӣ такя карда меистод [216, с.58]. Қайс 

пешпо хӯрд, аз пои чапаш маҳрум шуд [216, с.47]. 

Дар гурӯҳи аввали калимаҳои мураккаби тобеъ тавре дида шуд, қолиби 

исму исм, исму сифат ва зарфу исм истифода шудааст, ва қолиби охирӣ 

камаҳсул аст 

Гурӯҳи дуюм. Дар ин гурӯҳ тавре дар боло зикр шуд, ҷузъи асосӣ дар 

мавқеи дуюм қарор дорад, ки бо қолибҳои зерини морфологӣ истифода 

шудаанд: 

1. Исмҳои мураккабе, ки аз ду исм таркиб ѐфтаанд. Тавре, ки гуфта 

гузаштем, тарзи сермаҳсултарин исмҳои мураккаб дар забони тоҷикӣ ин 

исмҳои мураккаби тобеъ мебошад. Перомуни ин масъала мо дар эҷодиѐти 

Абдулҳамид Самад барои муайян намудани исмҳои мураккаби тобеъ 

мепардозем. Дар мисолҳои зер, ки дар осор оварда шудааст, мо мебинем, то кадом 

андоза нависанда исмҳои мураккаби тобеъро, ки дар қолиби исму исм омадааст, 

истифода бурдааст: Суҳроб се қадам ба қафо рафт... монанди одами маст 

калавида-калавида сарозер ба лойхона афтод [216, с.150]. Ҳатто боре ба 

китобхонаи Фирдавсӣ низ як сояпарвардаш магнитафон овард [216, с.98]. 

Тирамоҳ, айѐми аз таътил баргаштани донишҷӯѐн, саҳни хобгоҳ мисли туйхона 

пуродам ва серғавғо мешавад [216, с.121].  

Дар ҷумлаҳои боло калимаҳои ишорашуда, бо қолиби исму исм тааллуқ 

доранд. Мақсад аз ин нуктаҳоро қайд намудан дар он аст, ки ҳамаи унсурҳои 
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номбаршуда ифодакунандаи макон ҳастанд. Дар ин қолиб исмҳои мураккаби 

тобеъ дар осори нависанда мақоми намоѐнро ишғол мекунад. Аммо нуктаи муҳим 

ин аст, ки бо калимаҳои алоҳида барои ба вуҷуд омадани ин қолиб фаъол 

мешаванд. Аз ҷумла, бо вожаи хона чандин воҳиди луғавӣ ба вуҷуд омадааст, ки 

онҳоро овардан аз манфиат холӣ нест: лойхона, чойхона, китобхона, ошхона, 

ятимхона, қаҳвахона, аловхона, мурдахона, табобатхона, корхона, ҳушѐрхона, 

дарсхона. Мисолҳо дар ҷумлаҳо: Баъди хӯроки пешин дуртар аз лойхона, дар соли 

бинои шашум сарҷамъ нишаста дам мегирифтем [216, с.155]. Дар чойхона 

интизорат мешавам... [216, с.112]. ... китобхона меравам, гӯѐн баҳона 

овардааст [216, с.119]. Насим ҳар рӯз аз ошхонаи хобгоҳ барои ин саг порае 

ҳасиб, устухон ѐ ягон хӯрдании дигар мебурд [216, с.101]. Дар қаҳвахонаи «Ласа» 

ҷигарӣ нӯшиданд [216, с.110]. ... дастпарвари ятимхона будааст, [216, с.151].  

Дар ин қолиб, ҳамчунин, калимаҳои ҷигаркабоб, қоғазпора, ҷавонмард, 

буздил, лойкор, гунҷишкбача, мардбача, шербача, муллобача, модасаг, шоҳбону, 

шарикдарс, фаррошзан, саволнома, лолабарг андовачӯб, дастрӯймол, сарпаноҳ, 

тойхар, хурусчуҷа, бӯсаборон, маҷнунбед, сангдил, гунҷишкбача, 

қаҳрамонпадар, роҳбалад ва ғайра ба назар мерасанд, ки аз сермаҳсулии қолиби 

исму исм дарак медиҳад. Чанд мисол дар ҷумлаҳо: Барои сарулибоси куҳнааш як 

ҷавонмардро ба суд дод, бадном кард [216, с.137]. Аз довталабони бобарору 

бебарор рӯйи курсиву роҳравҳо ва зери дарахтон танҳо қоғазпора дафтару 

китобҳои дарида инчунин пастмондаи сигарет нишон монд [216, с.15]. Вазифаи 

шумо, шербачаҳо гуфта амаки Латиф, ҳа-ин иморатҳоро бо навбат андова, 

регмол сафед... ба дару тирезаҳо ранг молидан [216, с.29]. Забони онҳо ба ҳар 

тараф тоб мехӯрд, ба тарзи худ одамгариву ҷавонмардиро ситоиш, буздиливу 

одамфурӯширо мазамат мекарданд [216, с.100].  

Калимаҳои мураккаб аз рӯйи қонуну қоидаҳои меъѐри калимасозӣ 

ташаккул меѐбанд ва аз ду усули мураккабшавии вожаҳо дар таркиби луғавии 

забон тарзи мураккаби тобеъ басо муравваҷ аст. Калимаҳои сода дар натиҷаи 

мазмунан ва услубан ба ҳам омадан вожаҳои шаклан мураккабро ташкил 

медиҳанд: созишнома, сарҳадшинос, ҳунарпеша, дардошно, иқтисоддон, 



144 

накӯхислат, дилнавоз, пайрав, бодпо, навҷавон, пурасрор, бедорхоб, худбовар, 

хушоҳанг, чобукдаст, шуъбадабоз ва амсоли инҳо. 

Аз мушоҳидаҳо чунин бармеояд, ки на ҳама вожаҳои таркиби луғавии 

забон хосияти ба ҳам омада, калимаи мураккаб сохтан доранд. Чунки дар 

ташаккули калимаҳои мураккаби тобеъ меъѐрҳои маъмули забон мавҷуданд, 

ки онҳо мазмуну маъно, хушоҳангиву ҳамнишинии калимаҳо ва услубиѐти 

онҳо ба шумор мераванд. Дар ҳолати риоя нагардидани ин меъѐрҳо калимаи 

мураккаби ташаккулѐфта доираи истеъмоли худро маҳдуд намуда, дар қатори 

вожаҳои камистеъмол маҳфуз мемонанд. 

Доир ба калимаҳои мураккаб, умуман, калимасозӣ як ҷиҳатро дақиқ бояд 

кард, ки дар сохтани вожаҳои нав кӣ ѐ кадом гурӯҳи ҷамъият ҳиссагузор 

мебошад. Қаблан бояд тазаккур дод, ки калимаҳои навъи сохтаву мураккабро 

аҳли қалам эҷод мекунад ва ба ин зумра, асосан, шоирон, нависандагон, 

рӯзноманигорон, олимон, ҳунармандон ва дигарон ворид мегарданд ва барои 

рушди забони адабӣ саҳми худро мегузоранд. 

Осори Абдулҳамиди Самад саршори калимаҳои мураккаби исмие 

мебошанд, ки барои рушди таркиби луғавии забони ҳиссагузор мебошанд.  

2. Исмҳои мураккабе, ки аз исму асосҳои феълӣ сохта шудаанд. Тарзи 

дигари калимасозии исмҳои мураккаби тобеъ дар забони адабии ҳозираи 

тоҷикӣ, ки дар қолибҳои асосҳои феълӣ сохта шудаанд, дар эҷодиѐти 

нависанда фаровон истифода шудаанд ва ин ҳам бошад, дар қолиби исму асоси 

замони ҳозираи феъл теъдоди зиѐдро дар бар мегирад. Дар осори Абдулҳамид 

Самад дар ҳаҷми 180 калима пайдо намудем, ки калимаҳои мураккаби ин 

мисолҳо дар қолиби исму асоси замони ҳозираи феъл сохта шудаанд. Ҳар 

кадоми мисолҳо бошад, мазмуну муҳтавои худро доро мебошад. Яъне, ба 

таври гуногун маъниҳоро ифода намудаанд. 

а) Қолиби исму асоси замони ҳозираи феъл. Бо ин қолиб хелҳои гуногуни 

исм сохта мешаванд, дар миѐни онҳо калимасозии исмҳои шахс серистеъмолтар 

аст. Шахсро аз рӯйи тахассус, касбу кор ва машғулият мефаҳмонад. Ҷузъи 

номии калимаи мураккаб шахсро ба кадом ихтисос ва касбу кор машғул будан 
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далолат мекунад: қадрдон, кабкбоз, ҷомадон, оташдон, домангир, дипломфурӯш, 

сагпараст, пуштибон, нафасгир, халалдор, хонадор, дипломдор, гарданбанд, 

сардор, қарздор, сардор, гарданбанд, дастгир, ошбӯр, донишҷӯ, вафодор, сухангӯй, 

довталаб, миѐнарав, дастпарвар, мададрасон, рӯбоҳбоз, порахӯр, ҳангоматалб, 

доништалаб, дилбардор, доғдор, шакарханд, нешханд, ришханд, решханд, заҳрханд, 

қарздор, сарпӯш, сагпараст, ғазалфурӯш, кафмол, донишҷӯ, сигареткаш, обгардон, 

чашмдор, побанд, донишҷӯй, раҳгузар, ҷамъомад шутурдузд, сӯзандузд ,куҳнадузд, 

сарпӯш, роҳрав, регмол ва ғайра, ки дар осори адиб серистеъмоланд. Мисолҳо дар 

ҷумла: Вақти хонадор шудани мо Абдукарим чорғовак мерафт, -модарам хандид 

[216, с.80]. Қадрдонҳо, ошноҳо, -ғолибона қаҳ-қаҳ зада мегуфт Абдухолиқ [216, 

с.55]. Хурусчӯҷае дина аз тухм баромадаву алаккай кабкбоз шудӣ? [216, с.45]. 

Сипас акаи Абдухолиқ ночор худаш ҷомадону халтаҳои моро оварда ба бордони 

мошини Абдухолиқ монд [216, с.35]. – Шакарханде ба лаб гуфт амакам ва 

маънидорона афзуд: Раҳораҳ ҳам китобхонӣ мекард [216, с.83]. Он гоҳ падару 

модараш аз мактабу муалимон домангир мешаванд [216, с.16]. – Охир, обрӯйи 

дипломфурӯшу дипломдорро мерезонад [216, с.36]. Гуфтам-ку, ин сағира 

пуштибони зӯр дорад [216, с.16]. Нафасгир шудам [216, с.14]. Э амак, хаѐлан 

ҳоло нидо кардам, ту ҳам чандон зираку одамшинос набудаӣ [216, с.102]. Бо 

шакарханд пурсид ӯ: Роҳбарамон - муаллими тоссар Сабурӣ бо шаст ба синф 

даромада, ҷувздон рӯйи миз ҳаво дод ва аз рӯйи одат се-чор бор сурфида, бо 

панҷаҳояш гиреҳи гарданбанд, гиребони куртаву пиджакашро палмосида, байни 

курсиҳо чанде қадам зад [216, с.90]. Қарздорҳо гунаҳгорона аз муаллим гурезонда, 

сангпушвор сар ба даруни гиребон хостанд [216, с.16]. Аз ҳоли ҷӯраат бохабарӣ 

сардор афсӯсхӯрон гуфт, Сабурӣ ва истеҳзоомез хандид [216, с.60]. Вай магар 

нафастанг шуд, ки ҳалқаи гарданбандро боз суст кард... ба чашм гузашту ба қоғаз 

нигарист [216, с.76Аммо боварӣ модарам намеояду рӯзи дигар аз пасаш мепояд ва 

ӯро дар майдони футбол дастгир мекунад [216, с.78]. Танҳо аз гушаи торикӣ 

қавли садои нӯшхори ҳайвонҳо ба гуш мерасид [216, с.43]. Вуҷудамро раъша фаро 

гирифт ва панҷаҳояш ноаѐн суст шуданду ошбур аз дастам рӯйи фарш афтода 

ҷарангос зад [216, с.109]. Хобгоҳ ҳам барои донишҷӯ як мактаби худ аст, 
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мегуфтам-ку ногоҳ суханашро буридам ман [216, с.99]. О ман туро аз ягон 

фарзандам кам намедонам ку, гуфт ӯ ва бо гӯшаи рӯймол оби чашмонашро 

поккунон илова кард [216, с.23]. Вафодор гӯѐ кайҳо Насимро пазмон буд, ки аз 

куҷое тозон омада, пеши пойи ӯ худро партофт ва нолиши нишотомезе 

бароварда, ду-се карат ғел зад кафшҳояшро бӯсиду лесид [216, с.112]. Қомати 

баланди алиф барин рост рӯйи андаке дароз рафтори солорона сухангӯй ва тарзи 

либоспушияш бо вуҷуди он ки ӯро ба одамони ду-се курта аз мо зиѐд пушида, 

шабоҳат медоданд ба вай ҳусну салобати хосе ҳам мебахшиданд [216, с.105]. 

Дар ин гурӯҳи исмҳо муносибати ҷузъи асосӣ ба ҷузъи тобеъ ҳамчун 

муносибати амал ба объект воқеъ мешавад. 

б) Исму асоси замони гузаштаи феъл. Бо ин қолиб исмҳои шахс ва ашѐҳои 

моддӣ кам сохта мешаванд. Аз исму асоси замони гузаштаи феъл исмҳои 

маънӣ бештар сурат ѐфтаанд: Имрӯз дар ҳузури раиси факулта ҷамъомади 

нахустин барпо шуд [216, с.43]. Дилам аз пешомади баде гувоҳӣ дод ва 

ҷонсарак сӯяш давидам [216, с.122]. Ногоҳ духтаре як ҷуфт ҷӯроби помирӣ 

дар даст аз дари хобгоҳ баромад ва шодона сӯйи навомадагон шитофт [216, 

с.112]. Падарсӯхтае, дасташ чунон сахт будаст [216, с.9]. 

Дар қолиби исму асоси замони гузаштаи феъл теъдоди ками мисол дар 

эҷодиѐт ҷой дорад, вале нависанда дар ин қолиб ҳам, ки ифодакунандаи 

исмҳои маънӣ зиѐдтар мебошад, тавонистааст калимасозӣ кунад ва аз уҳдааш 

низ баромадааст. 

3. Исмҳои мураккабе, ки аз исму сифати феълӣ таркиб ѐфтаанд: Ин 

қолиб дар эҷодиѐти нависанда бемаҳсул аст. Нависанда аз истифода дар ин қолиб 

исми мураккаб қувваозмоӣ намудааст: коргарзода, оббурда, падарсӯхта, 

хатмкарда, фалокатзода, калоншаванда, моргазида, ҷигаррехта, заҳрханда ва 

ғ. Масалан: Ин ҷигаррехтаҳо ҳоло қимати саломатиро намедонанд [216, 

с.98]. –Ягон кас, ки аз пасам намедавиду бале намегӯяд, мисли моргазида, аз 

ресмони ало метарсам [216, с.99]. Ё ту ҳам аз паси ягон писари 

калоншаванда балегӯйӣ омадаӣ? [216, с.82]. –Ту ба ин фалокатзодаҳо чӣ 

маслиҳат медиҳӣ [216, с.51]. Касеро ӯ эътироф бикунад ѐ ба касе баҳои аъло 
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гузорад, донишгоҳро хатмкарда ба шумор мерафтааст [216, с.48]. 

Падарсӯхтаҳо мисолу масъалаҳои математикиро ончунон ҳал мекарданд, ки 

муаллимамон ҳайрон мемонд [216, с.100]. Вай ҷигот андохта, ба дигар тараф 

рӯй тофт ва онро бо заҳрханда илова кард [216, с.82]. 

4. Исмҳои мураккабе, ки аз сифату исм таркиб ѐфтаанд: Дар ин тарзи 

калимасозии исмҳои мураккаби тобеъ, ки ҷузъи асосӣ исм ва ҷузъи тобеъ 

сифат мебошад, басо серистеъмол ба чашм мерасад: гармсел, гармхона, 

тундбод, тангкӯча, пасткӯча, тафтбод, сурхоб, бадном, кӯрмушт, каҷпаҳлу, 

тундбод, тезқалам, камбағал, куҳнакала, навшогирд, хушҳол, баднафс, 

сағирахона, бадфеъл, фориғбол ва амсоли инҳо. 

Ҳодисаи пеш аз исм омадани сифатҳоро, дар калимаҳои мураккаб 

Н.Ҳотамӣ хеле хуб шарҳ додааст: «Мувофиқи қонуни грамматикаи забони 

дарӣ ва забони ҳозираи форсӣ, сифат бояд пас аз муайяншаванда истифода 

шавад. Ин қоида дар сохтани калимаҳои мураккаб низ бояд риоя карда мешуд. 

Вале тарзи ҷойгиршавии ҷузъҳои калимаи мураккабро аз «нуқтаи назари 

забони форсии қадим ва миѐна, ки дар онҳо сифат пеш аз муайяншаванда ҳам 

омада метавонист, шарҳ додан мумкин аст» [171, с.16]. 

Ин ҳолат пеш аз муайяншаванда омадани на танҳо муайянкунандаҳои 

сифатӣ, балки ҳама гуна муайянкунандаро низ далолат мекунад, ки боиси ба 

амал омадани исмҳои мураккаб шудаанд.  

Ин гуна ибораҳои исмӣ дар аввал боиси ба амал омадани исмҳои 

мураккаби тобеъ шуда бошанд ҳам, вале бо мурури замон ва забонзад 

шуданашон он исмҳои мураккаб чун қолиби тайѐри калимасозӣ қабул ва ҳазм 

шудаанд ва дар забони адабии ҳозираи тоҷик ҳам дар асоси онҳо исмҳои нав 

сохта мешаванд: сардбарф, гармборон.  

Исмҳои мураккабе, ки бо ин қолиб сохта шудаанд, шахс, ашѐҳои моддӣ ва 

ҳодисаҳои олами табиӣ ва мафҳумҳои гуногунро бо аломату нишонаҳояшон 

ифода менамоянд: ҷавонзан, пирдухтар, девонабачагон, нимчамулло, 

яккаписар, росткунҷа, ҳушѐрхона, гармсел, шумхабар ва ғ.  
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Дар ин қолиби калимасозӣ яке аз сифатҳои серистеъмол калимаи якка 

мебошад: яккаписар, яккаманор, яккачӯб, яккакорд, яккабоғ, яккаҷилав, яккамех, 

яккахона, яккахоҷагӣ ва ғайра. Исмҳои мураккабе, ки ҷузъи якумашон калимаи 

хар аст, бо ҳамин қолиб сохта шудаанд, чунки маънии этимологии он калон, 

бузург мебошад: харгӯш, харчанг, харсанг, харбуза. 

Дар байни ҷузъҳои исмҳои мураккабе, ки аз сифату исм сохта шудаанду 

шахсро ифода мекунанд, гоҳо садоноки -а ҳамчун эпентеза меояд: пирамард, 

пиразан. Ин калимаҳо дар адабиѐти классикӣ дар шакли пирмард ва пирзан низ 

омадаанд. Ба ақидаи мо, ин шаклҳо барои талаффузи равон истифода шудаанд: 

… бо эҳтиром ба пирамард вомехӯранд [216, с.18]. … овози пиразан аранге ба 

гӯшам расид [216, с.157]. 

Дар осори нависанда, дар қолиби сифату исм ба қадри имкон исмҳои 

мураккаб мавриди корбурд қарор гирифтааст ва онҳо гунаҳои иборавӣ низ 

доранд, ки ин ибораҳоро муродифоти наҳвии калимаҳои мураккаб гуфтан 

мумкин аст, зеро ин калимаҳо аз онҳо сохта шудаанд: –Ӯ риши пахмоқи 

зардтобашро бо панҷаҳояш шона карда, бо як фориғболии ба худ хос 

суханашро идома дод [216, с.103]. Модарам барои бадфеъливу 

гарданшахиҳояш маро бедареғ маломат кард [216, с.70]. Дар сағирахона, бобо 

пас аз чанде хомуши ҷавоб дод Насим ва афзуд [216, с.79]. Барои он ки соле 

кор накарда ѐ аз рӯйи баднафсиву тороҷгарӣ ѐ аз рӯйи нодонӣ ба сад бало 

афтода, оби чашм мерезад [216, с.117]. Дар қиѐфаи амакам хушҳолӣ ҳувайдо 

шуд [216, с.129]. Раҳимбеку Сӯҳроб навшогирд будааанд [216, с.127]. О 

ҷонатро аз ҳамон куҳнакалаҳо раҳонд [216, с.116]. Бойҳои пешина нисбат ба 

дузду ғоратгарҳои ҳозира камбағал буданд… [216, с.133]. Ҳм, тезқаламҳо 

кам нестанд [216, с.44]. Оҳо тамоми нозу неъмати дунѐ муҳайѐ-ку нидо кард 

Ҳикмат ва аз боло гузашта каҷпаҳлу ва пичинг зад [216, с.155]. Тундбод 

қатраҳои боронро ба дару деворҳо мезад [216, с.98]. Барои ин таҳқираш 

ҷавобе гардон, ки мисли кӯрмушт ҳангашро канаду ҳисоб баробар шавад [216, 

с.50]. Бе моҳона–ку рӯзи Насим мегузарад, лекин ин кирдори мурро як умр 

бадном мекунад [216, с.12]. 
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5. Исмҳои мураккабе, ки аз шумора ва исм таркиб ѐфтаанд: Ин тарзи 

калимасозӣ каммаҳсул аст: нимкоса, чилдаст, дутаҳ, якшанбе, яктаҳ ва ғайра. 

Қолиби аз шумора ва исм таркиб ѐфтани исмҳои мураккаб низ назарияи 

«факки изофии билқалб»-ро рад карда, аз ибораҳои ғайриизофӣ ба амал 

омадани ин гурӯҳи калимаҳоро собит менамояд, чунки шумораи миқдорӣ ба 

исм бо изофат тобеъ намешавад ва табиист, ки дар калимасозии факки изофат 

қолиби исму шумораи миқдорӣ дида намешавад. 

Дар осор мо якчанд мисол дар қолиби исму шумора ѐ ин ки, шумора ва 

исм пайдо намудем: Вай ришу мӯйлабашро ба тартиб оварда, яктаҳи 

сафед… мисли соҳибтуй ҳамаро бо чеҳраи кушод пешвоз мегирад [216, с.108]. 

Рӯзи якшанбе баногоҳ акаи Абдухолиқ маро хабаргирӣ омад [216, с.38]. Вай 

онҳоро дутаҳ карда боз ба кисааш ниҳоду ҳамроҳи ҷавони навхат рафта, аз 

бачаҳо дуртар истода ва акнун варақаро гирифта, дуру дароз ба он нигарист 

[216, с.41]. Таноби ин чилдастҳоро сари вақт накашанд, пагоҳ либосҳои 

дигаронро медузданд [216, с.28]. Дар таги коса нимкосае ҳаст [216, с.80]. 

6. Исмҳои мураккабе, ки аз сифату асоси замони ҳозираи феъл таркиб 

ѐфтаанд: Дар ин қолиб исмҳои мураккаб дар эҷодиѐт бемаҳсул буда, дар ин ҷо 

сифатҳо субстантиватсия шудаанд: шӯрангез, кӯтоҳандеш, хушгӯӣ, дурӯғгӯй, 

мушкилкушо, ҳаромхӯр, пинҳондорӣ ва ғ. 

Дар осори нависанда дар ин қолиб ба қадри кофӣ мисолҳо истифода 

гардидааст: Набошад чаро замин одамҳои шайтон, ҳаромхӯр, ношударо фурӯ 

намебарад [216, с.97]. Дар ин ҷумлае, ки мо овардем, барои мисол як калимаи 

мураккаб дар қолиби сифату асоси замони ҳозираи феъл мавриди истифода 

қарор гирифтааст. Калимаи «ҳаромхӯр» бошад, ҷузъи якумаш «ҳаром» 

ифодакунандаи сифат буда, ҷузъи дуюми он асоси замони ҳозираи феъл аз 

феъли «хӯрдан» таркиб ѐфтааст, ки дар якҷоягӣ исми мураккабро ифода 

намудааст. Ё дар ҷойи дигар: Муттако, мушкилкушои аз ҳама беминнат 

китоб аст, домуло, -овози амакам ва садои ба тахт бархӯрдани мӯҳраҳо 

пайваст ба гӯшам омад [216, с.14]. Рӯйи дурӯғгӯй сиѐҳ, тамоми китобҳоро 

хонда об кардам [216, с.18]. Хушгӯй куҷо? [216, с.28]. Бепарво, кӯтоҳандеш 
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будаӣ, -маломатомез гуфтам ба худ [216, с.29]. Устод Ҳакимӣ рӯзҳои 

нахустини таҳсил маро гӯштоб карда буд, ки аз ҳамин хислати паст ифлос 

барҳазар бошем, зеро аз суханчиниву шӯрангезӣ кас некном нашудааст. Чӣ 

ҷойи пинҳондорӣ? [216, с.15]. Ин ҷумлаҳо дар қолиби исмҳои мураккаб, аз 

сифату асоси замони ҳозираи феъл буд, ки мо якчанд мисол аз эҷодиѐти 

нависандаи забардаст ҷамъоварӣ намудем. Дар осор боз қолиби дигари исмҳои 

мураккаб дар шакли исмҳои сеҷузъа ба чашм мерасад. 

 

3.4. Исмҳои мураккаби сеҷузъа 

Дар эҷодиѐти Абдулҳамид Самад исмҳое, ки аз се ҷузъи маънодор (асос) 

иборат бошанд, ба таври фаровон истифода гардидааст. Тарзи ташаккули ин 

гурӯҳи исмҳо бо калимаҳои мураккабе, ки дар фаслҳои гузашта дидем, гоҳо 

мувофиқат мекунад ва гоҳо не: 

1. Исмҳои мураккаби сеҷузъа, ки дар қолиби исмҳои дуҷузъа 

омадаанд. 

Дар исмҳои мазкур як ҷузъи онҳо (хосатан дуюм) сода ва ҷузъи дуюмӣ 

мараккаб меояд: хушомадгӯй, ошпаззан ва ғайра. Ин қолиб дар осор ҳарчанд 

кам истифода шудааст, ба шакли зер омадаанд: Вай аллакай назди касса рост 

меистод ва бо ошпаззани фарбеҳ шӯхӣ дошт [216, с.105]. Дар ҷумла калимаи 

мараккаби сеҷузъа дар қолиби исм+асоси замони ҳозираи феъл+исм омадааст, 

ки мансубият ба шахсро далолат мекунад. Ё ҷойи дигар: Ин муғамбири 

сагпараст маро косалесу хушомадгӯй номид-хулоса баровардам ба худ [216, 

с.107]. Ин калимаи мураккаб сохти калимаи мураккаби сертаркибро доро 

мебошад, ки мансубияти амалеро ифода кардааст. Танҳо ба шахс вобаста 

мебошад. Дар қолиби исм+асоси замони ҳозираи феъл+асоси замони ҳозираи 

феъл таркиб ѐфтааст. 

2. Ҷузъи тобеи исми мураккаб шуда омадани ибора низ мумкин аст: 

Ин тарзи калимасозӣ дар сифат нисбатан серистеъмол аст, дар исм бошад, хеле 

кам ба чашм мерасад: дастрӯймол, шоҳмотбоз. Ин қолиби исми мураккаби 

сеҷузъа дар осори Абдулҳамид Самад хеле кам мебошад: Раҳматшоҳ 
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қоматашро бардошта, нафаси чуқур кашид ва чашмони ҳавзи обашро аз мо 

ниҳонӣ бо дастрӯймол пок кард [216, с.80]. Қайс гарангогаранг бо 

дастрӯймол лабонашро пок кард [216, с.111]. Ӯ нимбараҳна буд ва чор гӯшаи 

дастрӯймолашро гиреҳ карда, ба сар монда... ва рӯю гардани арақшорашро аз 

чарахсаи лой пурхол шуда буд [216, с.47]. 

Як калимаи мураккаби сеҷузъае, ки дар се мисол омадааст, қолиби 

калимаҳои мисолҳои якум ва дуюм исму исм ва асоси замони ҳозираи феъл 

буда, мисоли сеюмро калимаи мураккабаш дар қолиби исму исм ва асоси 

замони ҳозираи феъл ифода намудааст. Мисоли дигар дар асоси калимаи 

сеҷузъаи дигар сохта шудааст: Ман тамошои шоҳмотбозиро нағз мебинам 

[216, с.128]. Дар мисоли мазкур, ки калимаи сеҷузъаи исмӣ мавриди истифода 

қарор гирифтааст, дар қолиби исму исм ва асоси замони ҳозираи феъл бо 

пасванди калимасозӣ -ӣ яъне, бо усули омехтаи калимасозӣ таркиб ѐфтааст. 

Ҷойи дигар: Ва ба ин овозҳои ширадору хобовари мардонаю занонаи дастаи 

мандоғгӯйҳо, баъдтар танҳо аллаи модаре ҷӯр гашт [216, с.7]. 

 

3.5. Исмҳои мураккаби пасванддор 

Калимаҳои мураккаби пасванддор аз ду ва ѐ зиѐда асосҳои маънодор ва 

пасванди калимасоз ба вуҷуд меоянд. Калимаҳои мустақилмаъно зимни ба ҳам 

васл шудан маънои муайянеро касб карда як зинаи калимасозиро мугузаранд ва дар 

зинаи дигари калимасозӣ пасванд қабул карда, маҳз ба туфайли пасванд маънои 

нави луғавӣ ба вуҷуд меояд. Маълум мегардад, ки калимаҳои мураккаби 

пасванддор ду зинаи калимасозӣ доранд. Ин гуна калимаҳо дар осори А. Самад кам 

нестанд. Мисол: ҳозирҷавобӣ, тангдастӣ, кунҷковӣ, духтарбозӣ, футболбозӣ 

шӯрангезӣ, алафдаравӣ, сурудхонӣ, зӯрозмоӣ, китобхонӣ, футболбозӣ, 

одамфурӯшӣ, танфурӯшӣ, шаҳргардӣ, харковӣ, ҳалукпечонӣ, пулдӯстӣ, 

ҳақталошӣ, фармонфармоӣ, китобхонӣ, хабаргирӣ, арақхӯрӣ, кӯчагардӣ, 

имтиҳонсупорӣ, балегӯйӣ, дилѐбӣ, хабаркашӣ, одамфурӯшӣ, ғамхорӣ, одамфурӯшӣ, 

руҳшиносӣ, хӯрокхӯрӣ, нағмасароӣ, қасосгирӣ, майнӯшӣ, харковӣ, гуларусак, 

гаҳвораҷунбонак, дандоншӯяк ва ғайра. 
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Мисолҳои овардашуда гувоҳи онанд, ки калимаҳои мазкур дар қолиби исму 

исму пасванд ва исму феълу пасванд ба вуҷуд омада, қолиби дуюм сермаҳсул аст. 

Дар ин гуна калимаҳо асосан пасвандҳои -ӣ ва -ак истифода шудаанд, ки аввалӣ 

сермаҳсул ва баъдӣ каммаҳсқул аст. Мисолҳо дар ҷумла: Бачаҳое, ки ҳақталошӣ 

намекунанд ба ман маъқул нестанд [216, с.159]. Камгапии амакам, корчалониву 

пулдӯстӣ ва бодигаариҳои акаи Абдухолиқ мероси кӣ аст? [216, с.79]. 

Гуларусакҳо ҳай мот шуданд [216, с.105]. Аммо олуфтагиву фармонфармоии 

Абдухолиқ ба модарам хуш меомад [216, с.85]. Раҳораҳ ҳам китобхонӣ мекард 

[216, с.83]. Ягон маротиба писарашро хабаргирӣ омада бошад [216, с.28]. Шумо 

барои хондан омадед, ѐ кӯчагардӣ? [216, с.12]. ... ҳини имтиҳонсупорӣ наздаш 

меомад, ... [216, с.41]. Пакана, ки мисли гаҳвораҷунбонак пайваста меҷунбид ... 

[216, с.19]. Боз одамҳо гумон мекунанд, ки балегӯйӣ омадаӣ ... [216, с.80]. Алҳол 

ман меандешидам, ки дилѐбиҳои гузарост ... [216, с.85]. Ҳисоби хабаркашиву 

одамфурӯширо медонад [216, с.90]. Паррончак ҳам назорату ғамхорӣ мехоҳад 

[216, с.82]. –Хайр, ба фикри ту шӯрангезиву одамфурӯшӣ нағз аст? [216, с.53]. 

Боз ҳангоми ҳикояташ аз рӯйи қонунҳои руҳшиносӣ талаб мекунад. [216, с.72]. ... 

дарҳол аз хӯрокхӯрӣ даст кашидам [216, с.96]. ... болу парзанон нағмасароӣ 

доштанд, ... [216, с.95]. ... ба қасосгирӣ намеарзанд [216, с.69]. Занбозиву 

майнӯшӣ одама расво мекунад [216, с.135]. ... харковӣ меравӣ [216, с.41]. 

 

3.6. Исмҳои мураккаби омехта 

Мувофиқи назарияи калимасозӣ, калимаҳои мураккаби омехта воҳидҳои 

луғавиеро дар назар дорад, ки дар сохтани онҳо на танҳо калимаҳои 

мустақилмаъно, балки пасвандҳои калимасоз низ иштирок мекунанд. Аммо на 

ҳамаи калимаҳое, ки ин хусусиятро доранд, калимаҳои мураккаби омехтаанд. 

Калимаҳои мураккаби омехта маҳз дар як вақт ба ҳам омадани калимаҳои 

мустақилмаъно ва пасванди калимасозро дар назар дорад ва агар пасванд аз он 

гирифта шавад, калимаҳои мустақилмаъно маънои луғавиашонро гум мекунанд. 

Ин чунин маъно дорад, ки ин гуна калимаҳо як зинаи калимасозӣ доранд. Дар 

осори А. Самад мисолҳои зерин ба назар расиданд: қадаммонӣ, ошнобозӣ, 
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барфбозӣ, яхмолакбозӣ, борбардорӣ, роҳгардӣ, шаҳргардӣ, милисабозӣ, кӯчагардӣ, 

ашкрезӣ, ишқварзӣ, гаппаронӣ, коҳдаравӣ, либосдаронӣ, чойҷӯшонӣ, варақгардонӣ, 

сархорӣ, хӯрокхӯри, вазифаталошӣ, ҷойталошӣ, пешрӯба ва ғ. Чунончи: Вақти 

сархорӣ набуд. Дар БАМ ба ҷойи кор раҳзаниву одамкушӣ, дар Тошканд ғоратгарӣ, 

ин ҷо хасдуздӣ [216, с.135]. Об аз ҷӯйборҳо сар зада ба барии роҳу гулгаштҳо 

хасухошок, пешрӯба, қоғазу қуттиҳоро бароварда, ҳусини шаҳрро доғдор 

кардааст [216, с.85]. ... ба ҳар қадаммонӣ болҳои акнун ба ду тараф 

фориғболона кушодааш алвонҷ хӯрда... [216, с.83]. Пахани ман ошнобозия нағз 

намебинад [216, с.81]. Дар саҳни хобгоҳ духтарон гӯѐ ба пешвози мо баромада 

буданд чанд ҷавон духтар аз онҳо барфбозӣ доштанд [216, с.92]. Аз дидораш сер 

нашудем, хумори яхмолакбозии бачаҳо ҳам нашикаст [216, с.42]. – Медонед, 

арақхӯриву баробардорӣ як аст [216, с.81]. Маданияти одамро аз тарзи роҳгардӣ, 

салом кардан ва хӯрокхӯрияш ҳам донситан мумкин, -боре гуфт ӯ [216, с.27]. То 

кай шаҳргардӣ мекунад [216, с.31]. Кори милисабозӣ намекунад, -бо табассум 

гуфт ӯ ва паҳлударӣ такя намуда афзуд [216, с.127]. Ва барои чойҷӯшонӣ оташ 

дардодам. Аз хонаву варақгардонӣ туппа барин шудааст. –Ва ҷойи магазину 

кӯчагардӣ ба ҷойи либосҳои ашкпӯшида сиѐҳа кардан, ба ҷойи гирди мошинҳо тор 

танидан, китоб хондан лозим [216, с.65]. Ба донишгоҳ одамро аз рӯйи зориву 

тавалло, ашкрезӣ қабул намекунад [216, с.85]. ]. –Ишқварзӣ хуб аст [216, с.52]. 

Боз хандаву гаппаронӣ авҷ гирифт [216, с.75]. Баъди сели кудурат ба туғѐн 

меомад ва ниҳоят бо баҳонаи дигар бо муштзаниву либосдаронӣ анҷом меѐфт 

[216, с.87]. 

Метавон гуфт, ки калимасозии исмҳои мураккаб низ дар эҷодиѐти адиб 

мавқеи муҳим дорад. Нависанда дар асоси қолиби калимасозии мураккаби 

тобеъ назар ба калимасозии исмҳои мураккаби пайваст бештар калима 

сохтааст. Ин аст, ки адиб дар радифи калимаҳои маъмули забон дар асоси ин 

навъи калимасозии исмҳои мураккаб дар қолибҳои гуногун калимаҳое 

сохтааст, ки аз маҳорати суханпардозӣ ва эҷодии нависанда дарак медиҳад, ки 

далели он ин аст, ки: 

1. Исмҳои мураккаби навъи пайваст, асосан, бо ду роҳ ба вуҷуд омадаанд: 
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а) тавассути миѐнвандҳои -у- ва -о-. Ба воситаи ин миѐнвандҳо бештар аз 

исм ва асосҳои феълӣ сохтани исмҳои мураккаби типи пайваст ба мушоҳида 

мерасад: рафтуомад, даводав ва ғ.; 

б) тавассути такрори бевосита ѐ зуҳуроти редупликатсия ва хусусияти 

тақлии овозӣ пайдо кардан. Дар ин қолиб зиѐдтар истеъмол шудани шакли 

айнан такрор шудани калимаро мебинем: ғур-ғур, пичир-пичир, тақ-тақ, 

шилдир-шилдир, қоҳ-қоҳ, хишир-хишир ва ғ. 

2. Қолибҳои исмҳои мураккаби тобеъ ба ду гурӯҳ ҷудо мешаванд. Дар 

гурӯҳи аввали калимаҳои мураккаб ҷузъи якуми онҳо асосӣ аст. Дар ин гурӯҳ 

факки изофат – афтидани бандаки изофӣ аз ибораҳои исмии изофӣ ва ба вуҷуд 

омадани калимаҳои мураккаби тобеъ муҳим ба назар расид: саршир – сари 

шир (рӯйи шир, қаймоқ), соҳибтуй – соҳиби туй, ордбирѐн – орди бирѐн; 

3. Дар гурӯҳи дуюми калимаҳои мураккаб ҷузъи дуюм асосӣ аст. Дар 

забони осори Абдулҳамид Самад исмҳои мураккаби ин гурӯҳ бо роҳи ба 

калима ҳамроҳ шудани калимаи дигар, ки онҳо байни ҳамдигар робитаи 

маъноию мантиқии ягона пайдо кардаанд, сохта мешаванд: лойхона, ошхона, 

шербача ва ғ.; 

4. Калимаҳои мураккаби сеҷузъа, пасванддор ва омехта низ дар осори 

адиб мақоми махсус доранд, ки бо мисолҳои фаровон баррасӣ шуданд; 

5. Маводи баррасишуда собит менамояд, ки қолиби исмҳои мураккаби 

тобеъ навъи сермаҳсули калимасозӣ маҳсуб ѐфта, барои таъмин намудани 

талаботи иҷтимоии одамон дар ҷараѐни муошират дар забони тоҷикӣ дар 

мисоли осори Абдулҳамид Самад истифода мешаванд. 

Ба ин тариқ, аз таҳлилу таҳқиқи мавод ба чунин хулоса омадан мумкин 

аст, ки дар забони адабии ҳозираи тоҷик имкониятҳои тавассути калимаҳои 

мураккаб ифода намудани матлаб падидаи рушдѐбанда маҳсуб ѐфта, торафт 

навъҳои гуногуни вожаҳои мураккабсохт ба вуҷуд омада истодаанд ва дар 

забони асар ҳам дар нутқи тасвирии нависанда ва ҳам дар нутқи персонажҳо 

ба таври фаровон дида мешаванд. 
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Хулоса 

Таркиби луғавии забон бо роҳҳои гуногун ғанӣ гардонида мешавад. 

Муҳаққиқон сарчашмаҳое, ки забони адабии тоҷикӣ аз онҳо ғизо мегирад, 

муайян кардаанд. Дар баробари адабиѐти пурғановати классикӣ, шеваҳои 

забонамон ва иқтибосот роҳҳои калимасозӣ аз муҳимтарин василаи бойшавии 

таркиби луғавии забони тоҷикӣ ба ҳисоб меравад. Бо мурури замон роҳу 

қолибҳои калимасозӣ мунтазам рушд ва такомул меѐбанд. Тағйиру такомулоти 

роҳу усулҳои калимасозӣ тибқи сохти грамматикӣ ва қонунияти дохилии 

инкишофи забон ба амал меоянд. 

Таҳқиқи роҳу усулҳои калимасозӣ дар асоси маводи осори Абдулҳамид 

Самад моро водор намуд, ки ба чунин хулосаҳои ниҳоӣ ноил гардем: 

1. Роҳи калимасозии морфологӣ таърихи беш аз ҳазорсола дошта, 

ташаккули пешванду пасвандҳои калимасози исм баробари пайдоиши забони 

адабии тоҷикӣ шаклу вазифаҳои грамматикии имрӯзаи худро пайдо кардаанд 

[2-М; 3-М; 4-М; 5-М; 6-М; 7-М; 9-М; 10-М; 14-М; 18-М; 25-М]. 

2. Дар ин росто баъзе воситаҳои калимасоз доираи васеи вожасозӣ пайдо 

карда, тадриҷан, сермаҳсул гашта бошанд, теъдоди муайяни чунин морфемаҳо 

танҳо дар ягон давраи тараққиѐти забонамон нашъунамо ѐфта, дар замони мо – 

дар забони адабии ҳозираи тоҷикӣ каммаҳсул ва ѐ бемаҳсул гардидаанд. 

Нақши онҳо дар офаридани калимаҳои сохтаи нав намоѐн нест. Баръакс, 

падидаи домони густурда пайдо намудани вандҳое амсоли -истон дар сохтани 

мафҳумҳои марбут ба макон ва исмҳои хоси топонимӣ рӯ ба нашъунамо 

дошта, он аз ҳисоби вандгунаҳое монанди -обод муродиф пайдо кардааст: 

Тоҷикистон – Тоҷикобод ва ғ. Мисли ҳамин дар осори Абдулҳамид Самад 

вожаи хона тадриҷан хусусияти вандгунагӣ (аффиксоидӣ) пайдо карда 

истодааст ва дар заминаи он калимаҳои зиѐде сохта шудааст: ошхона, лойхона, 

туйхона, китобхона, ҳушѐрхона, хукхона [1-М; 15-М; 16-М], аммо ҳоло 

маънои луғавии худро пурра нигоҳ дошта, ба ҳукми вандгуна нагузаштааст. 
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3. Хусусияти сермаъноӣ ва омоморфемавӣ касб намудани морфемаҳои -ӣ, 

-ак, -ча ва ғ. дар осори Абдулҳамид Самад ба таври фаровон мушоҳида карда 

мешавад [8-М; 19-М; 25-М]. 

4. Пасвандҳои -бор, -ина, -шан, -када, -пона//-вона дар замони муосир 

доираи хеле маҳдуди калимасозӣ дошта, дар забони осори Абдулҳамид Самад 

ба истиснои шаклҳои классикии вожасозӣ чун морфемаи ғайрифаъол ба 

мушоҳида мерасанд. Вале ин ҷиҳат ба пасванди -иш хос нест. Морфемаи 

мазкур ҳам дар забони адабии классикӣ ва ҳам забони адабии муосири тоҷикӣ 

нисбат ба дигар унсурҳои калимасоз, нисбатан, маҳсулнок маҳсуб меѐбад [25-

М]. 

5. Бо мақсади таъмини талаботи услуби бадеӣ нависанда бештар ба 

калимаю ибораҳои тобиши ташбеҳию маҷозӣ дошта муроҷиат кардааст. Ин 

ҷиҳат ба усули калимасозии луғавию семантикӣ хос буда, зимни он зуҳуроти 

сермаъноии унсурҳои луғавӣ ва хусусиятҳои қиѐсию маҷозӣ касб намудани 

вожаҳо дар назар аст. Нақши вожаҳои сермаъно дар ташаккули воҳидҳои 

фразеологӣ низ муҳим мебошад (сар, шаҳсутун, лаб, дам, тез, дил, талх ва 

ғайра) [8-М; 11-М; 23-М; 26-М]. 

6. Калимасозии морфологию синтаксисӣ аз ҳисоби зуҳуроти гузариш аз 

як ҳиссаи нутқ ба ҳиссаи нутқи дигар, ки дар натиҷаи он калима соҳиби 

парадигмаҳои нав мегардад, ҳодисаи маъмулии забон гаштааст. Падидаи 

мазкур дар доираи ба исм гузаштани ҳиссаҳои гуногуни нутқ – сифат, шумора 

асосҳои феълӣ ва шаклҳои ғайритасрифии феъл бештар воқеъ мешавад, ки он 

дар забоншиносӣ бо истилоҳи «субстантиватсия» маъмул мебошад ва он як 

бахши ҳодисаи «конверсия» ѐ «тарнспозитсия»-ро ташкил медиҳад [24-М; 

27-М]. 

7. Зуҳуроти таҳаввулѐбанда будани таркиби луғавии забон маҳз дар 

татбиқи роҳу усулҳои нави калимасозӣ бештар инъикос меѐбад. Исм ягона 

ҳиссаи нутқест, ки муҳимтарин роҳу усулҳои калимасозӣ дар сохтани 

калимаҳои нави ин гурӯҳи лексикӣ-грамматикӣ иштироки бештаре дорад 
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(амсоли роҳи морфологӣ, луғавию семантикӣ, морфологӣ-синтаксисӣ, 

синтаксисӣ-морфологӣ ва ғайра) [21-М; 27-М]. 

8. Дар бобати истифодаи қолибҳои калимаҳои мураккаби пайвасти типи 

копуллятивӣ бояд гуфт, ки дар осори Абдулҳамид Самад, асосан, таомули 

вожасозӣ риоя шуда, он тавассути миѐнвандҳои -у- ва -о- роҳандозӣ шудааст 

(ҷунбуҷӯл, печутоб, сарулибос, саропо...) [12-М; 13-М]. 

9. Доир ба тарзи редупликативии калимасозӣ (такрор) қайд кардан ҷоиз 

аст, ки ин навъи вожасозӣ ҳам тибқи анъанаҳои мавҷуда бештар дар шакли 

такрори пурраи як калима ва вожаҳои тақлиди овозӣ (ғур-ғур, тақ-тақ, миш-

миш, шилдир-шилдир, пичир-пичир, хишир-хишир, қоҳ-қоҳ) воқеъ шудааст [4-

М; 5-М; 10-М; 13-М; 20-М; 21-М]. 

10. Қолибҳои калимаҳои мураккаби тобеъ аз ҷиҳати сохтор ду хусусият 

доранд. Дар гурӯҳи аввал калимаи асосӣ дар мавқеи аввал аст (саршир, 

тахтапушт, ҷигарсухта, ҷигаррехта), аммо дар гурӯҳи дуюм калимаи аввал 

ҷузъи тобеъ буда, вожаи дуюм асосӣ аст (лолабарг андовачӯб, дастрӯймол, 

сарпаноҳ)  

11. Исмҳои мураккаби тобеъ қолибҳои гуногуни сохташавӣ дошта, 

бештар дар қолиби исм+исм (туйхона), исм+асосҳои феълӣ (донишҷӯ), 

шумора+исм (якшанбе), исм+сифат (руҳбаланд), сифат+исм (тангдаст), 

исм+сифати феълӣ (фалокатзада), сифат+асосҳои феълӣ (мушкилкушо) ва ғ. 

воқеъ мешаванд. Дар осори Абдулҳамид Самад ҳам қолибҳои классикии 

тайѐри калимаҳои мураккаб ва ҳам қолибҳои мураккабшавии замони муосир 

ва шаклҳои лаҳҷавии чунин вожаҳо ба кор рафта, онҳо дар таъмин намудани 

ҳадафҳои услубии нависанда бевосита дар нутқи тасвирии ӯ ва дар нутқи 

персонажҳои осораш нақши муҳим бозидаанд [1-М; 15-М; 22-М]. 

12. Абдулҳамид Самад нависандаи бомаҳорат ва эҷодкор буда, қонунҳои 

дохилии рушди забони тоҷикиро хуб медонад ва дар инъикоси саҳнаҳои 

гуногуни зиндагӣ на танҳо аз қолибҳои тайѐри калимаҳои гуногунсохтор ва 

гуногунтаркиб истифода бурдааст, балки дар зарурат худаш низ тавассути 

вандҳои маъмул калимаҳои нав сохтааст (ҳаммаҳалла, ҳамғул (ҳамсабақ, 
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ҳамсинф, ҳамсину сол), ҳамқалам, ҳамгурӯҳ, ҳамсилоҳ, ҳамҳуҷра, ҳамдевор, 

ҳамбом, ҳамяроқ, ҳамсанг, ҳамлавар, иштиҳовар, номвар, кинавар, ғӯтавар, 

ҳалукпечонӣ, ҷунбуҷӯл, пирбуз, пирхар, гаҳвораи охират, аспи чӯбин, 

фалокатзода, ҳушѐрхона...). 
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Тавсияҳо оид ба истифодаи амалии натиҷаҳои таҳқиқот 

Натиҷаи ниҳоии мавзуи таҳқиқ «Роҳҳои калимасозии исм дар осори 

Абдулҳамид Самад» дар самту соҳаҳои зерини ҳалли масъалаҳои забони 

адабии ҳозираи тоҷик ва услубшиносии он шароиту имкониятҳои мусоид 

фароҳам меоварад: 

1. Барои муқоисаи вазъи синхронии рушди воситаҳои калимасоз ва роҳу 

усулҳои калимасозӣ дар забони адабии ҳозираи тоҷик бо ҳолати таърихию 

диахронии он имконият фароҳам меорад. 

2. Хусусиятҳои фаровонии вожасозӣ ва сермаъноӣ касб намудани вандҳо, 

вандгунаҳо ва калимаҳои решагиро дар шароити замони муосир дар заминаи 

маводи осори Абдулҳамид Самад ба осонӣ муайян кардан муяссар мегардад ва 

дар ин росто падидаи торафт каммаҳсул ва бемаҳсул гаштани баъзе вандҳои 

классикӣ дақиқ карда мешаванд. 

3. Чунин натиҷаҳо барои сифатан беҳтар гардидани маводи китобҳои 

дарсии муассисаҳои таҳсилоти миѐнаи умумӣ ва таҳсилоти олии касбӣ (забони 

тоҷикӣ, забони адабии ҳозираи тоҷик – бахшҳои лексикология, калимасозӣ ва 

морфология) мусоидат хоҳанд кард. 

4. Бахусус, аҳаммияти услубӣ касб намудани воситаву роҳҳои калимасозӣ 

дар адабиѐти соҳаи услубшиносӣ низ ба пуррагӣ инъикос нашудааст. Бинобар 

ин, натиҷаҳои таҳқиқ дар ин соҳа низ амалӣ шуда метавонанд. 

5. Истисно аз ин, натиҷаҳои таҳқиқ ҷиҳати муайян намудани забону 

услуби осори нависанда Абдулҳамид Самад шароит фароҳам оварда, барои 

нишон додани маҳорати эҷодии адиб дар истифодаи қолибҳои мухталифи 

вожасозӣ ѐрии амалӣ расонида метавонад. Маводҳои мавриди назар саҳми 

адибро дар муқоиса бо забони осори нависандагони дигар дар рушди таркиби 

луғавӣ инъикос менамояд. 

6. Бисѐр унсурҳои калимасозӣ дар забони осори А.Самад дар робита ба 

забони зиндаи халқ хусусият гирифта, ҷиҳати ба забони адабии ҳозираи тоҷик 

наздик намудани нутқи гуфтугӯӣ, нутқи лаҳҷавӣ мусоидат намудааст. 
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7. Абдулҳамид Самад меъѐрҳо ва қонуну қоидаҳои рушду такомули 

забони адабии ҳозираи тоҷикро хеле хуб медонад, аз имкониятҳои 

калимасозии таърихан ташаккулѐфта, ки дар муҳити лаҳҷаҳои ҷанубии забони 

тоҷикӣ маҳфуз мондаанд, васеъ истифода бурда, забони осори бадеии худро 

гуногунрангу ҷаззоб ва ҷолибу дилкаш ба хонанда пешниҳод намудааст. 

8. Руҳи замон, хусусан даврони замони шуравӣ дар матни роман, қиссаву 

ҳикоѐти нависанда зимни чун асоси калимасоз истифода гардидани вожаҳои 

иқтибосии русию аврупоӣ бо вандҳои тоҷикиасл барҷаста инъикос ѐфтааст. 

9. Риояи меъѐрҳои калимасозӣ бештар дар нутқи тасвирии нависанда ба 

мешоҳида мерасад, шаклҳои лаҳҷавии вандҳои исмсоз ва имкониятҳои 

калимасозии онҳо дар нутқи персонажҳои касбу кори гуногун, ки дар 

минтақаи муайян ба сар мебаранд, бештар мушоҳида карда мешавад. 

10. Маводи фароҳамомада барои таҳияи фарҳанги осори А. Самад 

мусоидат мекунад, ки он барои пурраву такомул ѐфтани луғатҳои тафсирӣ, 

калимасозӣ ва фарҳанги имлои забони тоҷикӣ кумаки амалӣ расонида 

метавонад. 
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